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TEM

On | Off and everything in between

reddot winner 2025

Sme vyrobcom vypinaCov a zasuviek, ktoré pouzivatelom poskytuju
pozitivny a fahky zazitok a zaroven jednoduchou montazou a pouzivanim
produktov, Sirokym vyberom farieb a materialov uspokoja naro¢né priania
kazdého pouzivatela a priestoru.

We are a manufacturer of switches and sockets offering a positive and
easy user experience while satisfying the most demanding needs of
every user and space with products that are easy to install and use, as
well as a wide range of colours and materials.



TEM

Vitajte v rodine [TOD UL

Welcome to the MODUL family

Dodajte miestnosti osobny nadych a zd6raznite svoj Styl
pomocou spinacov a zasuviek z rodiny MODUL.

Give your ambience a personal touch and show off your style with
switches and sockets from MODUL family.

objavujeme noveé perspektivy

discovering new insights
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moDUL

Vyber si TVAR
Select your DESIGN

Vyber

si FARBU

Select your COLOUR

moDuUL

LINE
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Vytvor KONFIGURACIU Pomdz si s APLIKACIOU
Create your CONFIGURATION Use the APP

3 4

SHUNRr

POWER SUPPLY
UNIT USEA+C
| 200 3A

VMIDES EMBIES EM1:

Switches = Cammunication Electranics




moDUL

MAINNES

- “"

Cisté, rovné linie vytvaraju nadéasovy dizajn.
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MODUL | LINE

moDUL

LINE

PW MW

MI ES AT SB

biela leskla  biela matna béZova matna strieborna  antracitova Cierna matna
matna

polar white  matte white matte ivory  elox silver anthracite solf)tlto%ch
ac



Vyber si svoju farbu 13
Select your colour

i i

PW biela leskla MW biela matna Ml bézova matna
polar white matte white matte ivory
L J m
L

SW mramor biela ES strieborna matna SG zlata matna
stone white elox silver sand gold

Tl ti‘ténc.)vé IB modrd matna AT antracitova
titanium impulse blue anthracite

SB ¢ierna matna
night black soft touch black

NB c&ierna leskla



mMoDUL

THIN

Rafinovana sila minimalizmu.

Refined simplicity.
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MODUL | THIN

MmoDUL

THIN

PW MW MI

ES AT SB
- | EII

biela leskla  biela matna béZova matna strieborna  antracitova Cierna matna
matna

polar white  matte white matte ivory  elox silver anthracite soglto%ch
ac



PW biela leskla
polar white

AT antracitova
anthracite

Vyber si svoju farbu
Select your colour

MW biela matna
matte white

SB Cierna matna
soft touch black

Ml

bézova matna
matte ivory

17



Oblé tvary a makké prechody vnesu do vasho
domova jemnost.

Rounded shapes and soft transitions bring softness into
your home.







MODUL | SOFT

MoODUL

SOFT

PW MW MI ES AT SB
biela leskla  biela matna béZova matna strieborna  antracitova Cierna matna
matna

polar white  matte white matte ivory  elox silver anthracite soglto%ch
ac



Vyber si svoju farbu
Select your colour

PW biela leskla MW biela matna Ml bézova matna
polar white matte white matte ivory

ES strieborna matna Tl titanova SG zlata matna
elox silver titanium sand gold

WW orech WE wenge AT antracitova
walnut wenge anthracite

NB cierna leskla SB ¢ierna matna
night black soft touch black

21



Dokonalost atmosféry miestnosti spociva v detailoch. Dovolte
prirode, aby obohatila vas priestor dekorativnymi ramikmi z
dreva, skla a kovu.

The details represent the completeness of the entire
ambience. Let the nature enrich your space with decorative
cover plates made of wood, glass and metal.






MODUL | PURE

MoODUL

PURE

PW

MW MI ES AT SB
] J Q I I

biela leskla  biela matna béZova matna strieborna  antracitova Cierna matna
matna

polar white  matte white matte ivory  elox silver anthracite soglto%ch
ac



Vyber si svoju farbu 25
Pick your colour

sklo kov drevo
glass metal wood

3

GL biela MH kovana ocel WM javor
glass light hammered steel maple

GD cierna MS satinované striebro WB bambus
glass dark satin silver bamboo

MN satinovany nikel WW orech
satin nickel walnut

ME zoxidované Zelezo WE wenge
etched iron wenge



Novy prestizny rad, ktory ponika Specialny
zmyslovy a vizuélny zazitok ako nikdy predtym.

The new prestigious product line offers a special sensory and visual
experience like no other before. Are you bold enough?

@

reddot winner 2025






MODUL | EDGE

PB

gierna

black

MODUL

PA PG PC PL
]
f\
antracitova zlata chrom biela
anthracite gold chrome white



Vyber si svoju farbu 29
Select your colour

ML biela MD cierna
white black

kov

metal
MA strieborna MT antracitova MZ  zlata
silver anthracite gold

GL biela GD ¢gierna
glass light glass dark

sklo
glass




MODUL

ED:GE

Cistota skla umozniuje svetlu hrat a prejavit sa v novych sklenenych
dekorativnych ramikoch EDGE. Kontrastné farby uspokoja aj ten
najsofistikovanejsi vkus.

The purity of the glass allows the light to playfully
manifest in the new EDGE glass decorative cover
plates. The two contrast colours satisfy even the most
sophisticated taste.

Z

reddot winner 2025



GL biela
glass light

GD dgierna
glass dark

31

sklo
glass




MODUL

B GE

Vdaka p6sobivému spracovaniu sa hlinik leskne v

novom svetle - kovovych dekorativnych ramikoch

EDGE. V troch farebnych prevedeniach hodnych
pozornosti.

Thanks to the impressive treatment, the aluminium

shines with a new light — EDGE metal decorative

cover plates. The three colours are worthy of your
attention.

=

reddot winner 2025




kov
metal

8 & 86

ML biela
white

MD ¢gierna
black

MA strieborna
silver

MT antracitova
anthracite

MZ  zlata
gold
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UNIVERZALNOST
MODUL UNIVERSALITY

moDUL

s+ JINE
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MODUL JEDNODUCHOST
SIMPLICITY

Funkéné prvky je mozné lahko namontovat do
montazneho ramu. Vyvinuli sme pre vas rieSenie typu
sKlik-in, klik-out”, aby sme vam skratili celkovl dobu
montaze. Pripojovacie kontakty su lahko pristupné z
prednej strany.

The function elements are easily fitted inside the mounting Klik-in, klik-out

frame.
The “klik-in, klik-out” solution we have developed for you
will reduce installation time. The connection contacts are
easily accessible from the front.
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Rad Modul je vhodny pre vSetky typy stien a
mdze byt pouzity v konvenénych, beténovych
konstrukciach, ale aj v konstrukciach z dutych
priecok. Lahko sa inStaluje a umoziuje
kombinovat obd{Znikové alebo okruhle krabice v
spravnych vzdialenostiach.

Pouzité materialy su v sulade s vysokymi
Standardmi.

The Modul is suitable for all wall types and
can be used in conventional, hollow wall or
concrete constructions. It is easy to install and
enables you to combine rectangular or round
boxes at the proper distances. The materials
used are compliant with high standards.

tehla/ brick duta priecka / hollow wall betdn / concrete

Modul vam ponuka vela moznosti aj pri okruhlych
krabiciach. Mozno ich kombinovat vodorovne
alebo zvisle, jednotlivo alebo v skupinach.
Kovovy montazny ram zarucuje vybornu stabilitu
aj pri drsnom pouzivani a je vhodny pre vSetky
dekorativne ramiky.

The Modul enables a many possibilities even
with round boxes. You can combine them
horizontally or vertically, individually or in
groups. The metal mounting frame ensures
excellent stability even with rough use and is
suitable for any decorative cover plates.




MODUL ZAKLADNE FUNKCNE PRVKY
BASIC FUNCTIONAL ELEMENTS

0] Pw 0 Mw B S5 W AT O es Owm

biela leskla biela matna ¢ierna matna antracitova striebornd matna béZova matna
polar white matte white soft touch black anthracite elox silver matte ivory

SYMBOLY
SYMBOLS
01 02 03 04 05 06 07 08 09
0929 %2 0 %8 ®wov
22 23 24 25 26 27 28 29 30

@ -:Q:- /ﬁ\ jz‘l_,\— i I A OFF ON

.
alarm alarm

38 39 40 41 42 43 44 45 46
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47 48
o
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Vsetky zasuvky su vybavené bezpecnostnou

Spofahlivé pripojenie vodicov
rdznych priemerov.

Reliable connection even when

poistkou zabezpecujtcou ochranu pred dotykom
kontaktov pod napatim.

All the sockets are equipped with a safety

different size of wires are used.

shutters assuring the protection to live contacts.
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prepnuti

DIh4 Zivotnost spinacov a
sulad s modernymi normami.

Long-life of switches and adequacy
to the international standards.

kontakty

Spolahlivost prepinania umozfiuju
strieborné kontaktné nity.

The switch is highly reliable via its
silver rilvets contacts.

T
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1




MODUL V PRIESTORE
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MODUL SPECIALNE PRODUKTY
SPECIAL PRODUCTS

BIOPASS - spinac¢ na odtlacky prstov
BIOPASS - fingerprint switch

Odomykanie bez kiti¢ov.

Keyless unlocking.

MULTIMEDIA
MULTIMEDIA

Multimedialne centrum, ktoré vam pontika moZnost prepojenia
viacerych réznych komponentov na jednom mieste.

Multimedia center that allows you to connect a multiple number of
components in one place.

¢ 0 D=
QOW'QQ




VYZDOB S| HO VLASTNYM SPOSOBOM
MAKE IT UNIQUE

Vyberte si farbu osvetlenia a pridajte pozadovanu grafiku, aby
vyhovovala vaSej miestnosti.

Choose a illumination colour and add desired graphic to suit the
ambience of your room.

@
Hiltoon

45



MODUL SPECIALNE PRODUKTY

VYTVOR SI SVOJ

Pri vacsom odbere vyrobime ramiky a funkéné prvky
vo farbe podlfa vlastného vyberu.
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MODUL SPECIALNE PRODUKTY
SPECIAL PRODUCTS

MULTIFUNKCNY CASOVY SPINAC

MULTIPURPOSE TIMER SWITCH

4 vv1 4in 1
* Casovat * timer iy
* Relé * relay 2
g v &
~» Tlacidlo * push button 3

e Spina¢ * switch S\
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— SM11
.

typ
type
SM10
SM11

SM12

popis
description

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1WAY

TLACIDLO JEDNOPOLOVE
PUSH BUTTON 1WAY

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1WAY

technické data velkost

technical data size

16AX 250V~ M

16A 250V~ M

20A 250V~ M
SM10

SM11

SM12

SM20
L1 1
o
L2 2
o2

Y s

farba volite/né Udaje 1

colour optional data 1

] PW polama biela NT neutralna
polar white ‘ neutral

] MW bielamatna
matte white

IN neutrélna
: indicator

Il SB diemamatna zamatova
soft touch black

W AT antracit
anthracite

[J ES strieborna matna
elox silver

] M1 bézova matna
matte ivory

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- spinac bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM10

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M

- switch without replaceable button
- 16AX 250V~, type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 AX 250 V ~ 1M

- tlacidlovy spinac bez krytu tlacidla
-16A250 VV ~, typ SM11

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M

- push button without replaceable button
- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 20 A 250 V ~ 1M

- spinac bez krytu tlacidla

-20A 250 V ~, typ SM12

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 20A 250V~ 1M

- switch without replaceable button
- 20A 250V~, type SM12

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- spinac bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- len v kombinacii s tlacidlom TM15

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M

- switch without replaceable button

- 16AX 250V~, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- only in combination with button TM15

|

volite/né Udaje 2
optional data 2

e

02

71N

03

N —|

L1
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ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 V ~ 1M

SM40 - spinac bez krytu tlacidla
- 16 AX 250 V ~, typ SM40
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

1
L o—  SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M
—O0—0 - switch without replaceable button
o 2 - 16AX 250V~, type SM40
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A250 VV ~ 1M

SM41 - tlacidlovy spina¢ bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM41
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

L % °—  PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M
- push button without replaceable button
2 - 16A 250V~, type SM41
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

SM60 - prepina¢ bez krytu tlagidla
- 16 AX 250 V ~, typ SM60
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

2
SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
L—o/oi - switch without replaceable button
o— - 16AX 250V~, type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVE TLACIDLO 16 A250 V ~ 1M

SM61 - tlacidlovy prepina¢ bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM61
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

2
jﬁ PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M
1 - push button without replaceable button
o— - 16A 250V~, type SM61
- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm? * Elektronika /
electronics

KRIiZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

SM70 - prepina¢ bez krytu tlacidla L
- 16 AX 250 V ~, typ SM70 N
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

Yoo, SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M
! - switch without replaceable button 2
L2 - 16AX 250V~, type SM70

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

1M =225x45
2M = 45x 45




(] PW polarna biela B SB ciernamatnazamatova [l AT antracit [C] ES strieborna matna O mi

polar white soft touch black
] MW  biela matna
matte white

O SM10PW
[ SM1oMwW
M SM10SB
B SM10AT
[ SM10ES
I sSMmiomI

[ SM10PWIN
1 SM10MWIN
M SM10SBIN
B SM10ATIN
[J SM10ESIN
] SM10MIIN

O sSMi1PwW
O SM11MW
M SM11SB
B SM11AT
O SM11ES
O sM11MI

[J SM11PWINO1
[ SM11MWINOT
M SM11SBINO1
B SM11ATINO1
0 SM11ESINOT
0 SM11MIINO1

+

anthracite elox silver

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250 V ~, typ SM10

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~, type SM10

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250V~ 1M __IN

- indikator IN

- 16 AX 250 V ~, typ SM10

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrmuty

- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M _IN
- IN indicator

- 16AX 250V~, type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V ~ 1M

-16A250 V ~, typ SM11

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M __IN 01

- zvoncek indikatora IN 01

-16A250 V ~, typ SM11

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrnuty

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M __IN 01
- IN 01 indicator bell

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

bézova matna
matte ivory
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[J SM11PWINO2
[J SM11MWINO02
l SM11SBIN02
Il SM11ATINO2
[J SM11ESINO2
[0 SM11MIINO2

[J SM20PWNTO03
1 SM20MWNTO03
Il SM20SBNTO03
Il SM20ATNTO3
[J SM20ESNTO03
[J SM20MINTO3

[J SM20PWIN
[J SM20MWIN
Il SM20SBIN
Il SM20ATIN
[J SM20ESIN
[J SM20MIIN

1 SM40PWNT10
[J SM40MWNT10
Il SM40SBNT10
B SM40ATNT10
[J SM40ESNT10
[J SM40MINT10

[JSM41PWNT10
1 SM41MWNT10
B SM41SBNT10
Il SM41ATNT10
[J SM41ESNT10
[0 SM41MINT10

1 SMe0PW
[J SMeoMwW
l SM60SB
B SM60AT
[ SM60ES
[ smeomI

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M __IN 02

- svetelny indikator IN 02

-16A250 V ~, typ SM11

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrmuty

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M _IN 02
- IN 02 indicator light

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M __IN 03

- neutral NT 03 0-1

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M __ NT 03
- NT 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M __IN

- indikator IN

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrnuty

- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M __IN
- IN indicator

- 16AX 250V~, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 V ~ 1M __ NT 10

- neutral NT 10 1-0-2

- 16 AX 250 V ~, typ SM40

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M _ NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16AX 250V~, type SM40

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button

ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A250 V ~ 1M __ NT 10

- neutral NT 10 1-0-2

-16A250 V ~, typ SM41

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M _ NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16A 250V~, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button

STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250 V ~, typ SM60

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~, type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.56 mm?

- replaceable button




STRIEDAVE TLACIDLO 16 A250 V ~ 1M

] SM61PW -16A250 V ~, typ SM61
- v stlade s normou EN 60669-1
L] SMe1MW - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
W SM61SB - vymenitelny kryt tlacidla
B SMmE1AT PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M
£ SM61ES - 16A 250V~, type SM61
I sMme1MmI - in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- replaceable button

STRIEDAVE TLACIDLO S TIAHLOM 16 A25 0V ~ 1M __CD

[ SM62PWCD - indik4tor CD + kabel
- diZka tiahla 1,5 m
[]SM62MWCD 157250V ~, typ SM62

Il SM62SBCD - v stilade s normou EN 60669-1

B SM62ATCD - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
] SM62ESCD PUSH BUTTON 2WAY WITH CORD 16A 250V~ 1M__ CD
[J SMe2MICD - CD indicator+cord

- cord lenght 1.5m

- 16A 250V~, type SM62

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

KRIiZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250V ~, typ SM70

CJ SM7oPw - v stilade s normou EN 60669-1

(1 SM70MW - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

W SM70SB - vymenitelny kryt tlacidla

B SM70AT SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M
[ SM70ES - 16AX 250V~, type SM70

] SM70MI - in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- replaceable button

1M = 225x 45 ) e
oM = 45 x 45

]
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typ popis
type description
TM11 KRYT TLACIDLA
BUTTON
T™M12 KRYT TLACIDLA
BUTTON
TM21 VYPLN
BLANK

PW

M

y

NT 03

55

velkost
size

™M

2M

™M

O TM11PW
OT™11MW
W TM11SB
B TM11AT
OTMIHES
OTM1IMI

O TM11PWIN
O TM11MWIN
Bl TM11SBIN
B TM11ATIN
O TMTHESIN
O TM11MIIN

O TM12PW
O ™™12MwW
B TM12SB
B TM12AT
O TM12ES
O T™i2MI

O TM12PWIN
O TM12MWIN
B TM12SBIN
Il TM12ATIN
O TM12ESIN
O TM12MIIN

b :

farba volite/né tdaje 1
colour optional data 1
(] PW polama biela NT neutralna
polar white neutral
L] MW biela matna
matte white IN  indikator

. i , indicator
B SB gemamanazamatova |

soft touch black

B AT antracit
anthracite

[] ES  &ema matna zamatova
elox silver

LI MI bézova matna
matte ivory

KRYT TLACIDLA 1M

- vymenitelny kryt tlacidla 1M
- v stlade s normou EN 60669-1

BUTTON 1M

- replaceable button 1M
- in accordance with EN 60669-1

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M

- vymeniteny kryt tlacidla 1M
- v stilade s normou EN 60669-1

BUTTON 1M INDICATOR

- replaceable button 1M
- in accordance with EN 60669-1

KRYT TLACIDLA 2M

- vymenitelny kryt tlacidla 2M

- pri zmene vypinaca alebo
tlacidla z 1M na 2M velkost

- v stlade s normou EN 60669-1

BUTTON 2M

- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button

from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M

- vymenitelny kryt tlacidla 2M

- pri zmene vypinaca alebo
tlacidla z 1M na 2M velkost

- v stlade s normou EN 60669-1

BUTTON 2M INDICATOR
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1

l

volitelné tdaje 2
optional data 2
01

02

03



KRYTY TLACIDIETL T M

KRYT NA SPINAC S POPISNYM STITKOM

] TM13PWIL - vymenite/né tlacidlo 2M s uchytkou tlagidla
- pri zmene vypinaca alebo tlacidla

0] TM13MWIL z 1M na 2M velkost
W TM13SBIL - v stlade s normou EN 60669-1
WTMISATIL  BUTTON 2M WITH INSCRIPTION PLATE | S
0 TM13ESIL - replaceable button 2M with button carrier I
] TM13MIIL - to upgrade switch or push button s

from size 1M to size 2M

- in accordance with EN 60669-1

KRYT NA SPINAC DVOJPOLOVY

[ TM15PW - vymenitelné tlacidio 1M
- len v kombinacii s mechanizmom SM20
0 TM15MW - stlade s normou EN 60669-1
TM15SB
iyl BUTTON 1M 2POLE
- replaceable button 1M
[ TM15ES - only in combination with mechanism SM20
] TM15MI - in accordance with EN 60669-1
VYPLN 1M
- vyplovy modul na zaplnenie prazdnych miest i
S Im;l I\PII\</VV - v stlade s normou EN 60669-1 -
B TM21SB BLANK 1M
- blank modul to fill up empty spaces
Emgg - in accordance with EN 60669-1
O T™M21MI ®E
VYPLN 2M
- vyplfiovy modul na zapinenie prazdnych miest ] v
S mggm’v - v stlade s normou EN 60669-1 e
B TM22SB BLANK 2M -
- blank modul to fill up empty spaces
Emggg - in accordance with EN 60669-1
O T™M22MI
w
KABLOVA PRECHODKA 1M
- vyvod na kabel i
S imgl I\P/I\</VV - v stilade s normou EN-60669-1 r
B TM31SB CABLE OUTLET 1M
- outlet for cable
Emglg - in accordance with EN-60669-1 T
O TM31MI -
1M = 225x45 1 13 3
2M = 45 x 45 T/ :

2
w |2 : 2

T™M11 ™12 ™21 T™22 TM31
™15 ™13
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LASEROVA POTLAC KRYTOV TLACIDIEL

- laserova tla¢ akejkolvek grafiky na vyzna¢enych miestach

- Standardné symboly z ponuky, ostatné na vyziadanie ™ 2M

LASER PRINT ON BUTTONS A A DG

- laser print of any graphics on marked locations

- standard symbols from stock, other on request B B E H
(¢} C F 1

SYMBOLY
SYMBOLS

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 20 21
noo 0 A 5 1
S n | © j‘ a &) <0 NV \—/ = |§| E 0 + J—
22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37
B ]
R B g LA e R0 Koo
@ o ,ﬁ\ _— i alarm  alarm o o + Q AC
38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

J a2 B o O (=2 @ 3 &

X
STANDARDNE SYMBOLY
STANDARD SYMBOLS
'} -
g 4 A g - = = §
'wk:__!‘;-;i b w_‘[:t;* ""’:‘{l - w-.._\!‘t’! '-\;-:"‘l{.i-_;_e ""‘-".L'::’_ ‘-b}.:td 'i-(_‘u% 'w‘-c:!"éu*
01 02 03 05 06 07 10 1" 12
A3 A5, Bt TS S = TS A
4 & ‘F' (] L S = ict
| ! 1 N I ~ A&
iy ~y e e g i e ~y



IA20

typ

type
IA10
1A20

1A21

popis
description

TLEJIVKA
NEON LAMP

LED SIGNALIZACIA
LED SIGNALLING UNIT

LED SIGNALIZACIA
LED SIGNALLING UNIT

WH

SI1 GNALI

technické data
technical data
230V~ 0,34W

230V~ AC/DC 0,40W

24V AC/DC 0,20W

JI1A100R

[J1A20WH
M IA20GR
M IA20RD
M 1A20BL

J1A21WH
M IA21RD

[J1A22WH
M 1A22RD

IA50

)

farba
colour

[] WH biela
white

B BL modrd
blue

[ RD cervend
red

B GR zelend
green

[0 OR oranzovd
orange

TLEJIVKA230V ~ 0,34 W
- na indikaciu, signalizaciu
alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 230 V AC/DC 0,40 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 230V AC/DC 0,40W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 24 V ACIDC 0,20 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tla¢idlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT LAMP 24V AC/DC 0,20W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 12 V AC/IDC 0,10 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlacidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 12V AC/DC 0,10W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

RC OBVOD 250V~

- RC obvod na odstranenie ruenia v prevadzke
LED svietidiel

- sl mozné paralelné zapojenia viacerych RC
obvodov so svietidlami

-0,1 uF, 100 Q, 250V~

RC CIRCUIT 250V~

- RC circuit to eliminate disturbances in the operation
of LED lamps

- parallel connections of more RC circuits with lamps
are possible

- 0,1 yf, 100 Q, 250V~

ZACIA 1A

-[IA50}--




S I GNALI Z AT

Indikacia /
Indication
SM10, 11, 12
L
N

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

I O N | A

* Signalizacia /
Signalization

SM10, 11, 12

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

Trvala signalizacia /
Permanent signalling

SM10, 11,12

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

-

SM20

L1 (5]

* pripojenia nie su vhodné pre Usporné ziarivky (CFL, LED) /

the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

SM20

1{}2
L1 L2

1M =225 x 45
2M = 45 x 45

59



— SP10 PC

. *
typ nazov technicky popis  velkost farba kolikov
type description technical data size pin colour
SP10 SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 1M [ PC chrémova
SWITCH 1WAY 250V~ chrome
SP11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 1M M PA antracitova
PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ anthracite
SP12 SPINAC JEDNOPOLOVY 1M l PB ¢iena
SWITCH 1WAY 20A 250V~ black
[ PG zlata
gold
[ PL biela
white

SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 250 Vi~ 1M

- spinaé
B SP10PC - 16AX 250 V~, typ SP10
I SP10PA - v stilade s normou EN 60669-1
. Il SP10PB - bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?
[ SP10PG - vhodny na instalaciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)
LI SP10PL SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
- switch

- 16AX 250V~, type SP10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- suitable for boxes min. 60 mm deep

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16A 250 V~ 1M

- tlacidlo
W SP11PC - 16A 250 V~, typ SP11
B SP11PA - v stilade s normou EN 60669-1
. H SP11PB - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm?
@ SP11PG - vhodny na instalaciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)

O sP11PL PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
- push button
- 16A 250V~, type SP11
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?
- suitable for boxes min. 60 mm deep

SPINAC JEDNOPOLOVY 20A 250 V~ 1M
W SP12PC - spinac

- 20A 250 V~, typ SP12
B SP12PA - v stlade s normou EN 60669-1
. Il SP12PB - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm?
@ SP12PG - vhodny na instalaciu do hibokych krabic (najmenej 60 mm)
LIsP12PL SWITCH 1WAY 20A 250V~ 1M
- switch

- 20A 250V~, type SP12

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- suitable for boxes min. 60 mm deep

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250 V~ 1M

- spina¢ L —
B SP20PC  T3EAX 250 V~, typ SP20 N

B SP20PA - v stlade s normou EN 60669-1 ﬁ
. Il SP20PB - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm? 11=12
[ SP20PG - vhodny na inStalaciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)

0 SP20PL SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M L1 L2
- switch
- 16AX 250V~, type SP20 —
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm? L1 1
- suitable for boxes min. 60 mm deep o—




W |

T CHES S

E SP40PC
[l SP40PA
Il SP40PB
@ SP40PG
[J SP40PL

@ SP41PC
Il SP41PA
H SP41PB
[ SP41PG
[0 SP41PL

[E SP60PC
[l SP60PA
Il SP60PB
& SP60PG
[ sP60PL

[E sP61PC
Il SP61PA
H SP61PB
[ SP61PG
[ sP61PL

@ sP70PC
Il SP70PA
l SP70PB
E SP70PG
[ sP70PL

SPINAC ZALUZIOVY 1-0-2 16AX 250 V~ 1M

- spinac

- 16AX 250 V~, typ SP40

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?

- vhodny na instalaciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M
- switch

- 16AX 250V~, type SP40

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- suitable for boxes min. 60 mm deep

TLACIDLO ZALUZIOVE 1-0-2 16 A 250 V~ 1M

- tlacidlo

- 16A 250 V~, typ SP41

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- vhodny na instaléciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M
- push button

- 16A 250V~, type SP41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- suitable for boxes min. 60 mm deep

SPINAC STRIEDAVY 16AX 250 V~ 1M

- spina¢

- 16AX 250 V~, typ SP60

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?

- vhodny na instaléciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M

- switch

- 16AX 250V~, type SP60

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- suitable for boxes min. 60 mm deep

TLACIDLO STRIEDAVE 16A 250 Vi~ 1M

- tlacidlo

- 16A 250 V~, typ SP61

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?

- vhodny na instalaciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M
- push button

- 16A 250V~, type SP61

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- suitable for boxes min. 60 mm deep

* elektronika/
electronics

SPINAC KRIZOVY 16AX 250 V~ 1M

- spina¢ L
- 16AX 250 V~, typ SP70 N
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie

vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vhodny na inStalaciu do hlbokych krabic (najmenej 60 mm)

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M 2
- switch

- 16AX 250V~, type SP70

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- suitable for boxes min. 60 mm deep

1M= 22,5 x 45

SP10
SP11
SP12
SP40
SP41
SP60
SP61

61
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typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
VM10 ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16A 250V~ 2M [] PW polamabiela ~ [[7] PT biela+tansparentna PP biela + biela
SOCKET SCHUKO+KS polar white white+transparent white+white
VM11  ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M ] MW biela matna MT  biela + transparentna [T] MM biela + biela
SOCKET SCHUKO+KS+COVER matte white white+transparent white+white
VM20  ZASUVKA EURO + KS 2P 10A 250V~ 1M B SB Gemamatna BT Gema + tansparentna Bl BB Gemamatn + Gema matna
SOCKET EURO+KS soft touch soft touch soft touch
black black+transparent black+black
B AT antracit AT antracit+ transparentna [l AA antracit +antracit
anthracite anthracite+transparent anthracite+anthracite
[] ES stieboma ST stiebomé + tanspareris 1] sS  strieboma + strisboma
elox silver silver+transparent silver+silver
O] Ml bézovamana [17] MP sookosi+terspaentd (L] M1 slonova kost + slonova kost
matte ivory ivory+transparent ivory+ivory
Bl RD cevena RT cevend+tanspaenna I RR cervena + cervena
- ‘-_'f'». . il ‘_.’: . . 1 - J: ) red l redjrtranspari)nt red+’red ’
s ! B GR zelena GT  zelené + transparentnd B GG zelena+zelena
[ o green green+transparent green+green
f i ,""‘M O OR oranzova OT  oranzova + transparenina T 00 orensova + oranzové
: T 3 i orange orange+transparent orange+orange
ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M
O VM10PW - 2P+E schuko o !
-16A 250 V ~, typ VM10 i
O VM10MW -v stlade s normou IEC 60884-1, CEE7 i “"-
W VM10SB - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? e
B VM10AT - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
0 VM10ES
] VM oM SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VM10 f
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- shuttered live contacts i
ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M
(:);( T x VM10RD - 2P+E schuko
& =VM18GF{ -16A250 V ~, typ VM10
- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7
QD @EVM100R - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VM10

- in accordance with IEC 60884 1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts




S O C KET S vV M

(12 VM11PT
(A VM11MT
W7 VM11BT
B2 VM11AT
CIA VM11ST
A vm11mp

CTIVM11PP

J vM20PW
0 vM2o0Mw
l VM20SB
B VM20AT
[0 VM20ES
0 vMm20MmI

[J vM40PW
J VM40MW
H VM40SB
B VM40AT
[0 VM40ES
[ vMm4oMmI

OCCr H VM40RD
(exr W VM40GR
Q0 EVM400R

VM41PT
VM41MT
VM41BT
VM41AT
(1] VM41PP
VM41ST
VM41MP

ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P + E schuko + kryt

-16A250 V ~, typ VM11

- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1 5 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO+KS+COVER
2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VM 11 -

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7 ¥ .
- screw contacts 1.5-2.5 mm? X

- shuttered live contacts e
ZASUVKA EURO + KS 2P 10 A250 V/ ~ 1M
- 2P Euro o
~10A 250 V ~, typ VM20 ) “"‘./
- v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? -
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim L Y

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M

- 2P Euro L)
- 10A 250V~, type VM20

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P+E franclzska

-16A250 V ~, typ VM40

- v stlade s normou |EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VM40

- in accordance with IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M

- 2P+E franclzska

-16A250 V ~, typ VM40

- v stilade s normou |EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E French

- 16A 250V~, type VM40

- in accordance with IEC 60884 1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA + KS + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P+E francuzska + kryt

-16A250 V ~, typ VM41 . “‘"."‘:g
- v sllade s normou |EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7 gﬂ -

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? I - -
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim | »

SOCKET FRENCH+KS+COVER
2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VM4

- in accordance with IEC 60884 1, NF C 61-314, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts “




LN NN

[J VM30PW
J VM30MW
H VM30SB
B VM30AT
[J VM30ES
[ vMm3oMmI

JVM31PW
O VM31MW
W VM31SB
W VM31AT
O VMB1ES
O vM31MI

[J VM32PW
O vM32mMw
B VM32SB
W VM32AT
[0 VM32ES
O vmz2zml

[J VM33PW
JVM33MW
l VM33SB
W VM33AT
[0 VMB3ES
0 vM33MI

O vM21PwW
O vM21Mw
B VM21SB
W VM21AT
O VM21ES
O vm2imI

Z ASUVKY vV M

TALIANSKA ZASUVKA P17/11 + KS 2P + E 16 A250 V ~ 1M

- 2P + E talianska P17/11
-16A 250V ~, typ VM30 '
- v stlade s normou |EC 60884-1, CEl 23-50
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim ‘
L)

SOCKET ITALIAN P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 1M
- 2P+E Italian P17/11

- 16A 250V~, type VM30

- in accordance with IEC 60884 1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO/ITA P17/11+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M

- 2P+E schuko/talianska P17/11 " ‘raé- -
-16A250 V ~, typ VM31 ’
- v stlade s normou |EC 60884-1, CEl 23-50 s “

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? - e
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim D

SOCKET SCHUKO/ITA P17/11+KS

2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko/ltalian P17/11

- 16A 250V~, type VM31

- in accordance with [EC 60884-1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M
- 2P+E schuko/talianska P30

<
-16A250 V ~, typ VM32 ‘&
-v stlade s normou IEC 60884-1, CEI 23-50 "5‘!

skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
SOCKET SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16A 250V~ 2M ’

:\#\

- 2P+E schukol/Italian P30

- 16A 250V~, type VM32

- in accordance with IEC 60884 1, CEl 23-50
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

TALIANSKA ZASUVKA P11+KS 2P+E 10 A 250 V ~ 1M

- 2P + E talianska P11 &
-10A 250 V ~, typ VM33 =

- v stilade s normou IEC 60884-1, CEl 23-50

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

't

SOCKET ITALIAN P11+KS 2P+E 10A 250V~ 1M
- 2P+E ltalian P11

- 10A 250V~, type VM33

- in accordance with [EC 60884-1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm? N
- shuttered live contacts

¥ s

EUROPSKA/AMERICKA ZASUVKA + KS 2P 16 A 250 V/ ~ 1M

- 2P eurépska/americka .

-16 A 250 V ~, typ VM21 -
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

- len pre krajiny, ktoré nie st ¢lenmi EU 2

SOCKET EURO/AMERICAN+KS 2P 16A 250V~ 1M

- 2P Euro/American ‘

- 16A 250V~, type VM21

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts -
- only for countries not members of EU
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M

J VM52PW
[ vM52MW
H VM52SB
Il VM52AT
[ VM52ES
O vMms2MmI

I VM55PW
[ VM55MW
H VM55SB
Il VM55AT
[J VM55ES
[JVM55MI

[JVM53PW
[ VM53MW
H VM53SB
W VM53AT
[J VM53ES
I VM53MI

VM80

BRITSKA ZASUVKA BS 1363-2+KS 2P+E 13 A 250 V ~ 2M

- 2P+E britsk4 BS 1363-2 4

-13A250 V ~, typ VM52 "/ 64
- v stlade s normou BS 1363-2 o ]
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 az 4 mm? -

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim .

SOCKET BRITISH BS 1363-2+KS 2P+E 13A 250V~ 2M j
- 2P+E British BS 1363-2 ™

- 13A 250V~, type VM52 . ‘
- in accordance with BS 1363-2

- screw contacts 1.5-4 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA VIACUCELOVA+KS 2P+E 13A 250V~ 2M

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? r =

- zabudovana ochrana proti dotyku kontaktov T~
SOCKET MULTI-STANDARD+KS 2P+E 13A 250V~ 2M B~
- plug-in contacts 1.5-2.5 mm? ]
- shuttered live contacts , I.

EUROPSKA/AMERICKA ZASUVKA + KS 2P + E 13A250 V ~ 2 M

- 2P + E eurépska/americka a

-13A250 V ~, typ VM53 T e
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?2 g
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim -

SOCKET EURO/AMERICAN+KS 2P + E 13A 250V~ 2M q k
- 2P + E Euro/American

- 134 250V™, type VM53 L]

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

PREPATOVA OCHRANA MPE MINI 275 V/50 Hz

- paralelné spojenie s prvou zasuvkou v rade L——
- trieda ochrany Il

- Uc = 275 Vac, Uoc/Isc = 6 kV/3 kA, Up <800 V N

- v stlade s normou IEC 61643-1 FE y

- vodice 1,5mm2, IP20 i

- zvukovy signal pri poruche . B

SURGE PROTECTOR MPE MINI 275V/50Hz

- paralel connection with the first socket in the row
- protection class Il y
- Uc=275V~, Uoc/Isc=6kV/3kA, Up<800V 1 r1

- in accordance with IEC 61643-1 ¥
- wires 1.5mm?, IP20

- sound signal at breakdown

N PEL
vMmso
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ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
SOCKETS AND PLUGS MATCHING

ZASUVKA/ . ‘ . i . p— . ‘ , 2 !
SOCKET { ® . @ e "
[ ] (] T .
s ¢ a A ek
TVAR VIDLICE / —— o —1 o — T p— e p—— | p———— | p—— p— 1 e —
PLUG STYLE VM10 VM20 VM30 VM33 VM31 VM32 VM40 VM21 VM55
VM11 VM41

Nemecky /
German

@ . . . .

Franctzsky /
French

& S ° L] ° ° °
5
Taliansky /
Italian S11
Taliansky /
ltalian S17
[ ] [ ] [
Q@
Eurépsky
0@ ° [ [ [ [ [ [ [
ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
SOCKETS AND PLUGS MATCHING
ZASUVKA/ 2 " !
SOCKET
- - "t =
TVAR VIDLICE / S ienieni bl
PLUG STYLE VM21 VM52 VM55
Americky /
American Q
[ ] [ ]
55
Britsky /
British
A - | -
SR
BS 1363-2

1M =22,5x 45
2M = 45x 45
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4
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L " .
| |
. .
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
KM10 ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB 1M D PW polérna biela
SOCKET TV BASIC polar white
KM11 ZASUVKA TV KONCOVA 1dB 1M ] MW biela matna
SOCKET TV END-LINE matte white
KM12 ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10dB M M sB Gierna matna zamatova
SOCKET TV TROUGHPASS soft touch black
MW AT antract
anthracite
] ES ¢iema matna zamatova
elox silver
] Ml bezova matna
matte ivory
ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 1M
- TV zakladna i il
CIKM10PW - Gtim 0 dB .
LI KM1OMW - zadny konektor — F tandard
KM10SB
u SOCKET TV BASIC 0dB 1M
B KM10AT - TV basic
CJKM10ES - reduction 0dB
CJKM10MI - back connector — F standard
i
ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 2M
- TV z&kladna
LIKM20PW -Gtlm 0 dB -~
L] KM20MW - zadny konektor — F tandard
KM20SB 2
u SOCKET TV BASIC 0dB 2M
W KM20AT - TV basic
[0 KM20ES - reduction 0dB
[ KM20MI - back connector - F standard
ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M
- TV koncova
CIKMT1PW - frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
O KM11MW ~atim < 1dB
| W KM11SB - v stlade s normou EN 50083-1
o B KM11AT - skrutkové upevnenie vodicov
O KM11ES SOCKET TV END-LINE 1dB 1M
O KM11MI - TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz
- reduction < 1 dB
¥ Ad: 1dB - in accordance with EN 50083-1

T p— @34\/ s00mAmax - SCrew contacts i
4500

IEC 60169-2 male
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CJKM12PW
O KM12MW
B KM12SB
B KM12AT
COKM12ES
O KM12MmI

Ad: 10dB

IEC 60169-2 male

CJKM15PW
O KM15MW
Bl KM15SB
B KM15AT
O KM15ES
O KM15MI

[JKM24PW
[ KM24MW
H KM24SB
B KM24AT
O KM24ES
O KM24MI

CJKM16PW
CJKM16MW
W KM16SB
W KM16AT
OO KM16ES
O KM16MI

¥ Ad: 1dB

@EW 500 mA max
<
IEC 60169-2 male

ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10 dB 1M

- TV priebezna

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
-0tm <10 dB

- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET TV TROUGHPASS 10dB 1M
- TV troughpass

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 10 dB

- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 1M
- SAT zékladna

-0tim 0 dB
- zadny konektor — F tandard

SOCKET SAT BASIC 0dB 1M
- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 2M
- SAT zékladna

-0tim 0 dB
- zadny konektor — F tandard

SOCKET SAT BASIC 0dB 2M
- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

ZASUVKA SAT KONCOVA 1dB 1M

- SAT koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
-itm<1dB

- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET SAT END-LINE 1dB 1M
- SAT end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts
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24V 500 mA max
|

—_—

CJKM19PW
O KM19MW
Bl KM19SB
W KM19AT
COKM19ES
COKM19MmI

O KM29PW
[ KM29MW
l KM29SB
B KM29AT
[0 KM29ES
O KM29MI

COKM17PW
O KM17MW
W KM17SB
W KM17AT
COKM17ES
O KM17MI

Ad: 1dB

® © p«

KOMUNIKACNE P RVKY

ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 1M

- R zakladna !
-atim 0 dB -
- zadny konektor - F Standard

SOCKET R BASIC 0dB 1M ‘

- R basic
- reduction 0dB
- back connector — F standard

A

ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 2M

- R z&kladna i

-(tim 0 dB -
- zadny konektor — F Standard

SOCKET R BASIC 0dB 2M

- R basic |
- reduction 0dB
- back connector — F standard ‘

ZASUVKA SAT-TV KONCOVA 1 dB 1M

- SAT-TV koncova > ..
- frekvencné pasmo 5 + 2 400 MHz &
-itim < 1dB

- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET SAT-TV END-LINE 1dB 1M
- SAT-TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts
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ZAKLADNE SCHEMY ZAPOJENIA
BASIC CONNECTION SAMPLES

Samostatné zapojenie
stand alone connection

KM10
KM20
KM11
KM15
KM24
KM16
KM19
KM29
KM17

J KM22PW
O KM22MW
l KM22SB
B KM22AT
[0 KM22ES
[ Km22MmI

[J KM23PW
0 KM23MW
l KM23SB
Il KM23AT
[J KM23ES
I KM23MI

I KM26PW
O KM26MW
Hl KM26SB
Il KM26AT
[J KM26ES
I KM26MI

1M = 22,5x45
2M = 45x 45

KM16

KM19

Zapojenie do hviezdy
star connection

N S K M

Sériové zapojenie
throughpass connection

Rozdelova¢ signalu
/ signal splitter
10dB 1dB
KM10
KM20
KM11
KM15
KM24
KM16
KM19
KM29

KM17 KM12

KM11

ZASUVKAAUDIO 2 x RCA 1M

-audio 2 x RCA L i®
- upevnenie vodicov vzadu spajkovanim p

SOCKET AUDIO 2xRCA 1M
- audio 2x RCA
- soldering connection of cable at the back side

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 1M

-audio 2 x @4 mm g
- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej -

zastrcky @ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky
- upevnenie vodi¢ov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 1M

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

v

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 2M

-audio 2 x @4 mm "

- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej -
zastrcky @ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky “

- upevnenie vodi¢ov vzadu spajkovanim -

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 2M
- audio 2x @4mm ‘
- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades
- soldering connection of cable at the back side {

KM22
KM23

KM17

KM26
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JKM30PW
[0 KM30MW
Il KM30SB
Il KM30AT
[JKM30ES
I KM30MI

CJKM31PW
COKM31MW
W KM31SB
Il KM31AT
CJKM31ES
CIKM31MI

[JKM36PW
1 KM36MW
W KM36SB
Il KM36AT
[JKM36ES
I KM36MI

[JKM32PW
0 KM32MW
l KM32SB
B KM32AT
[JKM32ES
O KM32MI

[JKM35PW
1 KM35MW
Il KM35SB
B KM35AT
[JKM35ES
[J KM35MI

[JKM38PW
1 KM38MW
W KM38SB
B KM38AT
[JKM38ES
[JKM38MI

KOMUNIKACNE

ZASUVKATEL LT RJ11 6/4 1M

- skrutka TEL LT

-RJ116/4

- v stlade s normou |EC 60603-7
- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET TEL LT RJ11 6/4 1M

- TEL LT screw

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
- screw contacts

ZASUVKA TEL BT SEC 6/6 1M

- TEL BT Standardn4 britské

- SEC sekundarny 6/6

- v stlade s normou BS 6312
- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET TEL BT SEC 6/6 1M
- TEL BT British standard

- SEC secondary 6/6

- in accordance with BS 6312
- screw contacts

ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4 1M

- KS keystone $tandard upevnenia
-RJ11 6/4
- v stlade s normou [EC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4 1M

- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKAKAT. 6a KS RJ45 8/8 1M
- KS keystone Standard upevnenia

- CAT6a UTP bez pouzitia naradia, RJ45 8/8 netieneny
- prenosova rychlost 10 Gbit
- 4PPoE

- v stlade s normou ISO/IEC 11801, EN50173

SOCKET CAT6a KS RJ45 8/8 1M

- KS keystone fixing standard

- CAT6a UTP toolless, RJ45 8/8 unshielded

- line rate 10GBit

- 4PPoE

- in accordance with ISO/IEC 11801, EN50173

ADAPTER KS 1M
- KS keystone Standard upevnenia

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- komunikacny modul nie je sicastou

ADAPTER KS 1M

- KS keystone fixing standard

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

ADAPTER KS S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
- KS keystone Standard upevnenia s ochranou proti prachu

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- komunikacny modul nie je sicastou

ADAPTER KS WITH DUST PROTECTION 1M
- KS keystone fixing standard with dust protection

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

P RVKY

¥
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ADAPTER KS UNIVERZALNY 1M

KM50PW - KS keystone Standard upevnenia
= - vhodné pre HDMI, USB
LJKMSOMW - komunika¢ny modul nie je st¢astou
KM50SB
- ADAPTER KS UNIVERSAL 1M
Il KM50AT -
- KS keystone fixing standard
I KM50ES - suitable for HDMI, USB
I KM50MI - communication module not included
ADAPTER PD 1M
] KM40PW - Standard upevnenia PD Panduit Mini-COM

] KM4OMW - komunikacny modul nie je si¢astou

B KM40SB ADAPTER PD 1M

- PD Panduit Mini-COM fixing standard
B KM40AT - communication module not included

[0 KM40ES
[ KM40MI
ADAPTER PD S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
[ KM43PW -PD itandard u;%evner;]ia Panduit Mini-COM
E Em‘m\sﬂg\’ - it?r%u%aiﬂggnzr%yé?lcnig je sticastou
43
B KM43AT ADAPTER PD WITH DUST PROTECTION 1M

- PD Panduit Mini-COM fixing standard with
[0 KM43ES dust protection
[0 KM43MI - communication module not included
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ADAPTER R&M 1M
[ KM46PW - Standard upevnenia R&M i
[ KM46MW - komunikaény modul nie je si¢astou =
B KM46SB ADAPTER R&M 1M
- R&M fixing standard
E ingég - communication module not included ;
[ KM46MI
L2
i
ADAPTER CAT6A 1M ZNACKY R&M
[ KM52PW - R&M upevnenie pre CAT6A -
[ KM52MW - komunika¢ny modul nie je sti¢astou -
B KM52SB ADAPTER R&M CAT6A 1M
- R&M fixing for CAT6A
E imgié; - communication module not included )
O KM52MI =
e
ADAPTER R&M S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
[ KM47PW - R&M $tandard upevnenia s ochranou proti prachu i
0] KM47TMW - komunika€ny modul nie je si¢astou -
B KM47SB ADAPTER R&M WITH DUST PROTECTION 1M :
B KM47AT - R&M fixing standard with dust protection —_—
[ KM47ES - communication module not included
O KM47MI |
L
L)
ADAPTER R&M CAT6A S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
[ KM53PW - R&M upevnenie pre CAT6A s ochranou proti prachu -
] KM53MW - komunikaény modul nie je sicastou =
B KV53SB ADAPTER R&M CAT6A WITH DUST PROTECTION 1M
- R&M fixing for CAT6A with dust protection
E ﬁmgg:; - communication module not included -

I KM53MI
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ADAPTER LK 1M
[ KM45PW - Standard upevnenia LK LeoniKerpen eLine/BKS NewLine L -
[ KM45MW - komunikaény modul nie je sti¢astou "
B KM45SB ADAPTER LK 1M g
B KM45AT - LK LeoniKerpen eLine / BKS NewLine fixing standard
[ KM45ES - communication module not included I ’
[0 KM45MI
"
ADAPTER NEXANS/SCHRACK 2M
EETE T 7] KA26 - adaptér upevnenia pre modul Nexans LANmark

a Schrack 45 x 45 mm
- vhodné pre Nexans typu N423.540N
- vhodné pre Schrack typu HSEMD02W2F
- komunikaény modul nie je st¢astou

i | ADAPTER NEXANS/SCHRACK 2M
- fixing adapter for Nexans LANmark and
Schrack module 45x45mm
- suitable for Nexans type N423.540N
— —= - suitable for Schrack type HSEMDO2W2F
- communication module not included

ADAPTER AT&T SYSTIMAX S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

[ KM48PW - Standard upevnenia AT&T Systimax s ochranou proti prachu -
] KM48MW - komunikaény modul nie je sucastou -
B K\V48SB ADAPTER AT&T SYSTIMAX WITH DUST PROTECTION 1M
B KM48AT - AT&T Systimax fixing standard with dust protection
] KM4SES - communication module not included
[ KM48MI
E
*|
L
USB ZASUVKATYPU 1M
KM51PW - USB 2.0 zésuvka typu A i
= - skrutkové upevnenie vodicov, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1 x 2P + 1 x 3P =
LI KM51MW - zapojenie:
W KM51SB PIN 1-VCC (+ 5V, ¢erveny vodic) =
PIN 2 - datovy - (biely vodic) Ca.
W KM5TAT PIN 3— datovy + (zeleny vodic) -
O KM51ES PIN 4 — GND - uzemnovaci (¢ierny vodic)
O KM51MI S - tienenie

- v stlade so Smernicou 2011/95/EC (RoHS2)

SOCKET USBTYPE A 1M |
- USB 2.0 socket type A
- screw contacts, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1x2P + 1x3P

- wiring:

PIN 1 — VCC (+5V, red wire)

PIN 2 — Data - (white wire)

PIN 3 — Data + (green wire)

PIN 4 — GND - ground (black wire)

S - shield

- in accordance with directive 2011/95/EU (RoHS2)

1M = 225x45
2M = 45 x 45

KM46 KM51
KM47
KM50
KM52
KM53




KOMUN

typ popis

type description

KA10 KONEKTOR KS KAT. 3
CONNECTOR KS CAT3

KA18 KONEKTOR KS KAT. 5e
CONNECTOR SLIM KS CAT6S

KA19 KONEKTOR KS KAT. 6a

CONNECTOR KS CAT6a

| K ACN

technické data
technical data
RJ11 6/4
RJ45 8/8

RJ45 8/8

KA10

KA16

E PRISLUSENSTVDO

KONEKTOR KS KAT. 3 RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 3, RJ11 6/4
- v stlade s normou [EC 60603-7

CONNECTOR KS CAT3 RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

- CAT3, RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS KAT. 6S SCH RJ45 8/8

- KS keystone 3tandard upevnenia
- KAT. 6S STP bez pouZitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stilade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8
- in accordance with ISO/IEC 11801

K

A
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CATIO

KA17

KA18

KA19

D KA27PW
W KA27BK

KA28

N

A CCESSOR

KONEKTOR KS KAT. 6a SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6a STP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stilade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6a SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CATba STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTOR SLIM KS KAT. 6S SCH RJ45 8/8

- KS keystone $tandard upevnenia

- Uzke prevedenie

- KAT. 6S STP bez pouZitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stilade s normou ISO/IEC 11801

- vhodny aj pre dvojity ataptér KE46

CONNECTOR SLIM KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- slim style

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

- Suitable also for KE46 double adapter

KONEKTOR KS CAT6a RJ45 8/8

- KS keystone $tandard upevnenia

- CAT6a UTP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8 netieneny
- prenosova rychlost 10GBit

- 4PPoE

- v stilade s normou ISO/IEC 11801, EN50173

CONNECTOR KS CAT6a RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard

- CAT6a UTP toolless, RJ45 8/8 unshielded

- line rate 10GBit

- 4PPoE

- in accordance with ISO/IEC 11801, EN50173

KONEKTOR KS HDMI

- KS keystone Standard upevnenia
- len v kombinacii s adaptérom KM50
- HDMI/HDMI

CONNECTOR KS HDMI

- KS keystone fixing standard

- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

KABEL KS HDMI

- KS keystone Standard upevnenia
- len v kombinacii s adaptérom KM50
- HDMI/HDMI

CABLE KS HDMI
- KS keystone fixing standard

- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

E
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typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
EM12 STMIEVAC . RL 300W ™M ] PW polama biela [ BL modra
ROTACNY/STRIEDAVY polar white blue
DIMMER ROTATIVE 2WAY
’ . L) MW piela matna Il RD cervena
EM23 ZABUDOVATELNY STMIEVAC R (250 W), / matte white red
DIMMER INBOX (RC,RL 200VA) )
B SB ¢emamatna zamatova B GR zelena
soft touch black green
B AT antrait [ OR oranzova
anthracite orange
[ ES ¢emamatna zamatova B RG cerveno-zelena
elox silver red/green
] M besova matna

CJEM12PW
CJEM12MW
M EM12SB
W EM12AT
CJEM12ES
O EM12MI

matte ivory

STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY RL 300 W 1M

- ovladanie rotaciou so striedavym prepinacom

- zatazenie RL, 40 W - 300W

- napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz

- umozfuje kombinaciu s dal$im striedavym prepinacom

- montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna
len za predpokladu, Ze ich celkovy maximalny vykon neprekracuje
maximalny vykon jedného stmievaca

- v jednom obvode je povolené poutzitie len jedného stmievaca

- isti¢ nie je zabudovany — pouzite externy isti¢ -

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov — 1,5 — 2,5 mm?

- integrovand LED indikécia Urovne stmievania

DIMMER ROTATIVE/2WAY RL 300W 1M

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 300W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer

- no built-in fuse — external fuse must be used

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts - 1.5-2.5mm?

- integrated LED indication of dimming level
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STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 60 W 1M

1 EM13PW - ovladanie rotaciou so striedavym prepinacom

- zataZenie: = 4
L] EM13MW LED, 0 - 60 W (max. 6 stmievatelné LED Ziarivky) o
W EM13SB GLS,0-60W
B EM13AT - napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz g -

- umoziuje kombinaciu s dalim striedavym prepinacom N
[ EM13ES - montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna ]
CJEM13MI len za predpokladu, Ze ich celkovy maximélny vykon ~

neprekraCuje maximalny vykon jedného stmievaca
- v jednom obvode je povolené pouzitie len jedného stmievaca .
- isti¢ nie je zabudovany - pouzite externy isti¢ &
- v stilade s normou I[EC60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodic¢ov — 1,5 - 2,5 mm?

o & P
& DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 60W 1M
- rotation control with 2-way switch
- loads: LED, 0 — 60W (max. 6 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 60W
- supply voltage 230V~ 50Hz
- 2-way switch combination is possible
- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer
- one circuit allows the use of only one dimmer
- no built-in fuse — external fuse must be used
- in accordance with [EC60669-2-1
- screw contacts - 1.5-2.5mm?

STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 180W 1M

[ EM14PW - ovladanie rotéciou so striedavym prepinacom

- zatazenie: -
L] EM14MW LED, 0 - 180W (max. 20 stmievatelné LED Ziarivky) y
W EM14SB GLS, 0-180W
B EM14AT - napéjacie napatie 230 VV ~ 50 Hz ey

- umozfiuje kombinaciu s dalSim striedavym prepinatom »
CJEM14ES - montéz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna t
[ EM14MI len za predpokladu, Ze ich celkovy maximalny vykon neprekracuje

maximalny vykon jedného stmievaca
- v jednom obvode je povolené pouzitie len jedného stmievaca h
- isti¢ nie je zabudovany — pouZzite externy isti¢ u
- v stlade s normou |[EC60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodicov — 1,5 - 2,5 mm?

Uengy

W

DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 180W 1M

- rotation control with 2-way switch

- loads:
LED, O — 180W (max. 20 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 180W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer

- no built-in fuse — external fuse must be used

- in accordance with IEC60669-2-1

- screw contacts - 1.5-2.5mm?

L L
N N
EM12
EVIER
EM14 |5
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STMIEVAC ROTACNY R 250 W 1M
Qareew  apspmyes 2z

LJ EM1SMW - napéjacie napatie 230 VV ~ 50 Hz
MW EM15SB - kombindcia so striedavym prepinacom nie je mozna
W EM15AT - kombindcia s viacerymi stmievaémi nie je povolend |
[ EM15ES - v stilade s normou EN 60669-1 b

5 - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? - |
O EM15MI - indikacia LED diodou |

DIMMER ROTATIVE R 250W 1M s
- rotation control without switch ha
- load R, 40W - 250W

3 B l;
- supply voltage 230V~ 50Hz -
- 2-way switch combination is not possible

S - more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- LED indication

L1 X

EM15

ZABUDOVATELNY STMIEVAC R (250 W), (EC, RL 200 VA)

EM23 - v schranke, ovladany vonkajsim tlacidlom
- zatazenie RLC 15-250 W alebo 15-200 VA
- napéjacie napétie 230 V ~ 50 Hz
- k dispozicii je niekolko kombinacii tlacidiel
- kombindcia viacerych stmievacov nie je mozna
- pamét intenzity svetla
- jemné funkcia zapinania/vypinania
- nabehovy stmieva¢
3 -vstlade s STN EN 60669, STN EN 60950, STN EN 61000, STN ETSI EN 300 220-1,
STN ETSI EN 300 220-2
- kéblové skrutkové spoje 2,5 mm?

DIMMER INBOX R (250 W), (RC, RL 200 VA)

- inbox, controlled by external push button

- load RLC 15-250W or 15-200 VA

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations are possible
- more dimmers combination is not allowed

- light intensity memory

- soft start/stop function

- »leading edge«

- in accordance with EN60669, EN60950, EN 61000, ETSI EN 300 220-1,
ETSI EN 300 220-2

- screw contacts to wires 2,5 mm?

Ueey
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1-10 V STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY

CJEM16PW - menovité prevadzkové napatie: 10 VDC
- minimalne prevadzkové napétie: 0,7 VDC
LJ EM16MW - oblast stmievanie:
M EM16SB 0,7 - 100 % (v zavislosti na napajani a zatazeni)
B EM16AT - minimalny odporovy prid: 0,1 mA

- maximalny odporovy prud: 120 mA
CIEM16ES - maximalny vykon: 0,35 W
CJEM1i6MI - prepatova ochrana:
15,8 VDC do 250 mA (nenahraditefna)
- maximalny impulzny prad: 3 ADC
- typ zatazi: 0-10 V, 1-10 V.a PWM
- typ spina¢a: mechanicky: tlaidlo zapnutie/vypnutie
- nulovy vodi¢: nie je potrebny
- menovité prevadzkové napatie: 100-240 V~, 50-60 Hz

- maximalny aktualny prud: 10 A
- maximalny prevadzkovy prud: 8 A
o - maximalna zataz (pri 230 V~):

@ 1800 VA (1800 x pf max. W)
- izolagny odpor: > 100 MQ pri 250 V~

- prepatova ochrana a ochrana proti skratu:

10 A, 350 V~ (nenahraditelna)
- rotaény uhol: 270 ° £ 5 °
- prevadzkova teplota: -5 do 40 °C
- skladovacia teplota: -30 do 80 °C
- maximalna teplota krytu: 65 °C
- maximalna vihkost: 90 % (bez kondenzacie)
- EMC in imunita: CISPR 15(2008), IEC 61547
- LVD: IEC 60669-1:2017, IEC 60669-2-1:2015

1-10 V DIMMER ROTARY TOGGLE

- nominal operating voltage: 10 VDC

- minimum operating voltage: 0.7 VDC

- dimming range: 0.7% — 100% (depending on power supply and loads))
- minimum sink current:: 0.1 mA

- maximum sink current:: 120 mA

- maximum consumption: 0.35 W

- surge protection: 15.8 VDC up to 250 mA (not replaceable)
- maximum pulse current: 3 ADC

- load types: 0-10 V, 1-10 V and PWM

- switch type: mechanical: push on/off

- zero cable:: not required

- nominal operating voltage: 100-240 V~, 50-60 Hz

- maximum instantaneous current: 10 A

- maximum operating current: 8 A

- maximum load (at 230 V~): 1800 VA (1800 x pf = max. W)
- isolation resistance: > 100 MQ at 250 V~

- surge protection and Short-circuit protection: 10 A, 350 V~ (not replaceable)
- rotation angle: 270° + 5

- operating temperature: -5 to 40°C

- storing temperature: =30 to 80°C

- maximum housing temperature: 65°C

- maximum humidity: 90% (no condensation)

- EMC & immunity: CISPR 15(2008), IEC 61547

- LVD: IEC 60669-1:2017, IEC 60669-2-1:2015
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OVLADACI modul MZC pre EM18

- Pripojte MZC podfa schémy zapojenia.

- Mozné prepojenie s viacerymi prepinaémi.

- InStalécia iba jedného zariadenia do jednej krabice.
- Len pre pouzitie v interiéri.

- Napajanie: 230 V~ 50Hz

- Maximalny odpor vodicov: 50 kQ

- Maximany prud na jednotku MZC: 10 mA

- Pocet stmievacov na MZC: 1-4

- Maximalny pocet MZC v zapojeni: obmedzeny na poistku v obvode
- Prevadzkova teplota: -5 °C az 45 °C

- Teplota skladovania: -30 °C az 80 °C

- Maximalna vinkost: 90 % (bez kondenzacie)

- Rozmery krytu: 36 x 36 x 12 mm

MzC CONTROL Module for EM18

- Connect the MZC according to the wiring diagram.
- Possible wiring with several push buttons.

- Only one device installation per mounting box.

- For indoor use only.

- Power supply: 230V~ 50Hz

- Max. cable resistance: 50kQ

- Max. current per MZC unit: 10mA

- Number of dimmers on MZC: 1-4

- Max. number of MZC in the wiring: limited to the fuse in the circuit
- Operating temperature: -5°C to 45°C

- Storage temperature: -30°C to 80°C

- Max. humidity: 90% (no condensation)

- Casing dimensions: 36x36x12 mm

* % [r— .
Must be connected oy [ To Dimmer
to right white wire 1,2,3&4
1 L R ———
st ez L To Dimmer
o : ; — 5,6,7&8
Master : :
push button ' H
! ]
Controls any H H
number of EM17 H e
1 L -
e w7 L eee ToDimmers

ZABUDOVATELNY STMIEVAC LED 250W

- zabudovatelny, oviadany vonkaj$im tlaidlom

- nabehovy alebo zostupovy stmieva¢

- napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz

- k dispozicii je niekolko kombinacii tlacidiel

- funkcia zapamatania posledného nastavenia, okrem pripadu vypadku pradu
- funkcia jemného zapnutia / vypnutia

- nastavenie minimalneho jasu

- indtalacia len jedného stmievaca do jednej krabice

- len na pouzitie v interiéri

- v stlade s EN 60669-1 a EN 60669-2-1

DIMMER INBOX LED 250W

- inbox, controlled by external push button

- for leading or trailing edge

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations is possible

- memory function of the last setting, except in the case of a power failure
- soft start / stop function

- minimum intensity control

- only one dimmer per wall box

- only for indoor usage

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

] EM18 J 1 L 1 L

SM11 SM11

° O °c O

L 1 L 1
o— o—
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ZABUDOVATELNY STMIEVAC DC LED 96W

[ EM19 - zabudovatelny, ovladany vonkajSim tlacidlom
- zapojenie so vSetkymi LED predradnikmi s kon$tantnym napéatim a niektorymi LED
predradnikmi s kon$tantnym pradom, 9 - 48 VV DC, max 96W (vhodné pre LED pasy)
- nie je ur€eny na pouzitie s induk&nymi zatazami
- mozné zapojenie s viacerymi tlacidlami a stmievacmi
- funkcia zapamétania posledného nastavenia, okrem pripadu vypadku pridu
- funkcia jemného zapnutia / vypnutia
- inStalacia len jedného stmievaca do jednej krabice
- len pre vnitorné pouZitie

L"".J
g i DIMMER INBOX DC LED 96W
R 3.-?‘ b - inbox, controlled by external push button
By - for use with constant voltage LED drivers and some constant current
s LED drivers, 9-48V DC, max 96W (also for LED strips)
[I” - not for use with inductive loads

- several push-buttons combinations and several dimmers is possible
- memory function of the last setting, except in the case of a power failure
- soft start / stop function
- only one dimmer per wall box
- only for indoor usage

kS
N
<
N\
G-A8%
VO C out
FERSToECTEY f
DC LED H DCLED
DCaiit DCin
EM19
POZOR! N s AT
Ak sa do jednej krabice zapoji viac stmievacov, i
znizte maximalny spolo¢ny vykon o 10 % pri kazdom
stmievaci. e SM11 e sM11
ATTENTION!
If more dimmers are conected in one box reduce
maximum common power for 10% for each dimmer. *_}:_‘ L }’ 1

EM13 (0:60W), EM14 (0180W),
EM23 (15:250W, 15:200VA),

® ®

=)
+ + Q + 1 - Ziarovka /
= incandescent lamp
230V~ 12V~ LED 2 - halogénova Ziarovka
halogen lamp

3 — klasicky transforméator /
classical transformer

EM15 (40+250W) EM12 (40-300W)

® ®

230V~ 230V~

EM18 (2+250VA
8 ( S0VA) 4 - stmievatelny elektronicky transformator /
fé: (3;' ,:a (5:] dimmable electronic transformer
n o s 5 — stmievatelna LED Ziarovka/
. | Y . ) dimmable LED lamp

B 4 LA
LR L%/ N,
vy SRiMABLE ASPAY

230V~ 12V~ LED
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UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M

[ EM25PW - univerzalny elektronicky stmieva€ na zapnutie/vypnutie a
stmievanie vSetkych stmievatelnych (klasické, halogénové, 4#
L] EM25MW LED, CFL, ...) a niektorych nestmievatelnych zdrojov svetla " % _ _ =
Il EM25SB - automaticka detekcia typu svetelného zdroja a ‘-..,_“ = —
B EM25AT nastavenie prevadzkoveho rezimu - -,
- Znizovanie spotreby energie T —
[0 EM25ES - funkcia jemného zapnutia predizuje
[ EM25MI Zivotnost svetelného zdroja
- ovladanie zabudovanymi mikrospinaémi
- sti¢astou je pamatova funkcia — zapamata si I
nastaveny jas pri vypnuti
) - pripojenych mdze byt pat podriadenych | B
o & ovladacich jednotiek EM26 I
@;3 - spojenie so striedavym prepinacom nie je mozné
S - zabudovana ochrana proti skratu, prehriatiu a pretazeniu
. . . ; L L - napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz
TOUCH EM25 je mikroprocesorom riadeny elektronicky stmievac, . zabudovana elegantna LED indikacia s moznostou vyberu farby a nastavenia intenzity
ktory sluzi ako prepina¢ a stmieva¢ pre stmievatelné a niektoré - nahradenie klasického spinaca je mozné pri
nestmievatelné zdroje svetla. Integrovany mikroprocesor automaticky dvojvodicovom pripojenit
identifikuje typ svetleného zdroja a upravi prevadzkovy rezim. PO . pina funkénost sa dosiahne pri trojvodicovom pripojeni®
vypnuti si vdaka integrovanej pamatovej funkcii zapamata drovent .y silade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
stimenia. Funkcia jemného zapnutia predlZuje Zivotnost svetleného - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? (max. utahovaci moment 0,4 Nm)

zdroja. V tlacidle je zabudovana elegantna LED indikéacia s moznostou
vyberu farby a nastavenia intenzity. Je mozné pripojit az 5 dalsich

ovladacich flagidiel EM26 (,podriadenych®). SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M

TOUCH EM25 is microprocessor controlled electronic light - universal electronic dimmer for ON/OFF switching and dimming of all
dimmer. It serves as switch and dimmer for dimmable and some d/mrgable /2779/8 (classical, halogen, LED, CFL, ...) and some

of non-dimmable lamps. Integrated microprocessor automatically non-aimmabnie lamps

identifies the type of lamp and adjusts the operating mode. - automatic detection of lamp type and adjustment of operating mode
It remembers the level of dimming after switching off due to = et#;ctt/o? fOf eger gy (t:onc‘?“’l'?fpt’%’}

integrated memory function. Soft-start function extends the lamp =9 ts 5;/ dLZ)anIO(/] dex enas liie % ﬁmps

service life. An elegant LED indication is integrated into the button - €ONtrolled by build-in micro switches

and the option of choosing a colour and intensity level is provided. - memory function included — memorizes brightness on turn-off
Optionally one can connect of up to 5 additional control tasters = YP t0 five (5) additional control units EM26 can be connected
EM26 (»slave«). - connection with 2-way switch is not possible

- build-in short-circuit, overheating and overload protection

- supply voltage 230V~ 50Hz

- an elegant integrated LED indication with the option of setting colour and intensity.
- replacement of classical switch is possible at two-wire connection(”

- full functionality is achieved at three-wire connection®

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

(1)dvojvodic':ové zapojenie (Z)trojvodic“;ové zapojenie
two-wire connection three-wire connection
L L
N N
EM25 EM25
L N XS L N XS
L] L] T L]
— — — —
- dvojvodiCové zapojenie umozriuje stmievanie - trojvodiGové zapojenie umoziuje stmievanie stmievatelnych Ziaroviek a
stmievatelnych Ziaroviek a Ziariviek niektorych nestmievatelnych LED Ziaroviek a CFL Ziariviek
- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps - three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and some

of non-dimmable LED and CFL lamps

1 2 5 6 7 1 2 4 6 7 8 9
= I = k= a = 0 =
@ @ @ D@ NON-DIMMABLE ' NON-DIMMABLE
<
CFL LED C aBLE CFL LED CFL LED
Min. 40 W 40 W 40 VA 40 VA 40 VA Min. ow ow 0 VA 0VA 0VA 0VA 0 VA
Max. 300 W 300W 300 VA 100 VA 100 VA Max. 300 W 300W 120 VA 120VA  120VA 120 VA 120 VA
1 - Ziarovka / 4 - stmievatelny elektronicky transformator / 6 - stmievatelna, usporna CFL Ziarivka / 8 - nestmievatelnd, usporna CFL Ziarivka /
incandescent lamp dimmable electronic transformer dimmable energy saving CFL lamp non-dimmable energy saving CFL lamp
2 - halogénova Ziarovka / 5 - klasicky transformator / 7 - stmievatelna LED Ziarovka / 9 - nestmievatelna LED ziarovka /
halogen lamp classical transformer dimmable LED lamp non-dimmable LED lamp

poznamky /
remarks
- (F)filter EM27
- odporuca sa pouzit filter EM27 /
it is recommended to use filter EM27

- vSetky regulované zdroje svetla musia byt rovnakeé /

all controlled lamps must be the same
- tabulka zataZeni sa tyka svetelnych zdrojov s u¢inkom PF > 0,5 /

table of loads is valid for lamps with power factor PF>0.5
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zapnutie/vypnutie a stmievanie svetla
on / off swithcing and dimming of lamp

vyber farby a nastavenie intenzity LED jednotky /
LED unit colour and intensity level selection

* Funkcia resetovania /
“RESET” function

85

-, ZAPNYP ., vypnutie svetla -, vypnutie svetla
- kratke stlacenie _ kratke stlacenie _ kratke stlaCenie
- on / off lamp off lamp off
short press short press short press
. p— e — ey
e —e | TOZSViEteNiE e ———— ———
- dihie stlacenie
%nmm/r;gSlep simultanne stlatenie ~ 3 s simultdnne stlatenie ~ 3 s
gp integrovana LED diéda 3 x zablika integrovana LED diéda 3 x zablika
simultaneous press ~3s simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3 integrated LED blinks 3
times times
(s s o oy s P
| opakované simultanne stlacenie
I — integrovana LED diéda 5 x zablika
o i e re-simultaneous press ~5s
stmievanie vyber farieb integrated LED blinks 5
- dihsie stlacenie kratke stlacenie times
dimming down colour selection
4 lONg press g1 Short press oy |
e OSVetfovanie zabudovanej LED
- dlhé stlacenie
- integrated LED dimming up * - odportca sa pri inStalacii stmievaca a
long press vymene ziarovky / Ziarivky
- povinné pri pouziti nestmievatelnych Ziariviek
- funkcia ,RESET" nie je mozna pri pouziti
dvojvodic¢ového spojenia
- mozné iba na EM25
- it is recommended at dimmer installation
— 1 and lamp replacement
- mandatory when using non-dimmable lamps
- "RESET” function is not possible when using
r————— two-wire connection
) - only possible on EM25
stupfiovanie intenzity zabudovanej LED jednotky
_ dlhé stlacenie
- intensity escalation of the
ey Integrated LED unit
long press
uloZenie nastavenia — simultanne kratke stlacenie
integrovand LED didda 3 x zablika
settings saving - simultaneous short
press
integrated LED blinks 3 times
e

upozornenia pre instalaciu
installation precautions

tlacidlo pri montazi nestlacajte /
do not push on button during mounting
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OVLADACIA JEDNOTKA STMIEVACA 2M

] EM26PW - pripojenie k univerzalnemu stmievacu EM25 umoZiuje
ovladanie zdrojov svetla s rovnakou funkénostou ako EM25
0 EM26MW - napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz
M EM26SB - v stilade s normami EN 60669-1 a STZN EN 60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm:
; Em;ggg (max. utahovaci moment 0,4 Nm)
0 EM26MI
PUSH-BUTTON CONTROL UNIT 2M
- connected to universal dimmer EM25 allows
controlling of lamps with same functionality as EM25
- supply voltage 230V~ 50Hz
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)
M dvojvodiové zapojenie @ trojvodic¢ové zapojenie
two-wire connection three-wire connection
L L
N N
EM25 EM26 EM25 EM26
L N XS L s L ? X s L s
— — — — — — — —
- dvojvodiové zapojenie umozriuje stmievanie stmievatelnych - trojvodi¢ové zapojenie umozriuje stmievanie stmievatelnych
Ziaroviek a Ziariviek Ziariviek a niektorych nestmievatelnych LED Ziaroviek a CFL
- v dvojvodi¢ovom zapojeni kazda dalSia ovladacia jednotka Ziariviek
zvy$i minimalne zatazenie o0 25 W - three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and

some of non-dimmable LED and CFL lamps
- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps
- in a two-wire connection each additional control unit
increases the minimum load by 25W

UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M PP OL20

- stiprava obsahuje stmieva¢ EM25, montazny
LI EM25PPOL20 ram 2M a ramik LINE 2M PW
- pre technické podrobnosti pozri EM25

SET SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC

0-300W 2M PP OL20

- set includes dimmer EM25, mounting frame
2M and cover plate LINE 2M PW

- for technical details see EM25

2M = 45 x 45

EM26
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E M
FREKVENCNY FILTER
- frekvencny filter pre EM25 L
- obréazok je ilustratny N
FREQUENCY FILTER EM25 EM26

- frequency filter for EM25
- image is symbolic

KRABICA POISTKY 230 V~, 50 Hz 1M

- Napéajacie napatie: 230 V~, 50 Hz

- Poistka: MAX. 10 A/230 V~, 50 Hz

- Prierez vodi¢a: 0,75 - 2,5 mm2

- Prevadzkova teplota: od 0 do +40 °C

- Skladovacia teplota: od -5 do +60 °C

- Poget pripojeni: 2; 1x L, 1x vystup (L)

- Spifia normu: EN 60669-2-1:2004 +
A1:2009 +A12:2010 EN 60669-1:2018

MELT FUSE HOUSING 230 V~, 50 Hz 1M

—

| ——

filter

EM27

- Supply voltage: 230 V~, 50 Hz (fuse not included)

- Fuse: MAX 10 A/ 230 V~, 50Hz

- Wire cross-section: 0.75 - 2.6mm?2
- Operating temperature: 0 to +40°C
- Storage temperature: -5 to +60°C

- Number of connectors: 2; 1x L, 1x Output (L)
- Corresponds to the standard: EN 60669-2-1:2004 + A1:2009 +

A12:2010 EN 60669-1:2018

POISTKA

- T5AH 250V, 5x20mm
- balené po 10 kusov

FUSE T5AH
- T6AH 250V, 5x20mm
- packed in packs of 10 pcs

IR SPINAC 5A230 V ~ 1M

- infracerveny spina¢

- napéjacie napatie: 230 V ~ +10 % 50 Hz
- relé: 5 A/250 V (prechod nulou)

- stupen krytia: IP40

- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?

- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
- detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C

- nastavitelny ¢as zopnutia: od pribl. 5s do 12min

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX

- prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C

- nie je vhodny na montaz do krabic s hibkou
45 mm a do krabice uréenej pre povrchovi
montaz CUBO P20

- len pre poutzitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~ 1M

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~, +10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~, (zero crossing)
- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.6 mm2
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
- only for indoor usage



ELEKTRONIKA E M

IR SPINAC 5A 230V ~ 2M
EM32PW - infracerveny spina¢
= - napajacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz
(] EM32MW - relé: 5 A/250 V (prechod nulou)
M EM32SB - stupen krytia: IP40
- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
B EM32AT - uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
0 EM32ES - detekcna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C
J EM32MI - nastavitelny ¢as zopnutia: od pribl. 5 s do 12 min

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX

- prevadzkova teplota: od 0 °C do +40 °C

- nie je vhodny na montaz do krabic s
hibkou 45 mm a do krabice uréenej pre
povrchovi montaz CUBO IP20

- len pre poutzitie v interiéri

@<§ IR SWITCH 5A 230V~ 2M

- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~, +10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~, (zero crossing)
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
- only for indoor usage

SENZOROVY SPINAC 5A 230V ~ 1M

EM33PW - Napéjacie napétie: 230 V~, 50 Hz
LIEM33 - Vystup: Relé 5 A/230 V~, 50 Hz

L EM33MW - Prierez vodica: 0,75 - 2,5 mm2

W EM33SB - Prevadzkova teplota: od 0 do +40 °C

B EM33AT - Skladovacia teplota: od -5 do +60 °C
- Funkcie: No¢ny spina¢, Spinac s detekciou pohybu, Spina¢ s detekciou pritomnosti e

[ EM33ES - Indikacia programu: Oznacenie na prednom kryte

[ EM33MI - Pocet tlacidiel/ovladacich prvkov: 3
- Typ fungovania tlacidiel/oviadacich prvkov: Rotacia
- Nastavitelnost ¢asu zapnutia vystupu: Od priblizne 10 s do 12 mint ;
- Oblast detekcie: Priblizne 8 m V.
- Uhol detekcie: Do 110° "
- Nastavitelnost osvetlenia: ~5 az ~200 luxov =
- Pocet pripojeni: 4; 1x N, 1x L, 1x vystup (L), 1x riadeny vstup (S)
- Moznost riadeného vstupu: Ano. Pripojenie signélu sietového napatia (230 VAC)

Z na svorku S.
" S - Dodatocne: ,Zero Crossing" (prepinanie napatového spinaca cez 0 V)
S\ - Spotreba v rezime OFF/ON Splria normu: 0.3 W /0.6 W

EN 60669-2-1:2004 + A1:2009 + A12:2010 EN 60669-1:2018

SENSOR SWITCH 5A 230V~ 1M

- Supply voltage: 230 V~, 50Hz

- Output: Relay 5 A /230 V~, 50 Hz

- Wire cross section: 0.75 - 2.5 mm2

- Operating temperature: 0 to + 40 °C

- Storage temperature: -5 to + 60 °C

- Functions: Night switch, Motion detection switch, Presence Detection Switch

- Programme indication: Mark on front cover

- Number of keys/controls: 3

- Operation Type of Key/Control: Rotation

- Adjusting the output activation time: From approx. 10 sec to 12 minutes

- Detection Area: Approximately 8 m

- Detection angle: Up to 110°

- llumination adjustment: From ~5 to ~200 lux

- Number of connectors: 4, 1x N, 1x L, 1x Output (L), 1x Controlled input (S)

- Controlled input option: Yes. Connection of the main voltage signal (230 V~) to terminal S.
- Optional: “Zero Crossing” (switching the switch when the voltage passes through 0 V)
- Power consumption in the OFF/ON state Corresponds to the standard: 0.3 W/ 0.6 W
EN 60669-2-1:2004 + A1:2009 + A12:2010 EN 60669-1:2018

L L
N N
EM28 EM33 EM28 EM33
Fuse
Fuse ToAH 1 > |L
TSAH v SM11
oL v
: - s Je

EM31/EM32/EM33 EM33 EM33 + SM11 -
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EM31/EM32 EM33
S 70 Lr—T n
LED indikator
Fresnelova O Ifre;nelova LED indicator
Sosovka SoSovka
fresnel lens fresnel lens Q
. nastavenie
~ nastavenie citlivosti svetla 4 7> | prahové nastavenie snimaga simraku
prahové nastavenie snimac¢a simraku @ _citlivosti svetla time adjustment < D @ twilight sensor threshold adjustment
twilight sensor threshold adjustment | $ea~—«(&'|  time adjustment
o —— o T T——=r o
Nastavenie prevadzkového rezimu
operating mode adjustment
Nastavenie citlivosti a asu osvetlenia . S
time and twilight adjustment Prevadzkové rezimy EM33
EM33 operating mode (]
( w spina¢ s detekciou pritomnosti
@ @ \ lnl presence detection switch
o . (4
spinac s detekciou pohybu
EM31/EM32 EM33 EM31/EM32 EM33 - - -
motion detection switch
ji]
- ~5LUX ~5LUX ~200LUX  —200LUX
4 T Al /
* no¢ny spinac
~5s ~10s ~12min ~12 min night switch
druh zatazi
types of load
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
D Q @ T @
cos fi=0.6 iCFL iLED
EM31
EM32 in. — 1VA —_ —
EM33 min 1w 1W 1W 1W 1VA 1VA
e max. 800 W 800 W 5A 6x20 VA - - 6x36W  4x36W  6x23VA  6x20 VA
EM33 max. 1000 W 1000 W 5A 650 VA 650 VA 2A —_ — 100 VA 100 VA
1 — Ziarovka / 3 — odporové vykurovacie teleso / 5 — klasicky transformator / 7 — ziarivka (verzia 1) /
incandescent lamp resistive heating element classical transformer fluorescent tube (version 1)
2 — halogénova Zziarovka / 4 — elektronicky transformator / 6 — motor / 8 — ziarivka (verzia 2) /
halogen lamp electronic transformer motor fluorescent tube (version 2)

9 — Usporna CFL Zziarivka /
energy saving CFL lamp

rozsah snimania /
detection range

110°

10 — LED Ziarovka/
LED lamp

upozornenia /
attention

mM=225x45
2m =45 x 45
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elektronika /
electronics

ELEKTRONIKA

TERMOSTAT VYKUROVANIE 5(2)A 230 V~ 2M

- prevéadzkovy rezim: karenie -
L) EM3sPW - napéjanie: 230 V~, 50 Hz E <
[ EM38MW - napatovy impulz: 4 kV .
W EM38SB - prikon: <0,5 W

- vystup: 2 A (max. 5A); 230 V~, 50 Hz
B EM38AT - vystupné pripojenie: NO (max. 10 pohonov) ga
[J EM3BES - rozsah ovladania: +5 °C az +30 °C £
CJEM38MI - protimrazova ochrana: +5 °C

- hysterézia: 0,5 K [

- ochrana: IP30
- typ snimaca: Bimetal
- typ elektrického pripojenia: Pruzinové kontakty
- typ vodica:
0,75 - 1,5 mm? (makké jadro);
1,0 - 2,5 mm? (tvrdé jadro)
- v stlade s DIN EN 60730

HEATING THERMOSTAT 5(2)A 230V~ 2M

- operation mode: heating

- power supply: 230 V~, 50 Hz

- voltage pulse: 4 kV

- energy consumption: < 0.5 W

-output: 2 A (max. 5 A); 230 V~, 50 Hz

- switching output: NO (max. 10 actuators)

- requlation range: +5°C to +30°C

- frost protection: +5°C

- hysteresis: 0.5 K

- protection: IP30

- sensor type: Bimetal

- type of electrical connection: Spring-loaded contacts

- type of conductors: 0.75 — 1.5 mm? (flexible-stranded core);
1.0 — 2.5 mm? (solid core)

- in compliance with Directive DIN EN 60730
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TERMOSTAT VYKUROVANIE/CHLADENIE 3(1,5)A 230 V~ 2M

- ochrana: IP30
- typ snimaca: Bimetal
- typ elektrického pripojenia: Pruzinové kontakty
- typ vodica:
0,75 - 1,5 mm? (makké jadro);
1,0 - 2,5 mm? (tvrdé jadro)
- v stlade s DIN EN 60730

HEATING/COOLING THERMOSTAT 3(1.5)A 230V~ 2M
- operation mode: cooling/heating

- power supply: 230 V~, 50 Hz

- voltage pulse: 4 kV

- energy consumption: < 0.5 W

-output: 1 A (max. 3 A); 230 V~, 50 Hz

- switching output: mode selector switch (max. 5 actuators)
- requlation range: +5°C to +30°C

- frost protection: +5°C

- hysteresis: 0.5 K

- protection: IP30

- sensor type: Bimetal

L - type of electrical connection: Spring-loaded contacts
N - type of conductors: 0.75 - 1.5mm? (flexible-stranded core);
1.0 - 2.5 mm? (solid core)
f— - in compliance with the Directive DIN EN 60730
EM39
[x elektronika /
L{N|[1 electronics
2M =45x 45

EM38

] EM39PW - prevadzkovy rezim: kgrenle/ chladenie i g
- napajanie: 230 V~, 50 Hz .
L EM39MW - napéatovy impulz: 4kv " -
M EM39SB - prikon: <0,5 W Y
B EM39AT - vystup: 1 5A( max. 3 A); 230 V~, 50 Hz wih
- vystupné pripojenie: pakovy splnac (max. 5 pohonov) v
CJ EM39ES - rozsah ovladania: +5 °C az +30 °C %
CJ EM39MI - protimrazova ochrana: +5 °C
- hysterézia: 0,5 K I
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MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI PRE TERMOSTATY FANTINI COSMI 3M

NM39 - montazny ramik so skrutkami pre termostaty [
Fantini Cosmi 3M &
- vhodny na pouZitie s dennymi termostatmi ‘ '
Fantini Cosmi, modely CH121 a CH123 | s
- vhodny na poutzitie s tyzdennymi termostatmi & '3
Fantini Cosmi, modely CH141A a CH143A ! I =
- pre montaz do obdIznikovych krabic 3M . -
- na montaz s ramikmi rady PURE, Line, Soft T &
MOUNTING FRAME WITH SCREWS FOR -
FANTINI COSMI THERMOSTATS 3M 3
- mounting frame with screws for Fantini Cosmi thermostats 3M !
- suitable for use with Fantini Cosmi daily thermostats models
CH121 and CH123
- suitable for use with Fantini Cosmi weekly thermostats models
CH141A and CH143A
- for mounting in rectangular boxes 3M
- suitable for assembling with cover plates PURE, Line, Soft

b
CI® ]

R Lo T -

KARTOVY SPINAC 16 A/ 230 V~, 50 Hz 3M

] EM46PW -Napajacie napétie:/230 V~, 50 Hz
-Vystup: Relé 16 A/ 230 V~, 50 Hz
L] EM4BMW -Prierez vodica: 0,75 - 4,0 mm?
W EM46SB -Prevadzkova teplota: 0 do +40 °C
-Skladovacia teplota: -5 do +60 °C
B EM4GAT -Funkcia: Kartovy spinac s oneskorenym vypnutim
[J EM46ES -Oneskorené vypnutie: ~23 s
[ EM46MI -Pocet pripojeni: 6; 2x N, 2x L a 2x vystup (C a NO)

-Spotreba v stave OFF/ON: 0,5 W/1,2 W

CARD SWITCH 16 A /230 V~, 50 Hz 3M |

- Supply voltage: 230 V~, 50 Hz ‘
- Output: Relay 16 A/ 230 V~, 50 Hz

- Wire cross-section: 0.75 - 4.0 mm?

- Operating temperature: 0 to +40°C

- Storage temperature: -5 to +60°C

- Function: Card switch with a delayed break

- Break delay: 23 s

- Number of ports: 6; 2x N, 2x L and 2x output (C and NO)

- Power consumption in the OFF/ON state: 0.5 W/ 1.2 W
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KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE RF HF 13,56 MHz 3M

B EM44BK - elektronicky kartovy spina¢ pre kartu ISO RFID
- napéjanie z relé jednotky EM49 cez kéablové
konektory RJ12
- vystup pre pripojenie na jednotku reléového vystupu EM49
- 15-20s oneskorenie vypnutia ,hlavného napéjania“
po vytiahnuti karty
- 1-mindtové oneskorenie vypnutia VZT po vybrati
karty, ak st balkénové dvere alebo okna otvorené
" - v stlade s normou EN 61000-6-1
BMARTEN  (NSERT Cam - karta nie je prilozena
- nie je uréené na riadenie vstupu

ENERGY SAVER CARD SWITCH RF HF 13,56MHz 3M

- electronic card switch for RFID ISO card

- supply from relay unit EM49 through cable connectors RJ12

- output to be connected to relay output unit EM49

- 15-20s “main power” switch off delay with card withdrawal

- 1 min “HVAC” switch off delay with card withdrawal when
balcony doors or windows opened

- in accordance with EN 61000-6-1

- card is not included

- not for access control

KARTAISO

EM47 -1SO karta
- na pouzitie s kartovym spinacom EM46
- velkost: 85 x 54 mm

CARD I1SO

- ISO card

- for combination with card switch EM46
- size: 85x54 mm

-

93
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OVLADAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 2 x 16 250 V/~

EM49 - relé jednotka pre kartové vypinace EM44

- napajacie napatie 230 VV ~ 50 Hz

- v stlade s normou EN 61000-6-1

- montaz na DIN 35 mm listu, 3MU (.',

- vstup a vystup v zavislosti na realizacii: jedna miestnost'alebo dve miestnosti r{r 7, ff/’
o

ENERGY SAVER CONTROL UNIT 2x16A 250V~

- relay unit for card switches EM44

- supply voltage 230V~ 50Hz

- in accordance with EN 61000-6-1

- mounting on DIN rail 35mm, 3MU

- input and output depending on implementation: single
or double room

ROZDEL'OVAC SPL-1

- EM45 - sluzi na pripojenie dvoch perifémych modulov EM44 k relé jednotke EM49
‘\9‘ -, - komunikacny konektor RJ12
g - velkost: 37 x 30 x 27 mm
SPLITTER SPL-1

- used to connect two peripheral modules EM44 to relay unit EM49
- communication connector RJ12
-size: 37 x 30 x 27 mm

schéma zapojenia pre realizaciu v jednej miestnosti / schéma zapojenia pre realizaciu v dvoch miestnostiach /
wiring diagram for single room implementation wiring diagram for double room implementation

DOOR, BALCONY or

WINDOW SWITCH
e
L] L] L] L]
10 11 12 13 H E RJ12 Ema4 10 11 12 13 H H RJ12 Ena4
SW1SW2 SW1SW2
EM49 EM49 —
e T
EM44
L1123 L4LL5L6L7T LN L1123 L4LL5L6L7T LN
LI
T [— - O
Room service Room service 1
Do not disturb e————— Room service 2 R
MAN e—m8—- Do not disturb 1

HVAC e—m——— Do not disturb 2
Main 1

Main 2

kabel RJ12 pre prepojenie EM44 a EM49 /
connection cable RJ12 between EM44 and EM49

RJ12
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[J EM60PW
[JEMBOMW
l EM60SB
B EM60AT
[J EM60ES
[J EM60MI

EM57

3M = 67,5 x45

ZASUVKA NA HOLIACI STROJCEK 230 V ~/120 V ~ 3M

- jednotka napajania holiaceho strojéeka s izolaénym transformatorom 20 VA -

- napéjanie: 230 V ~ 50- 60 Hz —_

- vykon: r4
230 V ~ pre eurdpsku zastréku 2P 2,5 A alebo
120 V ~ pre americky zastréku 2P 15 A

- trieda Il

- v stlade s normou EN 61558-2-5 .

SOCKET SHAVER 230V~/120V~ 3M .(
- shaver supply unit with isolating
transformer 20VA
- supply: 230V~ 50-60Hz
- output:
230V~ for 2P 2.5A Europlug or
120V~ for 2P 15A American plug
- Class Il
- in accordance with EN 61558-2-5

L
N

EM60 o

LED NUDZOVE OSVETLENIE 230 V ~ 0,5W, NiMH 2 h 2M

- niidzovy svetelny LED zdroj

- pouzitelné ako prenosné ruéné svietidlo
(vytahovaci mechanizmus)

- napéjacie napatie 230 V ~50 Hz 1 x LED 0,5 W

- NiMH akumulator 3,6V 140 mAh, vymenitelny

- autondmny rezim 2hod, nabijanie 36 hod.

- trieda Il

- v stilade s normami EN60598-1, EN60598-2-2, EN62471,
EN55015:2006, EN61547 EN 60598-2-22

LED EMERGENCY LIGHT 230V~50Hz, 0.5W,
NiMH 2h 2M

- emergency LED lamp

- option to use it as a hand lamp (pull-out
mechanism)

- supply voltage 230V~50Hz, 1xLED 0.5W

- NiMH accumulator 3,6V 140mAh, replaceable

- autonomy 2h, charging 36h

- class device Il

- in accordance EN60598-1, EN60598-2-2, EN62471,
EN55015:2006, EN61547
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[J EMe9PW
J EM6IMW
W EM69SB
B EM69AT
[J EM69ES
[J EMe9MI
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LED NUDZOVE OSVETLENIE 250 V ~ 0,9W, Ni-Cd 3 h 7M

- nudzovy svetelny LED zdroj

- napajacie napatie 250 V ~50 Hz 3 x LED 0,3 W
10000mcd, 6500K

- NiCd akumulator 4,8V 400 mAh, vymenitelny

- autondémny rezim 3hod, nabijanie 24 hod.

- trieda Il

- v stilade s normami EN 60598-1, STN EN 60598-2-2,

EN

60598-2-22 ¢

LED EMERGENCY LIGHT 250V~ 0.90W, NiCd 3h 7M ‘l
- emergency LED lamp [

- supply voltage 250V~ 50Hz 3x LED 0,3W, 10000mcd, 6500K

- NiCd accumulator 4,8V 400 mAh, replaceable

- autonomy 3h, charging 24h

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1, EN 60598-2-2, EN 60598-2-22

™=

L
N

157X 45

\
EM55 A

1234

NABIJACKA USB PD 20 W

- USB napajaci zdroj s napajanim do 20 W.
- na nabijanie elektronickych zariadeni cez $tandardny “
USB port (kompatibilné aj so zariadeniami Apple) ”
- napéjanie: 100 — 230 V~50/60 Hz >
- spotreba poc€as prevadzky:
420 mA pri 100 V~/220 mA pri 230 V~ L8
- spotreba v pohotovostnom rezime: < 100 mW pri 230 V~ L.

- vystupné napatie: 20 W Max \
Vystup:
-USB typ C: 5,0 VDC 3,0A; 9,0 VDC 2,2 A;
12,0 VDC 1,67 A (PD 20 W) N
- USB typ A: 5,0 VDC 3,0 A; 9,0 VDC 2,0 A; ]
12,0 VDC 1,5A (QC 18 W)
-USB A+C:5VDC3A .
- typ konektora: 1x USB A; 1x USB C
- priemerna ucinnost v aktivnom stave: 86 %
- ucéinnost pri minimalnom zatazeni (10 %): 81 %
- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)
- trieda ochrany IP: - IP20, na pouzitie len v interiéri
- zariadenie bezpec€nostnej triedy I
- prepatova ochrana (EN 60364-4-44): trieda Il
- skrutkové upevnenie vodicov max. 2,5 mm2
- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm
- nie je vhodny na montaz do krabic s hibkou 45 mm a krabice CUBO P20
Vyhovuije:
Smerniciam: BT, EMC, RoHS, ErP
Standardom: EN IEC 62368-1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000
Dal$im predpisom: (EU) n. 2019/1782, REACh n. 1907/2006 — art.33.

USB POWER SUPPLY UNIT PD 20W

- 20 W USB power delivery power supply unit

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also compatible
with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 420mA at 100V~/220mA at 230V~

- standby power consumption: <100mW at 230V~

- Qutput power: 20 W Max

- Output:

- USB tip C: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.2 A; 12.0 VDC 1.67 A (PD 20W)

- USB tip A: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.0 A; 12.0 VDC 1.5 A (QC 18W)

-USB A+C: 5VDC 3A

- connector type: 1x USB A; 1x USB C

- average efficiency in active mode: 86%

- efficiency with low load (10%): 81%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 60364-4-44)): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

Conformity:

Directive: BT, EMC, RoHS, ErP

Standards: EN IEC 62368-1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-3-2, EN

61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000

External power supplies regulation: (EU) n. 2019/1782,

REACh n. 1907/2006 - art.33.

y
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[J EMEBPW
[JEMEBMW
W EM6BSB
Il EM6BAT
[JEM6BES
[J EM6BMI

NABIJACKA USB PD 65W 2M

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez $tandardny USB port

(kompatibilny aj so zariadeniami znacky Apple)

- Niektoré iPody starSej generacie nie je vhodné pouzivat

s nabijacou jednotkou USB. Zariadenie sa nemusi nabijat’ spravne.
- USB napajaci zdroj s napajanim do 65 W.
- napdjanie: 100 — 240 V~ 50/60 Hz, max 1,5A

- spotreba v pohotovostnom rezime: 0,21 w
Vystup:

/1 g

| - USB typ C: 5.0 VDC/3.0 A; 9.0 VDC/3.0 A; 12.0 VDC/3.0 A;
15.0 VDC/3.0 A; 20 VDC/3,25A, Max 65W
- USB C+C: 5.0 VDC/3 A, Max 15 W .
- typ konektora: 2x USB C
- priemerna Gcinnost v aktivnom stave: 80 %
- ucinnost pri minimalnom zatazeni (10 %): 79 %
- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)
- trieda ochrany IP: - IP20, na pouzitie len v interiéri
- zariadenie bezpecnostnej triedy Il
- prepatova ochrana (EN 60364-4-44): trieda Il
- skrutkové upevnenie vodi¢ov max. 2,5 mm?
- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm
- nie je vhodny na montaz do krabic s hibkou 45 mm a krabice CUBO 1P20
Vyhovuje:
Smerniciam: BT, EMC, RoHS, ErP
Standardom: EN IEC 62368-1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-6-1,
EN IEC 61000-6-3, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000
Dal$im predpisom: (EU) n. 2019/1782, REACh n. 1907/2006 — art.33.

USB POWER SUPPLY UNIT PD 65W 2M

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also compatible
with Apple devices)

- Some older generations of iPods are not suited to be used with the USB
power supply; the device might not charge correctly.
L - 65 W USB power delivery power supply unit

v - power supply: 100-240V~ 50/60Hz, max 1,5A

- standby power consumption: 0,21W

- Output:

- USB tip C: 5.0 VDC/3.0A; 9.0 VDC/3.0A; 12.0 VDC/3.0A; 15.0 VDC/3.0A;
20 VDC/3,25A, Max 65W

- USB C+C: 5.0 VDC/3A, Max 15W

- connector type: 2x USB C

- average efficiency in active mode: 80%

- efficiency with low load (10%): 79%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 60364-4-44)): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

Conformity:

Directive: BT, EMC, RoHS, ErP

Standards: EN IEC 62368- 1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-6-1,

EN IEC 61000-6-3, EN IEC 61000-3- 2, EN 61000-3- 3, EN 50563, EN IEC 63000

External power supplies regulation: (EU) n. 2019/1 782

REACh n. 1907/2006 — art.33.
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LED AMBIENTNA JEDNOTKA JEDNOFAREBNA 250 V ~ 0,8 W 2M

- LED svietidlo pre osvetlovanie schodisk alebo chodieb
- napajacie napatie 230 V~ 50 Hz 0,8 W, 6500K il ‘#’4’
- trieda Il g
- v stlade s normou EN 60598-1 -
- vyuzitie aj pre orientacné alebo signalizatné

osvetlenie s moznostou laserovej tlace lubovolného symbolu

-~

LED AMBIENT UNIT MONOCOLOUR

250V~ 0,8W 2M

- step marker LED unit

- supply voltage 230V~ 50Hz 0,8W, 6500K

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1

- optional usage for directional signalization
with customized laser printing on diffuser

SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V~ 2 x 0,4 W 2M

- signalizatné, dvojfarebné (Cerveno-zelené) LED svietidlo

- napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz 2 x 0,4 W, 6500K i g ".”

- trieda Il - g
- v sllade s normou EN 60598-1 -
- difazor obsahuje grafiku, ako je zobrazené na obrazku *'1 If«e

- moznost laserovej tlaCe na diftzore %fn

LED LAMP DUAL COLOR 250V~ 2x0,4W 2M Fl
- signaling dual color (red/green) LED lamp Fioy.

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W, 6500K DI%

- Class Il L]

- in accordance with EN 60598-1 [
- diffuser includes graphics as shown

- possible customized laser printing on diffuser

3D SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V ~ 2 x 0,4 W 2M

- signalizatné LED svietidlo, dvolfarebne
(Cerveno-zelené) s 3D symbolom

B EM52RGO0 . napajacie napitie 230 V ~ 50 Hz 2 x 0,4 W, 6500K o <*
o

E EM52RG91

- trieda Il e A
- v sllade s normou EN 60598-1 -
B EM52RG99 - prispdsobitelna grafika na vyZiadanie
- 90 symbol muz, 91 symbol zena, 99 symbol
na vyziadanie o |
i |
LED LAMP 3D DUAL I

COLOR 250V~ 2x0,4W 2M

- signalling LED lamp, dual color
(red/green) with 3D symbol

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W, 6500K .

- class Il B EM52RGO1

- in accordance with EN 60598-1

- possible customized graphics on request

- 90 male symbol, 91 female symbol, 99 symbol on request

4'44" o

EMS2

in g

EM28

Fuse
T5AH

|

4 i B EM52RG90

2M = 45x 45
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SPINAC NA ODTLACKY PRSTOV BIOPASS 2M

O EM71PW - spinac na odtlacky prstov so zabudovanou vnutornou
relé jednotkou a napajanim

L EM7TIMW - kapacita: 500 odtlackov prstov

M EM71SB - jednoduché pouzivanie prostrednictvom

B EM71AT mobilnej aplikacie X-Manager

- napéjacie napatie: 8-30 V — DC alebo AC

O EM71ES (napajaci zdroj prilozeny)

O EM71MI - kapacitny snima¢

- 2x vystupné relé

- maximalne napétie/prad na relé: 40V/3A

- Cas spusteniarelé: 1-10's

- maximalny vykon: 3,6 W

- 256-bitove Sifrovanie spojenia medzi spinatom a
vnutornou jednotkou relé

- sUiprava obsahuje aj montazny ram NM24 a dekorativny
ramik 0S20

FINGERPRINT SWITCH BIOPASS 2M

- fingerprint switch with included internal relay unit and power supply
- capacity: 500 fingerprints

- easy management via X-Manager mobile app

- power supply voltage: 8-30V — DC or AC (power supply included)

- capacitive sensor

- 2 output relays

- maximum voltage/current on relay: 40V/3A

- relay triggering time: 1-10 sec

- maximum power: 3.6W

- 256-bit encrypted link between switch and internal relay unit

- Set also includes NM24 mounting frame and OS20 decorative cover plate.

X-Manager app

[ @ mainEntrarce « | [ O ain Entrance x|

vonkajsia jednotka
exterior unit

[ ] [ ]
L N . . PO
1oy pridavné napdjanie
- power supply
» o
*~——

vnutorna relé jednotka
interior relay unit

° © RESET RELAY2NO @)

S OLK+830vV  RELAY2(Q) g

S O LKGND (] ~) S

L & S

P QrRELAY1C g { N @ o
ORELAYTNO -

— elektricky zamok
electric lock

12vDC

vonkajsia jednotka
exterior unit
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MULTIFUNKCNY CASOVY SPINAC EM82
] EM82PW - Napéjacie napétie: 230 V~, 50Hz
- Vystup: Relé 16 A/ 250 VV~, 50 Hz
L EM82MW - Prierez vodica: 0,75 — 4.0 mm2 " ”é//
W EM82SB - greva’dzkova’ teplota: 0 do + 40 08 P
- Skladovagcia teplota: -5 do + 60 °
B EMB2AT - Funkcie: Casovag, Relé (riadeny spinac), Spinac, Tlacidlo
[J EM82ES - Indikacia programu / stavu: RGB LED =
[J EM82MI - Pocet tlacidiel: 2
- Druh prevadzky tlagidla: Kapacitne G
- Pocet pripojeni: 6 - 2x N, 2x L, 1x Viystup (L"), 1x Riadeny vstup (S) .
- MoZnost riadeného vstupu: Ano. Pripojenie signalu sietového napatia
(230 V~) na svorku S.

- Implementovana prevadzka »prechod nulou« (prepnutie spinaca pri o
prechode napétia cez 0 V)
gl - Spotreba v stave OFF /ON: 0.3 W /0.7 W
- Spina¢ EM82 NIE JE VHODNY na intalaciu do 45 mm hibokych podomietkovych
krabic a krabic CUBO IP20.
- Spinag je uréeny na pouzitie v interiéri chranenom pred vihkostou.

Z
Uengy

oW

MULTIPURPOSE TIMER SWITCH EM82
E E - Supply voltage: 230 V~, 50Hz
- Output: Rele 16 A/ 250 V~, 50Hz
- Wire cross section: 0,75 — 4.0 mm?
" - Operating temperature: 0 to + 40 °C
- Storage temperature: -5 to + 60 °C
- Functions: Timer, Relay (controlled switch), Switch, Push button
E - Program/status indication: RGB LED
- Number of buttons: 2
- Push button operation type: Capacitive
- Number of ports: 6 - 2x N, 2x L, 1x Output (L), 1x Controlled input (S)
- Controlled input option: Yes. Connection of the main voltage signal (230 V~)
to terminal S.
- Implemented “zero crossing” operation (switching the switch when the
LI—=71 n voltage passes through 0 V)
- Power consumption in the OFF / ON state: 0.3 W/ 1.0 W
tlacidlo 1 - The EM82 switch is NOT SUITABLE for installation in concealed boxes with a
o - button 1 depth of 45 mm and CUBO IP20 housing.
LED indikétor - The switch is intended for indoor use, protected from moisture.

LED indicator

tlagidlo 2
button 2

N Neutralny vodic L ——
Fazovy vodic N
Vystup (riadena faza)

Vstupny riadiaci signal (230 V-)

-

—

EM82

w

EM82 isina SWITCH or a TIMER mode

EM82-1

EM82

elektronika / °
electronics

[ [

EMB2 is ina RELAY mode EMB82-1 is in a SWITCH or a TIMER mode
EM82-2 isin a PUSH BUTTON mode

L]
wmrezz

L XX ]
wrrezz

1 2 3 4 5 6 7 8
A TeIe ® IE
B B :ﬂ"@ cosfi=0.6 iCFL iLED
Max. 16 A 16 A 16 A 8A 8A 5A 200 VA 200 VA
1 - incandescent lamp 3 - resistive heating element 5 - classical transformer 7 - energy saving CFL lamp

2 - halogen lamp 4 - electronic transformer 6 - motor 8 - LED lamp
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Operation of the control signal S - MODE 1

101

Switch Mode: SWITCH Input Signal Mode: 1 Switch Mode: TIMER Input Signal Mode: 1 Switch Mode: PUSH BUTTON  Input Signal Mode: |
ON g ON 1 ok
ON ON Ipput J Input
dana —| - - o = Yo | I los
Arbitrary Kbt i :
Arbit Button press ry
But;o;r::;,ss — Hopess Button press
oN Output @ @ i +
Output — Settime Lo Settime |2 Crutpst
o . - | o | i
Input Jﬂ
ON i
_— ON signal = ot L]
signal o o e PRESS PRESS signal |
PRESS Button press
Arbitrary Asbitrary
Button press ON oN Button press
Output @ @
ON ON OFF OFF
O settime foni
Output : Ot il |
Input ————
on signal OFF
s'::;:’a‘l bt pess  phess _ Display of the operation of the external signal S and buttons
J— OFF ot p::ss in the PUSH BUTTON operating mode and external signal in MODE 1
PRESS PRESS
Arbitrary &1 on
Button press. Output @ @
o oN = Settime = OPERATION OF THE CONTROL SIGNAL S — MODE 2
Output
o Switch Mode: TIMER Input Signal Mode: 2
Display of the operation of the external signal S and buttons
in the TIMER operating mode and external signal in MODE 1 oN
Display of the operation of the external '!‘P“‘I
signal S and buttons in the SWITCH operating signa ‘ oFF
mode and external signal in MODE 1
Arbitrary
Button press
NNO PRESS
ON
. i} Output @
Switch Mode: RELAY Input Signal Mode: 1 L sewe L
ON ON — o
Input signal OFF
SIgnaI OFF OFF PRESS PRESS
Arbitrary m
Button press
Arbitrary . N
Button press NOT IN FUNCTION ST (o)}
OFF OFF
Settime T
ON ON
ON
Output Input
OFF OFF signal - _| I OfF
Arbitrary PRESS PRESS
Button press
Display of the operation of the external signal S and buttons
in the RELAY operating mode and external signal in MODE 1 on oN
Output @
OFF OFF
o (o] Settime .4
Display of the operation of the external signal S and
buttons in the TIMER operating mode and external signal in MODE 2
Operating mode settings of the external control signal S
Selecting MODE 1 for input signal Selecting MODE 2 for input signal
ON
Input Input
signal OFF signal G
PRESS PRESS
Button 1 Button 1
PRESS i PRESS
Button 2 Button 2

Setting the operating mode of the input signal S for MODE 1

Setting the operating mode of the input signal S for MODE 2




[J EM90OPW
J EM9OMW
Il EM90SB
Il EM9OAT
[J EM9OES
[J EM9OMI

JEM91PW
O EM9TMW
W EM91SB
W EM91AT
[JEM91ES
O EM91MI

[J EM92PW
[JEM92MW
W EM92SB
B EM92AT
[0 EM92ES
0 EM92MI

[J EM93PW
[J EM93MW
l EM93SB
B EM93AT
[J EM93ES
[J EM93MI

[ EM94PW
] EM94MW
Il EM94SB
B EM94AT
[JEM94ES
[T EM94MI

EM94

SM11

O

SM11

N L1L2

EM94

ELEKTRON

BZUCIAK 8 VA 230 V ~ 1M

- signalny bzuciak )
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
- napéjacie napétie 230 V~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 230V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

BZUCIAK 8 VA 230 V ~ 1M

- signalny bzuciak )
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
- napéjacie napétie 230 V~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 12V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA

ZVONCEK 8 VA230 V ~ 1M

- signalny zvoncek i
- dlzka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlaCenia tlacidla
- napéjacie napétie 230 V~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 230V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

ZVONCEK 8 VA 12V ~ 1M

- signalny zvoncek )
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlaCenia tlagidla
- napajacie napatie 12 V~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 12V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA

ELEKTRONICKY ZVONCEK 230V~ 6mA rms 1M

- napéajaci zdroj 230 V~ 50/60 Hz
- spotreba pri melodii 1; 4,7 mA rms
- spotreba pri melédii 2; 5,9 mArms
- troven zvuku pri melédii 1; 90,5 dB
- Uroven zvuku pri melédii 2; 86 dB
- prevadzkova teplota:
0°C/45°C (pouzitie v interiéri)
- skladovacia teplota:
-20°C /50 °C
- trieda ochrany IP: IP20 (iba na poutzitie v interiéri)
- trieda bezpecnosti zariadenia Il
- kategoria prepatovej ochrany (EN 62109): trieda IIl
- skrutkové upevnenie vodicov max. 2,5 mm?
- kontakty zariadenia s medzerou miniméine 3 mm
- smernice EMC a LVD

ELECTRONIC BELL 230V~ 6mA rms 1M
- power supply 230 V~ 50/60 Hz

K A

- power consumption when playing melody 1: 4.7 mA rms
- power consumption when playing melody 2: 5.9 mA rms

- sound level of melody 1: 90.5 dB

- sound level of melody 2: 86 dB

- operating temperature 0°C/45°C (indoor use)
- storage temperature: —20°C /50°C

- IP protection class: IP20 (indoor use only)

- class device Il

- overvoltage category (EN62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3 mm

- an easily accessible cut-off switch must be installed

upstream from bell
- complies with EMC & LVD directives
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REGULATOR HLASITOSTI 100 V 35 W 2M

- regulator hlasitosti (atenuator) pre 100 V audio systémy
CJEMISPW - menovity vykon 35 W (max. 45 W), 6-stupriové ovladanie
L] EMOSMW hlasitosti
W EM95SB - vhodny na in3talaciu do hibokych krabic (najmenej 60 mm)
B EM95AT - nie je vhodny na intalaciu do krabic hibokych 45 mm a

povrchovych montaznych krabic CUBO IP20

[ EM95ES - len na poutzitie v interiéri
] EM95MI

VOLUME CONTROL 100V AUDIO LINE 35W 2M

- volume control (attenuator) for 100V
audio systems x
- power rating 35W (max.45W), 6 steps
volume control
- suitable for boxes min. 60 mm deep
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20
- for indoor use only

100V audio line

100V speaker
REGULATOR HLASITOSTI NiZKONAPATOVY 4-8 Q 35 W 2M
EM96PW - regulator hlasitosti (atenuator) pre nizkonapétové
= vystupy 4 -8 Q, 35 W
[J EM96MW - menovity vykon 35 W, 6-stupfiové ovladanie hlasitosti
Il EM96SB - vhodny na instaléciu do hibokych krabic (najmenej 60 mm)
W EM9BAT - nie je vhodny na inStalaciu do krabic hibokych 45 mm a
povrchovych montaznych krabic CUBO IP20
[J EM96ES - len na pouzitie v interiéri
] EM9BMI
VOLUME CONTROL 4-8 Q 35W 2M
- volume control (attenuator) for low voltage £
outputs 4-8 Q, 35W
- power rating 35W, 6 steps volume control
- suitable for boxes min. 60 mm deep
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20
- for indoor use only
4-8Q) lo-voltage line
+
4-8Q) speaker

EM90
EMO1
EM92
EM93
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[J EM8APW

[J EM8AMW
l EMBASB
Il EMBAAT
[J EMBAES
[J EM8AMI

WiFi & other smart EM8A
home devices

[J EM8BPW
[J EM8BMW
l EM8BSB
Il EM8BAT
[J EM8BES
[J EM8BMI

__KNX BUS

LED_

KX MoDULE SV

com
LEDs

OVLADACIA JEDNOTKA 2-KANALOVA 230VAC max 2A 2M

- Ur€ena na pouzitie s » 230 VAC Interfaces«
- Menovité napatie: 230 VAC, 50 Hz
- Maximalny prevadzkovy prud: 2A
- 2 nezavislé vystupy 230 VAC (max. 2 A)
- 2 nezavislé vystupy 230 VAC (max. 20 mA) pre LED indikaciu
- Farba osvetlenia — biela
- Bezskrutkové upevnenie vodicov:
30— 16 AWG (0,05 — 1,31 mm?)
- typ tlacidla: mikrotlacidlo
- Prevadzkova teplota: -5 °C az +40 °C
- Maximalna vihkost 90 % (bez kondenzéacie)

- na pouzitie v interiéri

CONTROL UNIT 2-CHANNEL 230VAC max 2A 2M
- Designed for use with “230 VAC interfaces”

- Rated voltage: 230 VAC, 50 Hz

- Maximum operating current: 2A

- 2 independent outputs 230 VAC (max 2 A)

- 2 independent inputs 230 VAC (max 20 mA) for LED indication

- lllumination colour — white

- Screwless terminal connection: 30-16 AWG (0.05-1.31 mm?)
- Push-button type: micro switch

- Operating temperature: -5 to +40°C

- Max. humidity: 90% (non-condensing)

- For indoor use

OVLADACIA JEDNOTKA 4-KANALOVA max 30VDC 50mA 2M

- Ur€ena na pouzitie s » KNX Interfaces, DC systémy«
- Menovité napatie: 5 — 30 VDC
- Maximalny prevadzkovy prud: 50 mA
- 4 nezavislé vystupy 5 — 30 VDC (max. 50 mA)
-4 nezavislé vystupy 5 —30 VDC (max. 20 mA) pre LED indikéaciu
- Farba osvetlenia — biela
- Bezskrutkové upevnenie vodicov:
30— 16 AWG (0,05 — 1,31 mm?)
- typ tlacidla: mikrotlacidlo
- prevadzkova teplota: -5 °C az +40 °C
- maximalna vihkost 90 % (bez kondenzéacie)

- na pouzitie v interiéri

CONTROL UNIT 4-CHANNEL max 30VDC 50mA 2M
- Designed for use with “KNX interfaces, DC systems”
5-30 VDC

- Maximum operating current: 50 mA

- 4 independent outputs 5-30 VDC (max 50 mA)

- Rated voltage:

-

- 4 independent inputs 5-30 VDC (max 20 mA) for LED indication

- lllumination colour — white

- Screwless terminal connection: 30-16 AWG (0.05-1.31 mm?)
- Push-button type: micro switch

- Operating temperature: -5 to 40°C

- max. humidity: 90% (non-condensing)

- for indoor use

105



SUPRAVY CWM

— CM25 PW OS

i ’ !
typ popis technické data velkost farba volitelné udaje 1
type description technical data size colour optional data 1
CM10  SUPRAVADVOCH ZASUVIEK SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M [ PW poléma biela @ OL  ramik LINE
SOCKET SET 2x SCHUKO polar white cover plate LINE
CM11  SUPRAVATROCHZASUVIEKSCHUKO ~ 2P+E 16A 250V~ 7M (] MW bila matna (0]os  ramicsorFT
SOCKET SET 3x SCHUKO matte white cover plate SOFT
CM15 SUPRAVA SPOJOVACICH KABLOV 3x1.5mm? 1M B SB ¢ema matna zamatova
LINK WIRE SET soft touch black
W AT antracit )
anthracite
[J ES strieborna matna
elox silver
[J Ml bszova matna

matte ivory

SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M

O cM10PW - stiprava dvoch zésuviek schuko VM10 2P+E 16 A250 V ~
] CM10ES - s namontovanou kabelazou CM16
- s montaznym ramom 4M bez skrutiek

e
- na upevnenie k montaznemu rému pouzite skrutky N
CM17, CM18 alebo CM19
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- v stlade s normou IEC-60884-1, CEE7

SOCKETS SET 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M
- socket set 2x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~

- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 4M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19 0
- screw contacts 1.5-2.5 mm? ‘ P
- in accordance with IEC-60884-1, CEE7

SADA ZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 7M

- stiprava troch z&suviek schuko VM10 2P+E 16 A250 V ~

- s namontovanou kabeldzou CM16

- s montadznym ramom 7M bez skrutiek

- na upevnenie k montaznemu ramu pouzite N
skrutky CM17, CM18 alebo CM19

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- v stlade s normou IEC-60884-1, CEE7

SOCKETS SET 3x SCHUKO 2P+E

16A 250V~ 7M

- socket set 3x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~
- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 7M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19 ‘ y

- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- in accordance with IEC-60884-1, CEE7
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C

M

CM15

CM16

CM17
CM18
CM19

[J cm22PwW
[ CM22MW
W CM22SB
[l CM22AT
[JCM22ES
Jcm22mi

[ CM23PW
[J cM23MwW
Il CM23SB
[l CM23AT
[JCM23ES
[ CM23MI

[JCM25PWOL
[Jcm251woL

| [JCM25PWOS
] CM25IWOS

SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 1,5 mm2 1M

- stprava spojovacich kablov na pripojenie dvoch prvkov o velkosti 1M
- zahffia 10 ¢iernych, 10 modrych a 10 Zltozelenych drétikov

LINK WIRE SET 3x1.5mm? 1M

- link wire set to connect two elements size TM
-includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 2,5 mm2 2M

- stprava spojovacich kablov na pripojenie dvoch prvkov o velkosti 2M
- zahfia 10 giernych, 10 modrych a 10 Zltozelenych drétikov

LINK WIRE SET 3x2.5mm? 2M

- link wire set to connect two elements size 2M
- includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SUPRAVA SKRUTIEK 3,5

- sUprava skrutiek na upevnenie montaznych ramov
NM30, NM32, NM40, NM41, NM70

- CM17 - 1=20 mm, 100 ks

- CM18 - | = 35mm, 50 ks

- CM19 - 1 =50 mm, 50 ks

SCREW SET 3,5

- screw set for fixing mounting frames NM30,
NM32, NM40, NM41, NM70

-CM17 - [=20mm, 100pcs

-CM18 - [=85mm, 50pcs

-CM19 - =50mm, 50pcs

20

SADA IP 44 PRE SPINACE S POPISNYM STITKOM 2M

- na pouzitie vo vihkych priestoroch

- zabezpecCuje krytie IP44 vhodné pre vSetky spinace radu MODUL
- spinace a kryty tlacidiel nie st sucastou supravy

- ramik SOFT 2M s popisnym $titkom

- v slilade s normou |EC 60669-1

SET SWITCHES WITH INSCRIPTION PLATE IP44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection provides for all Modul switches

- switches and buttons are not part of the set

- include SOFT 2M cover plate with inscription plate and
mounting fame

- in accordance with IEC 60669-1

SADA P44 PRE ZASUVKY S POPISNYM STITKOM 2M

- na pouzitie vo vihkych priestoroch

- krytie IP44 mozno dosiahnut len v kombinacii s krytou
zasuvkou (VM11, VM41)

- zasuvky nie st sucastou sady

- ramik SOFT 2M s popisnym stitkom

- v stlade s normou IEC 60884-1

SET SOCKETS WITH INSCRIPTION PLATE IP44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in combination
with covered socket (VM 11, VM41)

- sockets are not part of the set

- include SOFT 2M cover plate with inscription plate and
mounting fame

- in accordance with IEC 60884-1

SUPRAVA SPINACOV DO KUPELNE 3x20A 250 V ~ 4M

- stiprava spinacov 3 x SM12 20 A 250 V ~ s montaznym
ramom a dizajnovym ramikom
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- v stlade s normou EN 60669-1 S
- moznost upevnenia na uz naintalované krabice
rozmerov upevnenia od 108 do 135 mm alebo na
krabice velkosti 4M
- vySka dekoraéného ramika 90 mm

SWITCH SET FOR BATHROOM 3x20A 250V~ 4M

- switch set 3xSM12 20A 250V~ with mounting
frame and cover plate

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- in accordance with EN 60669-1

- universal solution for renovation on boxes with
fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- cover plate height 90mm
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N - v stilade s normou EN 60669-1

SUPRAVY CM

SUPRAVA PRE SPINACE P44 2M

] CM28PW - na pouZitie vo vihkych oblastiach

[ CM28MW - zabezpecCuje krytie IP44 vhodné pre vSetky spinace Modul
- spinace a tlacidla nie su sucastou slpravy

Il CM28SB - ramik SOFT 2M bez popisného $titku

W CM28AT - v stlade s normou 60669-1

[J CM28ES .

O] OM28MI SET SWITCHES IP44 2M -
- for usage in humid areas i
- IP44 protection provides for all Modul switches “-
- switches and buttons are not part of the set <

- SOFT 2M cover plate without inscription plate
- in accordance with IEC 60669-1

SUPRAVA PRE ZASUVKY IP44 2M

CM29PW - na pouZitie vo vihkych oblastiach
% CM29MW - krytie IP44 je mozno dosiahnut len v kombin&cii
s krytou zasuvkou (VM11, VM41)- zasuvky nie su st¢astou stipravy
Il CM29SB - ramik SOFT 2M bez popisného stitku
W CM29AT - v stlade s normou 60884-1
[J CM29ES 3
[ CM2sMI SET SOCKETS IP44 2M -

- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in combination
with covered socket (VM 11, VM41)

- sockets are not part of the set

- SOFT 2M cover plate without inscription plate

- in accordance with IEC 60884-1

MONTAZNY RAM PRE KUPELNOVE SADY 4M

NM41 - univerzalny montazny rdm na kupelové sipravy so skrutkami
- - - - univerzalne rieSenie na montaz na obdiZnikovych
krabiciach s rozmermi upevnenia 108 — 135 mm alebo
na krabiciach o velkosti 4M 8

MOUNTING FRAME BATHROOM SET 4M

i 8 Y e - universal mounting frame for bathroom set with screws
— - universal solution for mounting on rectagular boxes

with fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PRE KUPELNOVU SADU LINE

[ oL41PwW - dekoracny ramik pre kipelfiové stpravy LINE
- vyka 90 mm
E 8::21 Zlgv - v stlade s normou EN 60669-1 5
OL41MI COVER PLATE LINE BATHROOM SET
OL41ES - decorative cover plate bathroom set LINE
OL41SG - height 90mm
oL411B - in accordance with EN 60669-1
I OL41AT
I OL41TI
(M OL41SB

RAMIK PRE KUPELNOVU SADU SOFT

| [ OS41PW [N OS41SB - dekorany ramik pre kipelfiove sipravy SOFT
] Os41Mw [ OS41wg - '/Ska % mm ;
[ OS41NB B OS41AT v stlade s normou EN 60669-1
] os4im M 0s41Tl  COVER PLATE SOFT BATHROOM SET ®
[ OS41ES - decorative cover plate bathroom set SOFT
[] 0S41SG - height 90mm

- in accordance with EN 60669-1



109




ANTIBAKTERIALNY PROGRAM MODUL

£

— TM11 AW IN
°

typ popis velkost farba volitelné Udaje 1
type description size colour optional data 1
T™M11 KRYT TLACIDLA 1M ] AW antibakterialna biela NT neutrdlna
BUTTON antibacterial white neutral
™21 VYPLN 1M i
BLANK IN indikator
VM10  ZASUVKA oM : indicator
SOCKET |

ANTIBAKTERIALNY PROGRAM MODUL

- spinaCov a zasuviek sa denne dotyka mnoho [udi, takze predstavuji bezné miesto na mnozenie a Sirenie baktérii

- striebro sa vdaka svojim prirodzenym antlbakterlalnym vlastnostiam pouZiva tri tisicrocia ako bezpe¢ny a u¢inny dezinfekény prostriedok, pretoze
je uplne prirodné, zdravé a Setrné k Zivotnému prostrediu

- $pecidlna antibakterialna prisada iénov striebra poskytuje dihodobu, spolahlivi a G¢innl ochranu proti vzniku a Sireniu baktérii, mikrébov a plesni

- antibakterialna ochrana zabezpeduje ludom hygienu, Cistotu a zdravie

- vyborne sa hodi na pouzitie v prostrediach s prisnymi hygienickymi podmienkami (nemocnice, zdravotné strediskd, farmaceutické zariadenia, domovy
pre seniorov, sanatoria, laboratoria, reStauracie, hotely, letiska, autobusové a Zelezniéné stanice, obchodné a nakupné priestory, verejné indtitucie...)

- nezavislé laboratorne skusky boli vykonané v stlade s najprisnej$imi japonskymi normami JIS Z 2801

- nizke naklady na zabezpecenie verejného zdravia

- dizajn a funkcnost antibakteriaineho programu MODUL umozriuje jednoduché Cistenie a Udrzbu

- antibakterialne kryty tlacidiel, rémiky a zasuvky s kombinované s klasickymi montaznymi rdmami a spinaémi

- vyrobky st oznacené na zadnej strane znackou AW (antibakteriaina biela)

ANTIBACTERIAL PROGRAM MODUL

- switches and sockets are daily touched by many people, so this is a common place for development and spread of bacteria

- thanks to its natural antibacterial characteristics silver has been used for three millennia as a safe and effective disinfectant, since it is completely
natural, healthy and environmentally friendly

- special antibacterial silver ions additive provides long-term, reliable and effective protection against the development and spread of bacteria,
microbes and fungi

- antibacterial protection ensures hygiene, cleanliness and health for people

- perfectly suitable for use in environments with strict hygiene conditions (hospitals, health centers, pharmaceutical facilities, homes for elderly,
nursing homes, laboratories, restaurants, hotels, airports, bus and railway stations, business and shopp/ng areas, public institutions ...)

- independent laboratory testings have been carried out in accordance with highest Japanese standards JIS Z 2801

- low cost for providing human health

- design and functionality of antibacterial program MODUL allow easy cleaning and maintenance

- antibacterial buttons, cover plates and sockets are combined with classic mounting frames and switches

- products are labelled on the back with AW (antibacterial white)



ANTIBACTERIAL

O TM11AW

O TM11AWIN

O TM12AW

0 TM12AWIN

B p =

O TM21AW

O TM22AW

1_ |
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PROGRAWM M O D U L

KRYT TLACIDLA 1M

- vymenitelny kryt tlacidla 1M

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 1M

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M

- vymenitelny kryt tlacidla s indikatorom 1M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterilna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801

BUTTON 1M INDICATOR

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801 I

g

KRYT TLACIDLA 2M

- vymenitelny kryt tlacidla 2M s Gchytkou tlacidla

- pri zmene vypinaca alebo tlacidla z 1M na 2M velkost Loag
- v stilade s normou EN 60669-1

- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 2M
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M {
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M

- vymenitelny kryt tlacidla s indikatorom 2M s Uchytkou tlacidla

- pri zmene vypinaca alebo tlacidla z 1M na 2M velkost La,
- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakterilna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801

BUTTON 2M INDICATOR

- replaceable button 2M with button carrier

- to upgrade switch or push button l
from size 1M to size 2M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801 {

VYPLN 1M

- vypliovy modul na zaplnenie prazdnych miest i
- v stlade s normou EN 60669-1 =
- antibakterilna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801

BLANK 1M

- blank modul to fill up empty spaces
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

L
e
VYPLN 2M
- vypliovy modul na zaplnenie prazdnych miest L
- v stilade s normou EN 60669-1 Frd
- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801 e
-~

BLANK 2M

- blank modul to fill up empty spaces

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801



ANT

BAKTETR

[J VM10AW

[T VM11AW

[J VM20AW

COKM11AW

¥ Ad: 1dB

@fw 500 mA max
-
IEC 60169-2 male

[ KM35AW

ALNY PROGRAM MODUL

ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M

- 2P+E schuko 4
-16A 250 V ~, typ VM1
- v stlade s normou IEC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1 5 2,5 mm? e
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

x’t"
& *\

ke

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VM 10

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7 |
- screw contacts 1.5-2.5 mm? b
- built-in contact protection

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M

- 2P + E schuko + kryt 2 il
-16A250 V ~, typ VM11

- v stlade s normou |IEC 60884-1, CEE7 o
- skrutkové upevnenie vodicov 1, 5_ 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VM 11

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- built-in contact protection

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKAEURO +KS 2P 10 A250 V ~ 1M

- 2P Euro -
~10A250 V ~, typ VM20 Lo

- v stlade s normou |IEC 60884-1, CEE7 =

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim r I
- antibakterialna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801 L
SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M r

- 2P Euro

- 10A 250V~, type VM20 N

- in accordance with IEC 60884- 1, CEE7 ;
- screw contacts 1.5-2.5 mm? Il
- built-in contact protection e
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M

- TV koncova

- frekvencné pasmo 5 + 2 400 MHz

-utm<1dB

- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodicov

- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET TV END-LINE 1dB 1M
- TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1 dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts v
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ADAPTER KS 1M
- KS keystone Standard upevnenia 4
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ... -

- komunikacny modul nie je st¢astou dodavky
- antibakteridlna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801

ADAPTER KS 1M
- KS keystone fixing standard ‘
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- communication module not included

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

Y



ANT

B ACTER

A

L

PROGRAWM

[_10s20AW

[10Ss24AW

[ 10s26AW

1 0S30AW

[ 0S40AW

[—10S70AW

M O D U L

RAMIK SOFT 2M

- dekora¢ny ramik SOFT 2M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2M

- decorative cover plate SOFT 2M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 2 x 2M

- dekoracny ramik SOFT 2 x 2M

- horizontalna alebo vertikalna montaz

- v stilade s normou EN 60669-1

- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2x2M

- decorative cover plate SOFT 2x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3 x 2M

- dekoracny ramik SOFT 3 x 2M

- horizontalna alebo vertikalna montaz

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 3x2M

- decorative cover plate SOFT 3x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3M

- dekoracny ramik SOFT 3M
- antibakterilna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M

- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 4M

- dekoracny ramik SOFT 4M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 4M

- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 7M

- dekoracny ramik SOFT 7M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 7M

- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801




RAMIKY LI NE O L

zakladna
basic
PW polarna biela Ml matna bézova
polar white matte ivory
e —
ES strieborna matna SB d¢ierna matna zamatova
elox silver soft touch black

AT antracit MW biela matna
anthracite matte white

moDUL

LINE



C OV E R P LATES L I N E O L

ozdobna
decor

SG pieskova zlata NB ¢&ierna leskla
sand gold night black

1B impulznd modra Tl titan
impulse blue titanium

SW  biela mramor
stone white




OL30

typ popis

type description

OoL10 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

OoL13 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

0oL20 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

PW

velkost
size
1/2M
1/3M

2M

R

A M1 K

®
farba
colour
[ PW polarna biela [ SG
polar white
1 MW bielamatna I \B
matte white
[ Ml matnabézova [ IB
matte ivory
[ ES strieborna matna
elox silver
I SB Gemamatnazamatova
soft touch black
[ oLtoPw [ OL10SG
] oLtoMw [N OL10NB
[ oLtomi [ oL10IB
[—] OL10ES [ OL10AT
I oLiosB I OL10TI
=1 oL1osw
[ OL2oPw [ OL20SG
[ ] OLeoMw [HEEE OL20NB
[ oLeomI [ oL20IB
[__] OL20ES [ OL20AT
I ol20sB [ OL20TI
=1 oL20sw
[ oL24PW [ OL24SG
OL24MW [ OL24NB
oL24MmI [_] OL24IB
OL24ES [ OL24AT
I ol24sB [ OL24TI
=1 oL24sw
[ oL26PW [1] OL26SG
1] oL2eMW [HEEE OL26NB
[ oL2eMI [ OL26IB
[ OL26ES [ OL26AT
I OL26SB [ OL26TI
=1 oL2esw
[ oLesPw [ OL28SG
[ ] OL2sMw [HEEE OL28NB
[ oLesMI [ OL28IB
] OL28ES [ OL28AT
I OL28SB [ OL28TI
=1 oL2gsw
[ OL29PW
] OL2oamw
] OL29MmI
[ OL29ES
B OL29SB
I OL29AT
[ OL29TI

Y L OL
pieskova zlata I AT antracit
sand gold anthracite
¢ierna leskla titan
night black titanium
impulzna modré =1 sw bielamramor
impulse blue stone white

RAMIK LINE 1/2M

- dekoraény ramik LINE 1/2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/2M

- decorative cover plate LINE 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2M

- dekoracny ramik LINE 2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2M
- decorative cover plate LINE 2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2x2M

- dekoraény ramik LINE 2 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2x2M

- decorative cover plate LINE 2x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 3x2M

- dekoracny ramik LINE 3 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3x2M

- decorative cover plate LINE 3x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 4x2M

- dekoracny ramik LINE 4 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4x2M

- decorative cover plate LINE 4x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 5x2M

- dekoracny ramik LINE 5 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 5x2M

- decorative cover plate LINE 5x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1



C OV E R

P LATES

LI N E O L
[ OoL13PWw [ OL13SG
] OoL13vw (I OL13NB
[ oL3ami [ oL13iB
[ OL13ES [ OL13AT
I OL13sB [ OL13TI
=1 oL13sw
[__1 OL30PW [ OL30SG
OL30MW [ OL30NB
oL3omI [ OL30IB
OL30ES [ OL30AT
I OL30SB [ OL30TI
=1 oL30sw
[ oL40PW [ OL40SG
[ ] OL4oMwW [HEEE OL40NB
[ oL4omi [ OL40IB
[__] OL40ES [ OL40AT
I oL40SB [ OL40TI
=1 oL40sW
[ oL70PW [ OL70SG
[ ] oL7oMw [HEEE OL70NB
[ oL7oml [ OL70IB
[_] OL70ES [ OL70AT
I OL70SB [ OL70TI
=1 oL7osw
] OL7iPW [ OL71AT
[ OL7iMW [ OL71Tl
1 oL71mI
[ OL71ES
I OL71SB
[ oL23Pw [ OL23SG
OoL23vMw [l OL23NB
oL23MmI [ oL23iB
OL23ES [ OL23AT
I ol23sB [ OL23TI

=1 oL23sw

RAMIK LINE 1/3M
- dekoracny ramik LINE 1/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/3M
- decorative cover plate LINE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 3M
- dekoracny ramik LINE 3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3M
- decorative cover plate LINE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 4M

- dekoracny ramik LINE 4M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4M
- decorative cover plate LINE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 7M

- dekoracny ramik LINE 7M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 7M
- decorative cover plate LINE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2x7M

- dekoracny ramik LINE 2x7M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2x7M
- decorative cover plate LINE 2x7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2/3M

- dekorany ramik LINE 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2/3M
- decorative cover plate LINE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1
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RAMIKY THIN OT

MoODUL

THIN



C OV E R

zakladna

basic

PW polarna biela
polar white

P LATES

SB ¢&ierna matna zamatova
soft touch black

T

H

Ml matna bézova
matte ivory

AT antracit
anthracite

MW  biela matna
matte white
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OT30

typ popis

type description

QoT10 RAMIK THIN
COVER PLATE THIN

o113 RAMIK THIN
COVER PLATE THIN

QoT20 RAMIK THIN
COVER PLATE THIN

PW

velkost
size
1/2M
1/3M

2M

®

farba

colour
1 PwW
1 mw
I m
AT
I sB

RAMIK

polarna biela
polar white

biela matna
matte white

matna bézova
matte ivory

antracit
anthracite

Ciema maina zamatova
soft touch black

OT10PW
OT10MW
oT10MI
OT10AT
OT10SB

OT20PW
OT20MW
OT20MI
OT20AT
OT20SB

1

OT24PW
OT24MW
oT24MI
OT24AT
0OT24SB

OT26PW
OT26MW
OoT26MI
OT26AT
OT26SB

OT28PW
OT28MW
oT28MI
OT28AT
OT28SB

[ oT29PwW
1 oTeoMmw
[ oT29MI
I OT29AT
I OT29SB

RAMIK THIN 1/2M

- dekora&ny ramik THIN 1/2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 1/2M
- decorative cover plate THIN 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 2M

- dekoracny ramik THIN 2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 2M
- decorative cover plate THIN 2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 2x2M

- dekora¢ny ramik THIN 2 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 2x2M

- decorative cover plate THIN 2x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 3x2M

- dekoracny ramik THIN 3 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 3x2M

- decorative cover plate THIN 3x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 4x2M

- dekoracny ramik THIN 4 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 4x2M

- decorative cover plate THIN 4x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 5x2M

- dekoracny ramik THIN 5 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 5x2M

- decorative cover plate THIN 5x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1



C OV E R P LATES T H |

(1

OT13PW
OT13MW
OT13MI
OT13AT
OT13SB

OT30PW
OT30MW
OT30MI
OT30AT
OT30SB

OT40PW
OT40MW
OT40MI
OT40AT
OT40SB

OT70PW
OT70MW
OT70MI

I OT70AT
I OT70SB

(1

OT23PW
OT23MW
OT23MI
OT23AT
0OT23SB
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RAMIK THIN 1/3M

- dekoracny ramik THIN 1/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 1/3M
- decorative cover plate THIN 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 3M
- dekoracny ramik THIN 3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 3M

- decorative cover plate THIN 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 4M
- dekoracny ramik LINE 4M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 4M
- decorative cover plate THIN 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 7M
- dekoracny ramik THIN 7M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 7M
- decorative cover plate THIN 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK THIN 2/3M
- dekoracny ramik THIN 2/3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE THIN 2/3M

- decorative cover plate THIN 2/3M
- in accordance with EN 60669-1



RAMIKY S OFT O S

zakladna
basic

PW polarna biela Ml matna bézova
polar white matte ivory

‘

ES strieborna matna SB ¢ierna matna zamatova
elox silver soft touch black

AT  antracit MW  biela matna
anthracite matte white

MoDUL

SOFT
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ozdobna
decor
SG pieskova zlata NB cierna leskla
sand gold night black
|
I . I
Tl  titdn WE wenge
titanium wenge

WW orech
walnut




OS30

typ popis

type description

0S10 RAMIK SOFT
COVER PLATE SOFT

0S13 RAMIK SOFT
COVER PLATE SOFT

0S20 RAMIK SOFT

COVER PLATE SOFT

PW

RAMIK

Y S OFT O

velkost
size
1/2M
1/3M

2M

S

®

farba

colour

[ PW polarna biela [l SG
polar white

[ MW biela matna I \B
matte white

[ Ml slonova kost B AT
matte ivory

[ ES striebornamatna [ TI
elox silver

I SB ciemamatna

soft touch black

[ ost1oPw
[ ostoMw
[ os1omI
1 OS10ES
I 0S10SB

1 0s20PwW
0S20MW
0S20MI
OS20ES
0S20SB

0S24PW
0S24MW
0S24MI
OS24ES
0S24SB

i

]

0S26PW
0S26MW
0OS26MI
OS26ES
0S26SB

]

0S28PW
0S28MW
0OS28MI
OS28ES
0s28sB

0S10SG
OS10NB
OS10AT
OS10TI
OS10WW
OS10WE

1]

0820SG
OS20NB
OS20AT
0S20TI
0S20WW
OS20WE

1]

0824SG
0S24NB
OS24AT
0824TI
0S24WW
0S24WE

I

0826SG
0OS26NB
OS26AT
OS26TI
0S26WW
OS26WE

1]

0828SG
0OS28NB
OS28AT
08S28TI
0S28WW
OS28WE

1]

pieskova zlata I WW orech
sand gold walnut
gierna leskla I WE wenge
night black wenge
antracit
anthracite
titan
titanium

RAMIK SOFT 1/2M

- dekoracny ramik SOFT 1/2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/2M
- decorative cover plate SOFT 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2M

- dekoracny ramik SOFT 2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2M
- decorative cover plate SOFT 2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2 x 2M

- dekoracny ramik SOFT 2 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2xaM

- decorative cover plate SOFT 2x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 3 x 2M
- dekoracny ramik
SOFT 3x2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3xaM
- decorative cover plate
SOFT 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 4 x 2M

- dekoracny ramik

SOFT 4 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 4x2M
- decorative cover plate
SOFT 4x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1



C OV E R P LATES

S O F T O S

[ 0S13PW
0S13MW
0S13MI

OS13ES
I 0S13SB

[ 0S30PwW
0S30MW
0S30MI
OS30ES
I 0S30SB

[ os7oPw
1 os7oMw
1 OS70MI

[ OS70ES
I 0S70SB

OS71PW

OS71MW

OS71ES

|
]
] OS71MI
[
I 0S71SB

OS72PW
OS72ES
0S72SB

i

[ 0S23PW
0S23MW

0OSs23MI
OS23ES
I 0S23SB

[ OS13sG
[ OS13NB
I OS13AT
OS13TI
OS13WW
OS13WE

0S30SG
OS30NB
OS30AT
OS30TI
OS30WW
OS30WE

I

0S40SG
OS40NB
OS40AT
0OS40TI
OSs40WwW
OS40WE

T

0OS70SG
OS70NB
OS70AT
OS70TI
OS70WW
OS70WE

T

OS71AT
OS71TI

[ 0S72SG
B OS72AT
I 0S72Tl

[ 0S23SG
I OS23NB
I 0S23AT
I 0s23T
|
=

0823wWw

OS23WE

RAMIK SOFT 1/3M
- dekora¢ny ramik SOFT 1/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/3M
- decorative cover plate SOFT 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 3M
- dekoracny ramik SOFT 3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M
- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 4M
- dekoracny ramik SOFT 4M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 4M
- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 7M
- dekoracny ramik SOFT 7M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 7M
- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2x7M
- dekoracny ramik SOFT 2 x 7M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x7M
- decorative cover plate SOFT 2x7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2x7M

- dekoracny ramik SOFT 2 x 7TM
s popisnou tabulou
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x7M

- decorative cover plate SOFT 2x7M
with inscription plate
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2/3M
- dekoracny ramik SOFT 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2/3M
- decorative cover plate SOFT 2/3M
- in accordance with EN 60669-1



drevo
wood

WB bambus
bamboo

KRYTY PURE O

WW orech
walnut

WM javor
maple

WE wenge
wenge

Priroda je jedinecna a vzacna, rovnako ako nase dekorativne (krycie) ramik, z ktorych ani jeden nie je rovnaky ako druhy.
Staznosti na rozdielny vzhlad a odlisnost nasich drevenych dekorativnych (krycich) ramikov nemézeme brat do dvahy.

Nature is unique and precious, as our decorative cover plates where no two are the same.
Complaints about wooden decorative cover plate’s diverse appearance and differentiation

cannot be considered.

moDuUL

PURE

P



C OV E R P LATES P UR E O P

kov
metal

MH  kovana ocefl ME zoxidované Zelezo
hammered steel etched iron

MS satinované striebro MN satinovany nikel
satin silver satin nickel

sklo
glass

GL biela GD cdierna
glass light glass dark

127



RAMIKY P URE OP

OP30 WB

MmobuL

PURE

. Y
typ popis velkost farba
type description size colour
OP13 RAMIK PURE 1/3M EEEE MH kovana ocel [ WB bambus [ GL biela
COVER PLATE PURE hammered steel bamboo glass light
OP20 RAMIK PURE 2M I VE zoxidované zelezo [ WW orech I GD cema
COVER PLATE PURE etched iron walnut glass dark
OP23 RAMIK PURE 2/3M [ MS satinovanéstriebro [__] WM javor
COVER PLATE PURE satin silver maple
I MN satinovany nikel B \WE wenge
satin nickel wenge
RAMIK PURE 2M
EEE OP20MH [ OP20WB - dekoracny ramik PURE 2M
I OP20ME [N OP20WW - v stlade s normou EN 60669-1
. ] OP20MS [__] OP20WM - len v kombinacii s montaznym
B OP20MN [ OP20WE ramom NM24 alebo NM25
[ OP20GL COVER PLATE PURE 2M
I OP20GD - decorative cover plate PURE 2M
- in accordance with EN 60669-1
RAMIK PURE 2x2M
EEE OP24MH [ OP24WB - dekoracny ramik PURE 2x2M
B OP24ME [ OP24WW - horizontaina alebo vertikalna montaz
] OP24MS [ OP24WM - v stilade s normou EN 60669-1
- len v kombinacii s montaznym
len v kombincii s
B OP24MN E 8E§:gf ramom NM24 alebo NM25
I OP24GD COVER PLATE PURE 2x2M
- decorative cover plate PURE 2x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
RAMIK PURE 3x2M
EEE OP26MH [ OP26WB - dekoraény ramik PURE 3x2M
I orP26ME [ OP26WW - horizontéina alebo vertikalna montaz
] oP26MS [] OP26WM - v stlade s normou EN 60669-1
P26MN P26WE - len v kombin&cii s montaznym
BN OP26 5 8P22GL ramom NM24 alebo NM25
N OP26GD COVER PLATE PURE 3x2M
- decorative cover plate PURE 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
RAMIK PURE 4x2M
EEE OP2svH [ OP28WB - dekoratny ramik PURE 4x2M
| I or2sME [ OP28WW - horizontélna alebo vertikalna montaz
[ OP28MS [__1 OP28WM - v stlade s normou EN 60669-1
- len v kombin&cii s montaznym
B OP28MN % gigggf ramom NM24 alebo NM25
N OP28GD COVER PLATE PURE 4x2M

- decorative cover plate PURE 4x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1



C OV E R

P LATES

P UR E (O

B OP13MH
I OP13ME
[ OP13MS
[ OP13MN

OP30MH
OP30ME
OP30MS
OP30MN

OP40MH
OP40ME
OP40MS
OP40MN

OP70MH
OP70ME
OP70MS
OP70MN

EEE OP23VH
Bl OP23ME
= OP23MS
I OP23MN

I OP40WB
I OP40WW
1 OP40WM
I OP40WE
[ OP40GL
I OP40GD

I oP70wWB
I OP70WW
1 orP7owM
I OP70WE
] OP70GL
I OP70GD

[ OP23WB
B OP23WW
[ oP23wM
I OP23WE
[ OP23GL
I OP23GD
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RAMIK PURE 1/3M
- dekoracny ramik PURE 1/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 1/3M
- decorative cover plate PURE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 3M
- dekoracny ramik PURE 3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 3M
- decorative cover plate PURE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 4M
- dekoracny ramik PURE 4M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 4M
- decorative cover plate PURE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 7M
- dekoracny ramik PURE 7M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 7M
- decorative cover plate PURE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 2/3M
- dekoracny ramik PURE 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 2/3M
- decorative cover plate PURE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1



Be bold, be EDGE

moDuUL
EDGE
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ML biela MD d&ierna
white black

MA strieborna MT antracitova
silver anthracite

kov
metal

MZ zlata
gold

GL biela GD cierna
glass light glass dark

sklo
glass e‘ 3 @




R AMI K Y E DG E O G

l: OG30 MA
* ﬁ

. *
typ nazov velkost farba
type description size colour
0G10 RAMIK EDGE 1/2M [ MA strieborna Il GD ciena
COVER PLATE EDGE silver glass dark
0G13 RAMIK EDGE 1/3M I MT antracitova 1 GL biela
COVER PLATE EDGE anthracite glass light
0G20 RAMIK EDGE 2M [ MZ zlata P
COVER PLATE EDGE gold
. . . Il MD dierna M @
. . black
[ ML biela
white
RAMIK EDGE 1/2M
I ocrovaP NN OG1oGDP oAV MK ERGE LA
B OGi1OMTP [_]OG10GLP
[ OGiomzP COVER PLATE EDGE 1/2M
I OG10MDP - decorative cover plate EDGE 1/2M
[ OG10MLP - in accordance with EN 60669-1
RAMIK EDGE 2M
[ 0G20MAP Il OG20GDP - dekorativny ramik EDGE 2M
- OG20MTP :' OG20GLP - v stlade s normou EN 60669-1
B oc20MzP COVER PLATE EDGE 2M
I OG20MDP - decorative cover plate EDGE 2M
[—710G20MLP - in accordance with EN 60669-1

MmobuL
EDGE



C OV ER

P L ATE S

E D GE O

[ OG13MAP
Il OG13MTP
[ 0G13MzP
I OG13MDP
] OG13MLP

[ OG30MAP
B OG30MTP
] OG30MzZP
I OG30MDP
[ 1 OG30MLP

[ OG40MAP
I OG40MTP
[ 0G40MZP
Il 0G40MDP
1 OG40MLP

[ OG70MAP
I OG70MTP
[ OG70MzZP
Il OG70MDP
1 OG70MLP

[ 0G23MAP
Il OG23MTP
[ 0G23MzP
Il 0G23MDP
[ 1 OG23MLP

Il OG13GDP
[_10OG13GLP

I OG30GDP
[_10G30GLP

I 0G40GDP
[_10G40GLP

I OG70GDP
[_10G70GLP

I 0G23GDP
[_10G23GLP

G

RAMIK EDGE 1/3M
- dekorativny ramik EDGE 1/3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 1/3M
- decorative cover plate EDGE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 3M

- dekorativny ramik EDGE 3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3M
- decorative cover plate EDGE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 4M

- dekorativny ramik EDGE 4M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 4M
- decorative cover plate EDGE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 7M

- dekorativny ramik EDGE 7M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 7M
- decorative cover plate EDGE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 2/3M

- dekorativny ramik EDGE 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

OKVIR EDGE 2/3M

— dekorativni okvir EDGE 2/3M
— uskladeno s normom EN 60669-1

133
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ML biela MD cierna
white black

kov
MA strieborna MT antracitova metal
silver anthracite
MZ  zlata
gold
GL biela GD ¢ierna
glass light glass dark
sklo
glass

mobuL
EDGE
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C OV ER P L ATE S E D G E O G

\E

*—

typ nazov velkost farba
type description size colour
0G10 RAMIK EDGE 1/2M [ MA strieborna Il GD ¢ierna
COVER PLATE EDGE silver glass dark
0G20 RAMIK EDGE M I MT antracitova [_1 GL biela
COVER PLATE EDGE anthracite glass light
0G30 RAMIK EDGE 3M [ MZ zlata M @
COVER PLATE EDGE gold
I VD gierna P
black
[ ML biela
white
RAMIK EDGE 1/2M

E

EEEI:O

I OG10MAM
B OG10MTM
] OG10MZM
I OG10MDM
] OG10MLM

[ 0G20MAM
Il 0G20MTM
[ 0G20MZM
Il 0G20MDM
1 OG20MLM

[ OG24MAM
Bl 0G24MTM
] 0G24MzZM
Il 0G24MDM
1 OG24MLM

[ 0G26MAM
Il 0G26MTM
[ 0G26MzM
Il 0G26MDM
[ 0G26MLM

[ OG28MAM
Il 0G28MTM
[ 0G28MzM
Il 0G28MDM
[ OG28MLM

Il 0G10GDM
[ OG10GLM

Il 0G20GDM
1 0G20GLM

Il 0G24GDM
[C10G24GLM

Il 0G26GDM
[ 10G26GLM

I 0G28GDM
[__10G28GLM

- dekorativny ramik EDGE 1/2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 1/2M
- decorative cover plate EDGE 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 2M

- dekorativny ramik EDGE 2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2M
- decorative cover plate EDGE 2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 2x2M

- dekorativny ramik EDGE 2x2M
- horizontélna alebo vertikalna instalacia
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2x2M

- decorative cover plate EDGE 2x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 3x2M

- dekorativny ramik EDGE 3x2M
- horizontélna alebo vertikalna instalacia
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3x2M

- decorative cover plate EDGE 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 4x2M

- dekorativny ramik EDGE 4x2M
- horizontalna alebo vertikalna instalacia
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 4x2M
- decorative cover plate EDGE 4x2M

- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1



MmobuL
EDGE

[ OG13MAM
I 0G13MTM
[ 0G13MzZM
Il 0G13MDM
1 OG13MLM

[ OG30MAM
I OG30MTM
] OG30MZM
I OG30MDM
[ 1 OG30MLM

[ OG40MAM
I OG40MTM
[ 0G40MZM
Il 0G40MDM
1 0OG40MLM

I OG70MAM
B OG70MTM
] OG70MZM
B OG70MDM
] OG70MLM

[ 0G23MAM
I 0G23MTM
[ 0G23MzMm
I 0G23MDM
1 0G23MLM

I K'Y

Il 0G13GDM
[__1 OG13GLM

Il 0G30GDM
1 OG30GLM

Il 0G40GDM
1 OG40GLM

Il 0G70GDM
[ OG70GLM

Il 0G23GDM
1 0OG23GLM

E D G E O G

RAMIK EDGE 1/3M
- dekorativny ramik EDGE 1/3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 1/3M
- decorative cover plate EDGE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 3M
- dekorativny ramik EDGE 3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3M
- decorative cover plate EDGE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 4M
- dekorativny ramik EDGE 4M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 4M
- decorative cover plate EDGE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 7M
- dekorativny ramik EDGE 7M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 7M
- decorative cover plate EDGE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 2/3M
- dekorativny ramik EDGE 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2/3M
- decorative cover plate EDGE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1
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kov
metal

MA strieborna MT antracitova
silver anthracite

MZ zlata
gold

ML biela MD ¢ierna
white black
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kov
metal
MA strieborna MT antracitova
silver anthracite
i
il
|
MZ zlata
gold
ML biela MD ¢ierna
white black




OG30
*

typ nazov

type description

0G24 RAMIK EDGE
COVER PLATE EDGE

0G26 RAMIK EDGE
COVER PLATE EDGE

0G30 RAMIK EDGE
COVER PLATE EDGE

R A M

I K'Y E D G E

®
velkost farba
size colour
2x2M ===
3x2M ==
3M (===

|

—1

[ OG24MAX1P2M
Il 0G24MTX1P2M
[ 0G24MZX1P2M
I 0G24MDX1P2M
[__1 OG24MLX1P2M

3

[ 0G24MAX2P2M
Il 0G24MTX2P2M
[ 0G24MZX2P2M
I 0G24MDX2P2M
[__1 OG24MLX2P2M

[ 0G24MAX2P
I OG24MTX2P
[ 0G24MZX2P
I 0G24MDX2P
[ 1 OG24MLX2P

[ 0G24MAX4P
I OG24MTX4P
[ 0G24MZX4P
HE 0G24MDX4P
[ OG24MLX4P

[ 0G24MAY1P2M
I 0G24MTY1P2M
[ 0G24MZY1P2M
I 0G24MDY1P2M
1 OG24MLY1P2M

MA

MT

Mz

MD

ML

P+M

strieborna
silver

antracitova
anthracite

zlata
gold
cierna
black

biela
white

O

RAMIK EDGE 2x2M _ X 1P 2M
- dvojity dekorativny ramik EDGE 2x2M
- v sulade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2x2M _ X 1P 2M
- double decorative cover plate EDGE 2x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 2x2M _ X 2P 2M
- dvojity dekorativny ramik EDGE 2x2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2x2M _ X 2P 2M
- double decorative cover plate EDGE 2x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE DVOJNI 2x2M _ X 2P
- dvojity dekorativny ramik EDGE 2x2M
- v sulade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2x2M _ X 2P

- double decorative cover plate EDGE 2x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 2x2M _ X 4P
- dvojity dekorativny ramik EDGE 2x2M
- v sulade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2x2M _ X 4P

- double decorative cover plate EDGE 2x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 2x2M _Y 1P 2M
- dvojity dekorativny ramik EDGE 2x2M
- v sulade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2x2M _ Y 1P 2M
- double decorative cover plate EDGE 2x2M
- in accordance with EN 60669-1

1P 2M

2P 2M

G
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I OG24MAY2P
B OG24MTY2P
] OG24MZY2P
B OG24MDY2P
] OG24MLY2P

[ 0G26MAX2P2M
Il 0G26MTX2P2M
[ 0G26MZX2P2M
Il 0G26MDX2P2M
[ 1 OG26MLX2P2M

[ OG26MAX1P4M
Il OG26MTX1P4M
[ OG26MZX1P4M
I OG26MDX1P4M
1 OG26MLX1P4M

[ OG26MAX2P4M
I OG26MTX2P4M
[ OG26MZX2P4M
I OG26MDX2P4M
1 OG26MLX2P4M
it

[ OG26MAX3P
I OG26MTX3P
[ 0G26MZX3P
I 0G26MDX3P
1 OG26MLX3P

[ OG28MAX4P
I OG28MTX4P
[ 0G28MzX4P
Il 0G28MDX4P
[ OG28MLX4P

[ OG28MAX2P4M
I 0G28MTX2P4M
[ 0G28MZX2P4M
I 0G28MDX2P4M
[ 1 OG28MLX2P4M

RAMIK EDGE 2x2M _Y 2P
- dvojity dekorativny ramik EDGE 2x2M
- v sulade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 2x2M_ Y 2P

- double decorative cover plate EDGE 2x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 3x2M _ X 2P 2M
- trojity dekorativny ramik EDGE 3x2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3x2M _ X 2P 2M

- triple decorative cover plate EDGE 3x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 3x2M _ X 1P 4M
- trojity dekorativny ramik EDGE 3x2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3x2M _ X 1P 4M

- triple decorative cover plate EDGE 3x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 3x2M _ X 2P 4M

- trojity dekorativny ramik EDGE 3x2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3x2M _ X 2P 4M
- triple decorative cover plate EDGE 3x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 3x2M _ X 3P

- trojity dekorativny ramik EDGE 3x2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3x2M _ X 3P
- triple decorative cover plate EDGE 3x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 4x2M _ X 4P
- Stvority dekorativny ramik EDGE 4x2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 4x2M _ X 4P

- quadruple decorative cover plate EDGE 4x2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 4x2M _ X 2P 4M
- Stvority dekorativny ramik EDGE 4x2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 4x2M _ X 2P 4M

- quadruple decorative cover plate EDGE 4x2M
- in accordance with EN 60669-1
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[ OG30MAX1P2M
I OG30MTX1P2M
[ OG30MZX1P2M
I OG30MDX1P2M
[__1 OG30MLX1P2M

[ 0G40MAX2P2M
I OG40MTX2P2M
] 0G40MZX2P2M
I OG40MDX2P2M
[ 10G40MLX2P2M

[ OG40MAX1P3M
I OG40MTX1P3M
[ OG40MZX1P3M
I OG40MDX1P3M
[ 1 OG40MLX1P3M

[ OG70MAX3P4M
I OG70MTX3P4M
] OG70MZX3P4M
Il OG70MDX3P4M
[__1 OG70MLX3P4M

[ OG70MAX2P5M
I OG70MTX2P5M
[ OG70MZX2P5M
I OG70MDX2P5M
[__1 OG70MLX2P5M

K

Y

E D G E O G

RAMIK EDGE 3M _ X 1P 2M
- dekorativny ramik EDGE 3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 3M _ X 1P 2M
- decorative cover plate EDGE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 4M _ X 2P 2M

- dekorativny ramik EDGE 4M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 4M_ X 2P 2M
- decorative cover plate EDGE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 4M _ X 1P 3M

- dekorativny ramik EDGE 4M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 4M_ X 1P 3M
- decorative cover plate EDGE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 7M _ X 3P 4M

- dekorativny ramik EDGE 7M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE EDGE 7M _ X 3P 4M
- decorative cover plate EDGE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK EDGE 7M _ X 2P 5M

- dekorativny ramik EDGE 7M
- v stilade s normou EN 60669-1
COVER PLATE EDGE 7M _ X 2P 5M

- decorative cover plate EDGE 7M
- in accordance with EN 60669-1



143




B

L]
L]
L]

L]
L]
L]
L]

mobuL
LINE

80 x 80 mm

80 x 80 mm

151 x 80 mm

222 x 80 mm

293 x 80 mm

364 x 80 mm

122 x 80 mm

122 x 80 mm

149 x 80 mm

207 x 80 mm

215 x 159 mm

122 x 80 mm

mobuL
THIN

86 x 86 mm

86 x 86 mm

157 x 86 mm

228 x 86 mm

299 x 86 mm

370 x 86 mm

120 x 86 mm

120 x 86 mm

142 x 86 mm

210 x 86 mm

120 x 86 mm

moDuUL
SOFT

84 x 84 mm

84 x 84 mm

155 x 84 mm

226 x 84 mm

297 x 84 mm

122 x 84 mm

122 x 84 mm

144 x 84 mm

212 x 84 mm

212 x 158 mm

122 x 84 mm

moDUL
PURE

93 x 90 mm

164 x 90 mm

235 x 90 mm

304 x 90 mm

134 x 90 mm

134 x 90 mm

157 x 90 mm

224 x 90 mm

134 x 90 mm
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KOMBINACIE

oH @ o ~®

1/2M NM1....
O — 1 A
o OL10.. OS10..  0G10..
2M ‘
.. oL20... 0s20..
| . o O
0oP20.. 0G20..

N

oL24. 0S24...
- [ m
OP24.. 0G24..

3x2M or2e- M

0S26... -m

[l | :I 0828...

5x2M

OL29...
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1/3M
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NM30
OP30...
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0L40...
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M ONTAZNE RAMY N M

(A e SRR - v IR

| 1

[}
i :
e R

typ popis velkost
type description size
NM10 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 1/2M
MOUNTING FRAME WITH CLAWS
NM11 MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 1/2M
MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS
NM20 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2M
MOUNTING FRAME WITH CLAWS
MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 1/2M
Nl S A, NM10 - montaZny ram 1/2M s rozperkami
; ' ! - montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
] - vhodné na montéz s krytmi rady LINE, THIN, SOFT a EDGE
| ° l - v stlade s normou EN 60669-1
MOUNTING FRAME WITH CLAWS 1/2M
- ey - mounting frame 1/2M with claws

s i

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN,
SOFT and EDGE

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 1/2M

NM11 - montazny ram 1/2M bez skrutiek a rozperok
- montaz na Skatule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek
- vhodné na montéz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT a EDGE
- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 1/2M

- mounting frame 1/2M without screws and without claws

- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN, SOFT and EDGE
- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2M

NM20 - montézny rdm 2M s rozperkami
- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
- mozné horizontélna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3 x 2M a 4 x 2M
- vhodné na montaz s krytmi rady LINE, THIN,SOFT, PURE a EDGE
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2M
- mounting frame 2M with claws
- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws
- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates
LINE, THIN, SOFT, PURE and EDGE
- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 2M

NM21 - montéazny ram 2M bez skrutiek a rozperiek
- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek
- mozné horizontélna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3 x 2M a 4 x 2M
- vhodné na montaz s krytmi rady LINE, THIN,SOFT, PURE a EDGE
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 2M

- mounting frame 2M without screws and without claws

- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN, SOFT, PURE
and EDGE

- in accordance with EN 60669-1
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MONTAZNY KOVOVY RAM S ROZPERKAMII 2M

NM24 - kovovy montazny ram 2M s rozperkami — pevna verzia
- montaz na Skatule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
- mozna horizontalna alebo vertikalna kombinacia2 x2M, 3x2Ma4 x2M
- vhodné na montéaz s ramikmi rady LINE, THIN,SOFT, PURE a EDGE o
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITH CLAWS 2M

- metal mounting frame 2M with claws - stiff version

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN, SOFT, PURE
and EDGE

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY KOVOVY RAM BEZ SKRUTIEK 2M

NM25 - montazny kovovy ram 2M bez skrutiek a rozperiek — pevna verzia
- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek
- mozna horizontalna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3 x 2M a 4 x 2M N
- vhodné na montaz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT, PURE a EDGE
- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITHOUT SCREWS 2M

- metal mounting frame 2M without screws and without
claws - stiff version

- for mounting in boxes @60 (HE..., BE...) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN, SOFT, PURE
and EDGE

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM VYSTUZENY S ROZPERKAMI 2M

NM26 - montazny ram vystuzeny s rozperkami 2M — pevna verzia
- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
- mozna horizontalna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3 x 2M a 4 x 2M N
- vhodné na montéaz s ramikmi rady LINE, THIN,SOFT, PURE a EDGE o
- v stlade s normou EN 60669-1

CLAW REINFORCED MOUNTING FRAME 2M

- 2M mounting frame reinforced with claws - stiff version

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN, SOFT, PURE
and EDGE

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM VYSTUZENY BEZ SKRUTIEK 2M

NM27 - montazny ram vystuzeny bez skrutiek a rozperiek — pevna verzia
- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek
- mozna horizontalna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3 x 2M a 4 x 2M N
- vhodné na montaz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT, PURE a EDGE o
- v stilade s normou EN 60669-1

REINFORCED MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 2M

- reinforced mounting frame without screws or claws - stiff version

- for mounting in boxes @60 (HE..., BE...) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN, SOFT, PURE
and EDGE

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2/3M

NM23 - montazny ram 2/3M so svorkami
- montaz na Skatule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
- vhodné na montéz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT, PURE a EDGE o
- v stlade s normou EN 60669-1 N

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN,
SOFT, PURE and EDGE

- in accordance with EN 60669-1




MONTAZNE RAMY NWM

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 3M

NM30 - montazny ram 3M so skrutkami
- pre montaz na obdIznikové krabice 3M
- vhodné na montaz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT, PURE a EDGE
- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 3M

- mounting frame 3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN,
SOFT, PURE and EDGE

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 4M

NM40 - montézny ram 4M so skrutkami
- pre montaz na obdlznikové krabice 4M
- vhodné na montaz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT, PURE a EDGE
- v stilade s normou EN 60669-1 N

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 4M

- mounting frame 4M with screws

- for mounting on rectangular boxes 4M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN,
SOFT, PURE and EDGE

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 7M

NM70 - montazny ram 7M so skrutkami
- pre montaz na obdIznikové krabice 7M
- vhodné na montaz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT, o,
PURE a EDGE N

(O BRSNS STREC )

| ¥

a0 0 - v stilade s normou EN 60669-1 ‘ &
[ J MOUNTING FRAME WITH SCREWS 7M S,
[ A e S = R by bl \\‘g,?,@.
O aCEne > T e - mounting frame 7M with screws b g
- for mounting on rectangular boxes 7M
- suitable for assembling with cover plates 7M
- in accordance with EN 60669-1
MONTAZNY RAM VYSTUZENY 7M ROZPERKAMI
- montazny ram vystuzeny 7M rozperkami — pevna verzia
- intalacia do obdlZnikovych krabic velkosti
M - vhodné na montaz s ramami 7M o
- v stilade s normou EN 60669-1 N 10

REINFORCED MOUNTING FRAME
WITH SCREWS 7M

- reinforced mounting frame 7M with screws - stiff version
- for mounting on rectangular boxes 7M

- suitable for assembling with cover plates 7M

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2 x 7M

NM72 - montézny rdm 2x7M so skrutkami
[ G ume A = o - pre montaz na obdiznikové
krabice 2 x 7M
- vhodné pre montaz s ramikmi
rady 2x7M
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH
SCREWS 2x7M
- mounting frame 2x7M with screws
- for mounting on rectangular boxes 2x7M
- suitable for assembling with
cover plates 2x7M
- in accordance with EN 60669-1
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M O UNTI N G FRAME S N M

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2/3M

NM32 - montazny ram 2/3M so skrutkami
- pre montaz na obdlznikové krabice 3M
- vhodné na montéaz s ramikmi rady LINE, THIN, SOFT, PURE a EDGE o
- v stlade s normou EN 60669-1 N

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates LINE, THIN, SOFT,
PURE and EDGE

- in accordance with EN 60669-1
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KRABICE

TEM



O KRUHLE KRABICE

DE12
ﬁ

HE11 BE10

typ popis velkost

type description size

DE10 OKRUHLA KRABICA DO STENY SM60-01
ROUND BOX BRICK

HE10 OKRUHLA KRABICA — DUTA PRIECKA SM68X40

ROUND BOX HOLLOW WALL

BE10 OKRUHLA KRABICA - BETON
ROUND BOX CONCRETE

OKRUHLA KRABICA DO STENY SM60-01
DE10 - @ 60, hibka 40 mm

“
-650 °C, 500 V ~
- v stlade s normou |EC 60670-1 @
- bezhalogénova
- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm “

ROUND BOX BRICK SM60-01 ('. ¥
- 060, depth 40mm =S

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free
- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA SM60-06
DE11 - @60, hibka 60mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1

- bezhalogénova

- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm

ROUND BOX BRICK DEEP SM60-06
- 060, depth 60mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1 <4
- halogen free

- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-03

DE30 - na vertikalne spojenie krabic SM60-06 alebo SM60-01 vo vzdialenosti 91 mm
- v stlade s normou |EC 60670-1 N
- bezhalogénova N
‘é/ =
COMBI-CLIP SM60-03

- for vertical fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on distance 91 mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

SPOJOVACIH CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-04

DE31 - na horizontalnu montaz krabic SM60-06 alebo SM60-01 vo vzdialenosti 71 mm
- v stilade s normou IEC 60670-1
3’; - bezhalogénova

- for horizontal fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on
distance 71mm

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

‘-' . J COMBI-CLIP SM60-04
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R O UND B O X E S

OKRUHLA KRABICA DO STENY MD65-46

DE12 - @ 65, hibka 46 mm
-650 °C, 500 V ~
- v stlade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova
- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm

ROUND BOX BRICK MD65-46

- 065, depth 46mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA MD65-60

DE13 - @ 65/60, hibka 62 mm I
-650 °C, 500 V ~
- v stilade s normou |IEC 60670-1
- bezhalogénova
- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm
ROUND BOX BRICK DEEP MD65-60
- ©065/60, depth 62mm R
- 650°C, 500V~
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free a7
- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

PREHLBENIE PRE MD65-46

DE14 - @ 65/60, hibka 17mm 05,
-650 °C, 500 V ~
- v stilade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova
ADDITIONAL PIECE FOR MD65-46
- 065/60, depth 17mm oy N
-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

SPOJOVACH CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-71
DE32 - na montaz krabic MD65 na vzdialenost 71 mm

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

COMBI-CLIP MD65-71

- for fitting of boxes MD65 on distance 71mm
- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

SPOJOVACIH CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-91
DE33 - na montaz krabic MD65 na vzdialenost 91mm

4 - v stlade s normou IEC 60670-1
b - bezhalogénova

COMBI-CLIP MD65-91

- for fitting of boxes MD65 on distance 91mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OCHRANNY KRYT KRABICE 60

DE20 - ochranny kryt na krabice @ 60 pre DE10, DE11, DE13, DE14
- v stlade s normou |EC 60670-1 o
- ochrana krabice pocas omietania N
BOX COVER PROTECTIVE 60 % N

- protective cover for box @60 for DE10, DE11, DE13, DE14
- in accordance with IEC 60670-1
- box protection during plastering

OCHRANNY KRYT KRABICE 65

DE21 - ochranny kryt na krabicu @ 65 pre DE12
- v stlade s normou |EC 60670-1
- ochrana krabice po¢as omietania

BOX COVER PROTECTIVE 65

- protective cover for box @65 for DE12
- in accordance with IEC 60670-1

- box protection during plastering

KRYT KRABICE SM60

*
Qg5 PN
DE22 - kryt na krabice @ 60 mm Gz
- v stlade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova
BOX COVER DECORATIVE SM60
N

il - decorative cover for boxes @60
- in accordance with IEC 60670-1

/ - halogen free



OKRUHLE KRABICE

tehla/ brick
pokyny na montaz / vzdialenost medzi krabicami / vzdialenost medzi krabicami /
assembly instructions distance between boxes: 71mm distance between boxes: 91mm
DE10,11

DE12,13 ’\71‘

* Pri ramikoch rady PURE, EDGE je minimalna vzdialenost
medzi krabicami 100 mm

* for PURE, EDGE cover plates the minimum distance
between boxes is 100mm
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HE10

HE11

BE10

BE11

BE20

BE21

O KRUHLE

OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x40

- @ 60 mm, hibka 40 mm

- montazny otvor @68 mm

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1

- montaz so svorkami

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x40

- 060, depth 40mm

- cutting hole @68

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x55

- @ 60 mm, hibka 55mm

- montazny otvor @68 mm

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1

- montaz so svorkami

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x55

- 060, depth 55mm

- cutting hole @68

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA - BETON

- @ 60mm, hibka 49 mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX CONCRETE

- @60mm, depth 49mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA - BETON HLBOKA

- @ 60mm, hibka 58mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX CONCRETE DEEP

- ©@60mm, depth 58mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

MONTAZNY RAM KRABICE DO BETONU

- na upevnenie krabice s distan¢nym profilom
BM82 pre extrémne zatazenie

- v stlade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

COUNTER BOX SUPPORT CONCRETE

- to support concrete boxes with discance profile BM82
for extreme loads

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

PRIECHODKA KRABICE DO BETONU 16

- na upevnenie indtalacnej rury ku krabici
- v stlade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

PIPE STOPPER CONCRETE BOX 16
- for firming installation pipe to box

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

K R AB
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R O UND B O X E S

duté priecky / holow walls beton | concrete

(1

pokyny na montaz / vzdialenost medzi krabicami /
assembly instructions distance between boxes: 71mm
HE10,11

161

vzdialenost medzi krabicami /
distance between boxes: 91mm

91*

* Pri rdmikoch rady PURE, EDGE je minimalna vzdialenost
medzi krabicami 100 mm

* for PURE, EDGE cover plates the minimum distance
between boxes is 100mm
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typ popis

type description

DM30 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY
RECTANGULAR BOX BRICK

HM30 OBDLZNIKOVA KRABICA - DUTE PRIECKY
RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL

BM30 OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON

RECTANGULAR BOX CONCRETE

OBDLZNIKOVE

K R AB

HM30

velkost
size

PM3

VM3

BM3

DM30

DM31

DM40

DM41

BM30

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3

- velkost 3M, hibka 49 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stilade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM3
- size 3M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3-65

- velkost 3M, hibka 65 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM3-65
- size 3M, depth 65mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4

- velkost 4M, hibka 49 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stilade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM4
- size 4M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4-65

- velkost 4M, hibka 65 mm

-650 °C, 400V ~

- v stilade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM4-65
- size 4M, depth 65mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

C
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OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7

- velkost 7M, hibka 49 mm
-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM7
- size 7M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7-65

- velkost 7M, hibka 65 mm

-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM7-65
- size 7M, depth 65mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM72-65

- velkost 2 x 7M, hibka 64 mm
-650 °C, 400 V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM72-65 ®
- size 2x7M, depth 64mm R
- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

ROZPERA PRE KRABICU PM

- na vertikélnu (A) a horizontalnu (B) montaz krabic
PM3, PM4 a PM7
- vhodné pre dekoracné krycie listy Line a Soft (nie pre PURE,EDGE)

DISTANCE PIECE FOR BOX PM

- for vertical (A) and horizontal (B) fitting of boxes
PM3, PM4 and PM7

- suitable for Line and Soft decorative cover plates (not for PURE and EDGE)

!- e 5
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OBDLZNIKOVE KRABICE

OCHRANNY KRYT PM3

DM33 - ochranny kryt pre krabicu PM3
- v stilade s normou [EC 60670-1
- bezhalogénova
- ochrana krabice po¢as omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM3

- protective cover for box PM3

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM3

DM34 - dekorativny kryt pre krabice 3M
- skrutky su stcastou dodavky o
- v stilade s normou |EC 60670-1 Y|
- bezhalogénova ©

BOX COVER DECORATIVE PM3 N
~ - decorative cover for boxes 3M =
- screws are included -
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OCHRANNY KRYT PM4

DM43 - ochranny kryt pre krabicu PM4
- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova
- ochrana krabice po¢as omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM4
- protective cover for box PM4

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM4

DM44 - dekorativny kryt pre krabice 4M
- skrutky su sicastou dodavky
- v stilade s normou IEC 60670-1
= - bezhalogénova ©

BOX COVER DECORATIVE PM4
- decorative cover for boxes 4M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1 -~
- halogen free

L5

¥

OCHRANNY KRYT PM7

DM73 - ochranny kryt pre krabicu PM7
- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova
- ochrana krabice pocas omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM7

- protective cover for box PM7

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM7

DM74 - dekorativny kryt pre krabice 7M
- skrutky su stcastou dodavky
. - v stlade s normou [EC 60670-1
- bezhalogénova

- BOX COVER DECORATIVE PM7
- decorative cover for boxes 7M
- screws are included
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

L5
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KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM72

DM75 - dekorativny kryt pre krabice 2 x 7M
- skrutky su stcastou dodavky
- v stilade s normou |EC 60670-1

5 BOX COVER DECORATIVE PM72
- decorative cover for boxes 2x7M
- screws are included
- in accordance with IEC 60670-1

7z
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HM30

HM40

HM70

HM72

OBDLZNIKOVE KRABICE

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM3

- velkost 3M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/45 mm
-850 °C, 400 V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM3
- size 3M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/45mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM4

- velkost 4M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/70 mm
-850 °C, 400V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM4
- size 4M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/70mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM7

- velkost 7M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/120 mm
-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW
WALL VM7

- size 7M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/120mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - DUTA PRIECKA VM72

- velkost 2 x 7M, hibka 63 mm
-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM72
- size 2x7M, depth 63mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM3

- velkost 3M, hibka 60 mm

-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM3
- size 3M, depth 60mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM4

- velkost 4M, hibka 60 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM4
- size 4M, depth 60mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM7

- velkost 7M, hibka 60 mm

-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM7
- size 7M, depth 60mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

UPEVNOVACI PRVOK NA KRABICU BM

pre rychle upevnenie BM obdiznikovych skriniek na vystuzn ty¢
vhodné pre priemer ty¢e az @ 8 mm

FIXING COMBI-CLIP BM

g ; N
- for fast fixation of BM rectangular boxes on reinforcing bar — -
- suitable for bar diameter up to @8mm <

DISTANCNY PROFIL NA KRABICE BM

- na upevnenie krabic BM spolu s montaznym ramikom

pre betén do protifahlej steny
-dizka | =1 m, priemer @ 20 mm
DISTANCE PROFIL FOR BOXES BM
- to support boxes BM with counter box support

on opposite wall
- length I=1m, diameter @20mm

Q/



ROZVODNE KRABICE

tehla/ brick duté priecky / hollow walls beton / concrete
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HM30
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BM40

™

HM70

BM70

2X7TM

NM32

B 2/3M




171

R ECTANGUL AR B O X E S

pokyny na montaz /
assembly instructions




DW10

HW10

DE23

DE24

HW20

R OZVODNE KRABICE

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA DO STENY DSM78

- @78, hibka 40 mm

-650 °C, 500 V ~

- v stilade s normou [EC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénova

CONNECTION ROUND BOX BRICK DSM78

- @78, depth 40mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA - DUTA PRIECKA SM78x45

- @78, hibka 45 mm

- vyrezany otvor @80

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1 a IEC 60670-22
- montaz so svorkami

- bezhalogénova

CONNECTION ROUND BOX HOLLOW WALL SM78x45
- @78, depth 45mm

- cutting hole @80

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- mounting with claws

- halogen free

KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM78

- dekorativny kryt pre krabice @78 -
- v stlade s normou IEC 60670-1 a IEC 60670-22 &2
- bezhalogénova

BOX COVER DECORATIVE SM78

- decorative cover for boxes @78

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

2

OCHRANNY KRYT KRABICE 78

- ochranny kryt pre krabicu @ 78
- v stlade s normou IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénova S

BOX COVER PROTECTIVE 78 i
- protective cover for box @78

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22

- halogen free

ROZVODNA KRABICA STVORCOVA DUTA PRIECKA SM105x105

- velkost 105 x 105mm, hibka 50 mm

- montazny otvor podla priloZenej $ablony

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- montaz so svorkami

- bezhalogénova

CONNECTION SQUARE BOX HOLLOW WALL SM105x105
- size 1056x105mm, depth 50mm

- cutting hole according to attached template

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22

- mounting with claws
- halogen free
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PRISLUSENSTWVDO
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. .
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
UW10 JEDNORADOVE SVORKOVNICE 2x2.5mm? 10P TS priehladna
17 ROW TERMINAL BLOCKS transparent
UW11 JEDNORADOVE SVORKOVNICE 2x4mm? 10P [l CO farba
1 ROW TERMINAL BLOCKS colour
Uwi2 JEDNORADOVE SVORKOVNICE 2x6mm? 10P [ WH biela
1 ROW TERMINAL BLOCKS white
] GY siva
grey

JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENE

-450 V~; 2 x 2,5 mm? + 2 x 6 mm?
termoplast PC, priehladny
- pocet polov: 10

1 ROW TERMINAL BLOCKS CLOSED
- 450V~; 2x2.5mm? + 2x6mm?

- thermoplast PC, transparent

- number of poles: 10

[ g

UW10TS (NS12) 2x2.5mm? 10P A B C D
UW11TS (NS12) 2x4mm? 10P x2.50 110 175 175 il
UW12TS (NS12) 2x6mm? 10P w4 O 128 27 19 12,5
6 O 146 N5 22 15
JEDNORADOVE SVORKOVNICE
-450 V~; 2 x 2,5 mm? + 2 x 6 mm?
AAARARAAARES lemopias P
- k dispozicii v réznych farbach
Pl sislatafststs pocet plv: 12
SRARRS 55 1 ROW TERMINAL BLOCKS
P T - 450V~; 2x2.5mm? = 2x6mm? T T T T T T T T T T
m@mhw - thermoplast PA o [dieielellklelid kel kel
- available in different colours
m - number of poles: 12 A B C D
250 110 16.4 9 10
Bwﬁgg mgmg 2x2.5mm? 12; x4 o 1188 19 10 10
16 12 2x4mm 12
UW17G0 (NS12) oxBmm? 12p 6 o 1298 213 il 1.8

DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP
- 450 V~; 1 mm? + 16 mm?

termoplast polypropylén PP, biely =
- pre teploty do 80°C :
- pocet pélov: 12
2 ROW TERMINAL BLOCKS PP R
- 450V~ 1mm? + 16mm? iy
- thermoplast polypropylene PP, white
- for temperatures up to 80°C - A .
- number of poles: 12
A B C D E
UW29WHPP | 1.0-4.0mm? | 24 A | 450 V 94,9 13 16,6 8,1 6,4
UW30WHPP | 1.5-6.0mm? | 32 A | 450 V 16,5 | 149 | 18,9 10 7,3
UW31WHPP | 25-10mm* | 41 A | 450V 1338 | 17,3 | 234 | 115 10
UW32WHPP | 4-16mm? 76A | 450V 1745 | 20,7 25 15 1
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UW40GY
UW41GY
UW42GY

UW45GY
UW46GY
Uw47GY

UWS50WH

C CESS ORI E

BEZSKRUTKOVE SVORKY

-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy

- pocet pélov: 3 8

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 0,5 + 1,5 mm?, pre tuhé dréty
- v stlade s normou EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3-8

- plug-in contacts 0.5+1.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1

PC153  1.5mm? 3P
PC155  1.5mm? 5P
PC158  1.5mm? 8P
BEZSKRUTKOVE SVORKY

-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy

- pocet pélov: 3 =5

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 + 2,5 mm?, pre tuhé dréty
- v stlade s normou EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3+5

- plug-in contacts 1.5+2.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1

PC253 2.5mm? 3P
PC254 2.5mm? 4P
PC255 2.5mm? 5P
BEZSKRUTKOVA SVORKA

-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy

- pocet pélov: 2 (tuhy drdt) + 1 (makky drot)

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 + 2,5 mm?
- v stlade s normou EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTOR

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 2 (rigide wire)+1 (soft wire)
- plug-in contacts 1.5+2.5mm?

- in accordance with EN 60998-1

PC302 2.5mm? 2/1P

S

175

A B Cc
3P 12 18 9
5P 17 18 9
8P 26 18 9
{

A B c
3P 14 19 9
4p 17 19 9
5P 21 19 9
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— AC21 PW

C E

cuBO |

P55 AAQ

=

technické data
technical data

IP20

popis
description

KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER

KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER

KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER

typ
type

AC11

AC21 IP20

AC41

IP20

COAC11PW
[CJAC11ES
W AC11AT

O AC21PW
[CJAC21ES
B AC21AT

CJAC41PW
[CJAC41ES
W AC41AT

JAC61PW
CIAC61ES
W ACB1AT

<

8 by

/4

85

75

)

farba
colour

velkost
size

1M [] PW polama biela

polar white

strieborna matna
elox silver

] ES
B AT

2M
antracitova
anthracite

4M

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 1M

- krabica IP20 1M

- pre povrchovd montaz prvkov
- vhodné pre spinace SM

- v stlade s normou EN 60669-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 1M

- box IP20 1M |
- for surface mounting of elements }1.
- suitable to SM switches =
- in accordance with EN 60669-1 ;

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 2M

- krabica IP20 2M
- pre povrchovl montaz prvkov
- v stlade s normami EN 60669-1, EN60884-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 2M
- box IP20 2M

- for surface mounting of elements

- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 4M

- krabica IP20 4M
- pre povrchovl montaz prvkov
- v stilade s normami EN 60669-1, EN60884-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 4M
- box IP20 4M

- for surface mounting of elements

- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 6M

- krabica IP20 6M
- pre povrchovd montaz prvkov
- v stlade s normami EN 60669-1, EN60884-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE
COVER IP20 6M
- box IP20 6M

- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

78

85
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— AQ30 PW

. d
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
AQ20 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU P55 2M [] PW polama biela
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX polar white
AQ22 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU IP55 2x2M W GY siva
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX grey
AQ30 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU P55 3M
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX
AQ31 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU IP55 3M

OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

KRABICANO CUBO IP55 2M

[ AQ20PW - krabica IP55 2M .
- pre povrchovi montaz & =
B AQ20GY - IP55 pre pouZzitie vo vihkych oblastiach s
- v stllade s normami CE| 23-48, EN 60670 ol

BOX NO CUBQO P55 2M s
- box IP55 2M 4
- for surface mounting i
- IP55 for usage in humid areas b

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KRABICA NO CUBO P55 2x2M

] AQ22PW - krabica IP55 2 x 2M

- pre povrchovu montaz (o
W AQ22GY - P55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach

- v stlade s normami CEI 23-48, EN 60670 TP

BOX NO CUBQ IP55 2x2M =~
- box IP55 2x2M v
- for surface mounting - L

- IP55 for usage in humid areas j
- in accordance with CEl 23-48, EN 60670 ~

KRABICANO CUBO IP55 3M

[J AQ30PW - krabica IP55 3M
- pre povrchovu montaz .

- IP55 pre pouZzitie vo vihkych oblastiach

- v stlade s normami CEI 23-48, EN 60670 = s
BOX NO CUBQO P55 3M e
-b0x IP55 3l t;ﬁ
- for surface mounting ‘\\ | |

M AQ30GY

- IP55 for usage in humid areas
- in accordance with CEl 23-48, EN 60670




KRABICE cuBO I P55 AAQ

KRABICA PO CUBO IP55 2M

AQ21PW - krabica IP55 2M
E A821 AT - mdZzete ju kombinovat so vetkymi funk&nymi elementami Modul

- na zapustend montaz
- IP55 pre montaz do vihkych priestorov y
- v stlade s normami CEI 23-48, EN 60670 |

BOX PO CUBO IP55 2M ‘
- box IP55 2M o

- can be combined with all Modul functional elements e

- for flush mounting |
- IP55 for usage in humid areas
- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KRABICA PO CUBO IP55 3M

[JAQ31PW - krabica IP55 3M
- na zapustenl montaz

B AQ31GY - IP55 pre pouZzitie vo vihkych oblastiach
W AQ31AT - v stlade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 3M

- box IP55 3M

- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KRABICA PO CUBO IP55 4M

JAQ41PW - krabica IP55 4M
- na zapustend montaz

W AQ41GY - IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach
W AQ41AT - v stilade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 4M

- box IP55 4M

- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

AQ31 12 AQ41
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RT20 ES

— =

S Y STEM

A L UM

COVER PLATE MA 92

RT10

[ RT12ES
[JRT12PW

[ RT14ES
O RT14PW

E RT17ES
ORT17PW

. .

typ popis velkost farba

type description size colour

RT10 ADAPTER MA 92 / [ ES eloxova strieborna - matna
ADAPTER MA 92 elox silver-mat

RT12 RAMIK MA 92 2/3M [C] PW biela - matna (RAL 9016)
COVER PLATE MA 92 white-mat

RT14 RAMIK MA 92 4M

ADAPTER MA 92

- adaptér pre upevnenie montaznych ramov 2/3M, 4M
alebo 7M na kanal MA bez krabice

- kazdy montazny ram vyZaduje dva adaptéry

- v stilade s normou EN 50085-1

ADAPTER MA 92

- adapter for fixing mounting frames 2/3M, 4M or
7M on MA trunking without box

- each mounting frame needs two adapters

- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 2/3M

- dekorativny ramik MA 2/3M
- v stilade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 2/3M
- decorative cover plate MA 2/3M
- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 4M

- dekorativny ramik MA 4M
- v stlade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 4M
- decorative cover plate MA 4M
- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 7M

- dekorativny rémik MA 7M
- v stilade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 7M
- decorative cover plate MA 7M
- in accordance with EN 50085-1

N

u
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SYSTEM HLINIKOVYCH

[ RT20ES
1 RT20PW

mRT21ES
CJRT21PW

[ RT25ES
[JRT25PW

RT30

RT31

RT32

INSTALACNYCH KANALOV

ZAKLADNY PROFIL MA 130x65

- z&klad kanéla z extrudovaného hlinika
- vySka 130 mm, dizka 2 m

- tvar lidty 35 mm na dne - DIN 65
- v stlade s normou EN 50085-1 N
TRUNKING BASE MA 130x65 130

- trunging base from extruded aluminium
- height 130mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

ZAKLADNY PROFIL MA 165x65

- zaklad kanala z extrudovaného hlinika
- vySka 165 mm, dizka 2 m

- tvar listy 35 mm na dne - DIN

- v stlade s normou EN 50085-1

TRUNKING BASE MA 165x65

- trunging base from extruded aluminium
- height 165mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

PREDNY KRYT MA 92

- predny kryt z extrudovaného hlinika
- vy$ka 92 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

FRONT COVER MA 92

- front cover from extruded aluminium
- height 92mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

92

PRIEHRADKA MA 43

- priehradka kanala z extrudovaného polyméru
- hlbka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43

- cable shelf from extruded polymer
- depth 43mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL

- priehradka kanala z extrudovaného hlinika
- hlbka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL

- cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL DVOJITA

- dvojita priehradka kanala z extrudovaného hlinika
- hibka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL DOUBLE

- double cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

=
=
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TR UNIKING SYSTEM A LUMINIUWM

KONCOVY PRVOK MA 130x65
[m RT35ES - kt’)plfm?,'l3 BNOk Z polyméru
p = - vyska 130 mm
[ RT35PW - v stilade s normou EN 50085-1

STOP END MA 130x65

- stop end element from polymer
- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

KONCOVY PRVOK MA 165x65
[ RT36ES - kc;rjlt(:m?'é3 grvok zkowu
[ RT36PW " V'stlade s normou EN 50085-1

STOP END MA 165x65

- stop end element from metal

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

SUPRAVA SPOJOVACICH PRVKOV MA 65

RT38 - spojovaci prvok z polyméru
- sUiprava obsahuje dva kusy a skrutky
- v stilade s normou EN 50085-1

SET JOINING PIECE MA 65

- joining piece from polymer

- set contains two pieces ans screws
- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 130x65
[ RT40ES - univerzalny rohovy prvok
O RT40PW - vySka 130 mm

- v stlade s normou EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 130x65
- universal corner element

- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 165x65
[m RT41ES - uni\{(erz%ny rohovy prvok

- vyska 165 mm
O RT41PW - v stilade s normou EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 165x65
- universal corner element

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

UZEMNOVACIA SVORKA MA 2x AB.3

RT42 - uzemdovaci prvok pre uzemnenie spodného diela
kanéla a predného krytu
- v stlade s normou EN 50085-1

EARTHING PIECE MA 2x A6.3

- earthing piece for earthing of trunking base
and front cover

- in accordance with EN 50085-1

PRVOK V TVARE "L" MA 130x65 / 130

[m RT43ES - upi\ll(erzf:\algy ohng%ykpn‘/‘%lado tvaru L z hlinika
- vySka mm, dizka mm
O RT43PW - pripojenie na MA 130 x 65

- v stlade s normou EN 50085-1
L-BEND MA 130x65 /130

- universal L bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1




SYSTEM HLINIKOVYCH INSTALACNYCH KANALOV

PRVOK V TVARE "L" MA 165x65 / 130

[m RT44ES - uni\{(erz%ny ohnzltykpr\‘/‘%lado tvaru L z hlinika
- vyska 165 mm, dizka 400 mm
O RT44PW - pripojenie na MA 130 x 65

- v stlade s normou EN 50085-1
L-BEND MA 165x65 /130

- universal L bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

PRVOK V TVARE "L" MA 165x65 / 165

[m RT47ES - univerzalny ohnuty prvok do tvaru L z hlinika
- vySka 165 mm, dizka 400 mm
O RT47PW - pripojenie na MA 165 x 65

- v stlade s normou EN 50085-1

L-BEND MA 165x65/ 165

- universal L bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 165x65

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 130x65 / 130

[m RT45ES - univerzalny ohnuty prvok do tvaru T z hlinika
- vyska 130 mm, dizka 400 mm
[ RT45PW - pripojenie na MA 130 x 65

- v stilade s normou EN 50085-1
T-BEND MA 130x65/ 130

- universal T bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 165x65 / 130

[m RT46ES - uni\{(erz%ny ohnzltykpr\‘/‘%lado tvaru T z hlinika
- vyska 165 mm, dizka 400 mm
QO RT46PW - pripojenie na MA 130 x 65

- v stlade s normou EN 50085-1
T-BEND MA 165x65/ 130

- universal T bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 165x65 / 165

[ RT48ES - univerzalny ohnuty prvok do tvaru T z hlinika
- vySka 165 mm, dizka 400 mm
(I RT48PW - pripojenie na MA 165 x 65

- v stilade s normou EN 50085-1
T-BEND MA 165x65/ 165

- universal T bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 165x65

- in accordance with EN 50085-1

-
@~
DIN 35mm
Instalacia MA je zaloZzena na V Module poskytujeme Pomocou adaptéra MA MontaZz bez krabice znamena
modularnom systéme, ktory Specialne prvky pre rychlu je zabezpecené presné vacsi priestor pre kable na
zabezpecuje kombinacie 2M, instalaciu umiestnenie bez dalSieho DIN liste tvaru EN-60715
4M alebo 7M prvkov usilia.
MA trunking is based In Modul we provide special With Adapter MA exact Mounted without box means
on modular system making elements for quick installation positioning without extra effort  more space for cables,
2M, 4M or 7M combinations is provided DIN-rail

of elements base shape EN-60715
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[ RT50ES
[JRT50PW

[ RT51ES
JRT51PW

I RT52ES
[JRT52PW

[ RT53ES
[JRT53PW

S Y STEM

A LUMIN

UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA JEDNODUCHA 130x65

- upevfiovacia podstava pre upevnenie spodného diela kanala MA130
do podiahy alebo stropu miestnosfi
- v stilade s normou EN 50085-1

FIXING PLATE MA SINGLE 130x65

- fixing plate for fixing trunking base MA130 on the floor
and/or on the ceiling

- in accordance with EN 50085-1

UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA DVOJITA 130x65

- upeviiovacia podstava pre upevnenie dvoch kanalov MA130
do podlahy alebo stropu miestnosti
- v stlade s normou EN 50085-1

FIXING PLATE MA DOUBLE 130x65

- fixing plate for fixing two trunking bases MA130 on the
floor and/or on the ceiling

- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA 130x65x500

- servisny stlpik MA

- vyska 500 mm

- montazny ram 7M je sucastou dodavky
- v stilade s normou EN 50085-1

SERVICE POST MA 130x65x500
- service post MA

- height 500mm

- mounting frame 7M included

- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA DVOJITY 130x130x500

- servisny stipik MA dvojity

- vySka 500 mm

- montazne rdmy 7M su sic¢astou dodavky
- v stilade s normou EN 50085-1

SERVICE POST MA DOUBLE 130x130x500
- service post MA double

- height 500mm

- mounting frames 7M included

- in accordance with EN 50085-1

I U M

Pouzitelny prierez kablov Cable cross-section (mm?2)
Cable intersection 1 vodic/ 2 vodice/ 3 vodice/ 4 vodice/ 5 vodicov/
mm? 1 wire 2 wires 3 wires 4 wires 5 wires
1,5 44 111 121 144 169
2,5 49 133 157 169 211
4 58 169 183 211 256
6 68 196 225 256 307
Kapacita kandla / Trunk capacity
MA 130x65 MA 130x65 MA 165x65 MA 130x65
Kanal / prazdny / so spinaémi a zasuvkami rady Modul / prazdny / so spinaémi a z&suvkami rady Modul /
Trunk empty with Modul switches and sockets empty with Modul switches and sockets
kapacita capacity 7600 mm? 5500 mm? 9900 mm? 7800 mm?
max g 54 mm 2x42 mm 54 mm 2x42 mm
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PODLAHOVE KRABICE M T

— RB50

typ popis technické data
type description technical data
RB50 ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 4M
FLOOR BOX BASE
RB65S1  KRYT NAPODLAHOVU KRABICU 4M
FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER
RB60 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M
INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX
RB65S1 RB66S1 RB67S2 RB68S2 RBS50 RBS1 RB52  RBS3
X 177 178 265 516,5 A 2085 278 273 273
Y 200.5 265 265 265 B 182 182,5 269,5 521
z 175 175 175 175 C min 83 83 83 83

VYSKA ZLOZENIE MIN / MAX
ASSEMBLY HEIGHT MIN / MAX

Cmin+45mm+17.5

Cmin+17.5
Cmin
FINAL FLOOR HEIGHT. MAX

0
0
0
0
0
0
0
Cmax

KONECNA VYSKA PODLAHY MIN
FINAL FLOOR HEIGHT. MIN
KONECNA VYSKA PODLAHY MAX




F L OOR B O X E S M T

RB50

RB60

RB65S1

RB51

RB61

RB66S1

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 4M

- zabudovatelna podlahové krabica 4M

- kovova, pozinkovana

- pre in3talaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy

- montazne rozmery 208,5x182mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vyska 83-128mm

- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 4M

- floor box base 4M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 208.5x182mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- In accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M

- vlozka pre podlahovu krabicu 4M

- kovova, biela farba RAL 9006

- montazny ram MODUL 4M zabudovany

- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTIRBUTION BOX 4M

- insert for floor box 4M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 4M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 4M

- kryt na podlahovu krabicu 4M

- kovovy, pozinkovany

- montazne rozmery 200,5x177mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytlny do 11,5mm

-v siilade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 4M

- floor box cover 4M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 200.5x177mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 7M

- zabudovatelna podlahové krabica 7M

- kovova, pozinkovana

-pre instalaciu do podlahy alebo dvojitej podiahy

- montazne rozmery 273x182,5mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vy$ka 83-128mm

- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 7M

- floor box base 7M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 273x182.5mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 7M

- vlozka pre podlahovu krabicu 7M

- kovova, biela farba RAL 9006

- montazny ram MODUL 7M zabudovany

- v sllade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTIRBUTION BOX 7M

- insert for floor box 7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 7M

- kryt na podlahovu krabicu 7M

- kovovy, pozinkovany

- montazne rozmery 265x178mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm

- v siilade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 7M

- floor box cover 7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x1 78mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5m

- in accordance with EN 5005 1 and EN 50085-2-2
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PODLAHOVE KRABICE

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 2x7M

RB52 - zabudovatelna podlahova krabica 2x7M
- kovova, pozinkovana
- pre in3talaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy
- montazne rozmery 273x269,5mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vyska 83-128mm
- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 2X7M

- floor box base 2X7M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 273x269.5mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vloZka pre podlahovu krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 2x7M zabudovany
-V stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M
- metal, colour white RAL 9006
- mounting frames MODUL 2x7M included
’ - in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 2X7M

RB67S2 - kryt na podlahovu krabicu 2x7M
- kovovy, pozinkovany .
- montazne rozmery 265x265mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stlade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 2X7M

- floor box cover 2x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x265mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 4x7M

RB53 - zabudovatelna podlahové krabica 4x7M
- kovova, pozinkovana
- pre in$talaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy
- montazne rozmery 273x521mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vyska 83-128mm
- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 4X7M

- floor box base 4X7M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 273x52 1mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vlozka pre podlahovil krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 2x7M zabudovany
-V sulade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 4x7M

RB68S2 - kryt na podlahovu krabicu 4x7M
- kovovy, pozinkovany )
- montazne rozmery 265x516,5mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- vsulade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 4X7M

- floor box cover 4x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x516.5mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2




189
F L OOR B O X E S M T

— RB55S1
.
typ popis technické data
type description technical data

RB55S1  PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM ~ 4M
FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS

RB60 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M
INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX

RB55S1  RB56S1 RB57S2 RB58S2

A 200,5 265 265 265
B 177 178 265 516,5
C min 100 100 100 100

KONECNA VYSKA PODLAHY MAX
FINAL FLOOR HEIGHT: MAX

o
[}
Cmin+45mm

FINAL FLOOR HEIGHT: MIN

[
KONECNA VYSKA PODLAHY MIN S

Cmax

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 4M

RB55S1 - podlahova krabica pre dvojitt podlahu 4M
- kovova, pozinkovana .
- montazne rozmery 200,5x177mm, hibka min 100mm
- nastavitelna vy$ka 100-145mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 4M

- floor box base 4M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 200.5x177mm, min. depth 100mm
- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M

RB60 - vlozka pre podlahovul krabicu 4M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 4M zabudovany
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 4M

- insert for floor box 4M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 4M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2




PODLAHOVE KRABICE

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 7M

RB56S1 - podlahova krabica pre dvajitt podlahu 7M
- kovové, pozinkovana .
- montazne rozmery 265x178mm, hibka min 100mm
- nastavitelnd vyska 100-145mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 7M
- floor box base 7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x178mm, min. depth 100mm
- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 7M

RB61 - vlozka pre podlahovi krabicu 7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 7M zabudovany
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 7M

- insert for floor box 7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 2X7M

RB57S2 - podlahova krabica pre dvajitu podiahu 2x7M
- kovova, pozinkovana .
- montazne rozmery 265x265mm, hibka min 100mm
- nastavitelna vy$ka 100-145mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 2X7M
- floor box base 2x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x265mm, min. depth 100mm

- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vlozka pre podlahovil krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny rdm MODUL 2x7M zabudovany
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 4x7M

RB58S2 - podlahova krabica pre dvajitt podlahu 4x7M
- kovova, pozinkovana .
- montazne rozmery 265x516,5mm, hibka min 100mm
- nastavitelnd vyska 100-145mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 4X7M
- floor box base 4x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x516.5mm, min. depth 100mm
- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vlozka pre podlahovu krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 2x7M zabudovany
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2
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.
typ popis
type description

RB10 ADAPTER NADIN LISTU
ADAPTER FOR DIN RAIL

RB11 ADAPTER NADIN LISTU
ADAPTER FOR DIN RAIL

ROZVODNA SKRINKA

technické data

technical data
35mm 1M

35mm 2M

RB10

RB11

ADAPTER NADIN LISTU 35 mm 1M

- adaptér MODUL 1M
- montaz na DIN listu 35mm
- v stilade s normou EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 1M
- adapter MODUL 1M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022

ADAPTER NADIN LISTU 35 mm 2M

- adaptér MODUL 2M
- montaz na DIN listu 35mm
- v stlade s normou EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 2M
- adapter MODUL 2M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022
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Vyrobené pre akykolvek priestor
Univerzalne linie spina¢ov zanechaju svoju pe¢at v modernom pracovhom

prostredi alebo v Utulnejsich teplych obytnych priestoroch. Rodina spinacov
LOGIQ vam ponuka jednoduché a logickeé rieSenie pre kazdé vase zelanie.

Made for every room

The switches have universal lines that make a mark in both modern work
environments and cosy, comfortable living spaces. The LOGIQ family of switches
offers a simple and logical solution for your every wish.
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Harmoénia farieb pre akykolvek priestor

Rodina LOGIQ sa vyznacduje logickym vyberom osvedéenych a elegantnych fareb-
nych odtienov, ktoré pouzivatelia uprednostiuju. Neprispésobuijte sa, linia LOGIQ
sa prisposobuje vam.

Harmony of colours for every room

The LOGIQ family prides itself on its logical range of verified and elegant hues known
and loved by our users. Do not compromise, LOGIQ has you covered.

B cdierna black
B antracitova anthracite
I titanova titanium

O biela leskla polar white



L0GI0

FLAT

L0GI
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L0GI0
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Neobmedzena fantazia

Rodina LOGIQ vam umoziuje vytvorit akukofvek kombinaciu. Pre jednoduché kom-
binovanie sme pre vas vytvorili uzitoény doplnok, ktory vam ulahéi zarovnavanie
vodorovnych a zvislych ¢Ciar. Takzvany systém 55/55 umoziuje pouzitie rovhakych
univerzalnych prvkov.

LIMITLESS IMAGINATION

The LOGIQ family allows you to create your own combinations. To make combining
simple, we have created a useful system that supports the sequencing of horizontal
and vertical lines. The so-called 55/55 system allows you to use the same universal
elements every time.
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Jednoducho pre najnaroc¢nejsSich
Rodina LOGIQ ponuka funkéné prvky do kazdého priestoru a na kazdy ucel. M6zete

ich pouzit jednotlivo alebo v sérii. Vodorovne alebo zvislo.
Logicke.

Simple for the most demanding

The LOGIQ family offers functional elements for every space and purpose. You
can use these products individually or in a sequence, horizontally or vertically.

Logically.

Univerzalne umiestnenie dekoraénych ramikov vsetkych troch dizajnovych radov FLAT, BOLD a PRIME.

A universal layout of decorative cover plates in all three design lines — FLAT, BOLD and PRIME.






Logicka montaz

LOGIQ je rieSenim pre systém Standardnych okruhlych krabic. S nim mézete pla-
novat jednoduché aj zlozitejSie instalacie, novostavby a upravy. Systém obsahuje
bezskrutkové kontakty, ktoré vam Setria ¢as pri instalacii prvkov.

Logical installation

LOGIQ is a solution for the system of standardized round installations boxes. It can be
used for simple as well as more demanding installations, new buildings and adaptations.
The system is characterised by plug-in contacts which save time during installation of
elements.




Dobré vedief
Good to know

IEC

40000

prepnuti

-

-

10 AX

V3etky zasuvky su vybavené bez-
pecnostnou poistkou
zabezpedujucou ochranu pred
dotykom kontaktov pod napéatim.
All'the sockets are equipped with a
safety shutters assuring the protec-
tion to live contacts.

Kontakty zo striebornej zliatiny za-
istuju spofahlivost spinania.

Contacts made of silver
alloy guarantee safe switching.

Rozperky umoziuju hibsie
upevnenie (aj cez keramické
obkladacky a pod.).

Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)
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Premyslena konstrukcia spina-
¢a umoziuje fahku indikaciu aj
dodatocne.

The well-thought-out design
of the switch enables the easy
integration of the indication,
including at a later time.

Bezskrutkové kontakty umozriu-
ju rychle a spolahlivé pripojenie
vodicov. Na ten isty kontakt
moZete upevnit dva vodice réz-
nych priemerov.

Plug-in contacts enable quick
and reliable attachment of
wires.Two wires of different
diameters can be attached to
the same contact.

InStalacné krabice s jednodu-
chou instalaciou vam ufah¢ia
pracu. Spravne vzdialenosti
su zarucené.

Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.
Proper lengths are guaranteed.
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typ nazov technicky popis farba volitelny popis 1 volitelny popis 2 volitelny popis 3
type description technical data colour optional data 1 optional data 2 optional data 3
SQ10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ [J PW biela leskla NT neutrdl ﬂ XO bez ramu
SWITCH 1WAY polar white neutral 3 01 without cover plate

SQ11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ [J T fitanova
PUSH BUTTON 1WAY titanium o
A 5 ; . IN  indikator 71N
SQ22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ AT antracitova age>
SWITCH 2POLE u anthracite | indicator
B BK ¢giema 03
black |
SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V~
SQ10PWXO -10AX 250 V~, typ SQ10
g 881 0TIXO - v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
W SQ10ATXO
B SQ10BKXO SWITCH 1WAY 10AX 250V~

[JSQ10PWINXO
[JSQ10TINXO
l SQ10ATINXO
W SQ10BKINXO

[JSQ11PWXO
[JSQ11TIXO

H SQ11ATXO
M SQ11BKXO

[1SQ11PWINO1XO
[JSQ11TINO1XO

W SQ11ATINO1XO
M SQ11BKINO1XO

- 10AX 250V~, type SQ10
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V~

- indikétor IN, bez tlejivky

- 10 AX 250 V~, typ SQ10

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~ __IN
- IN indicator, without neon lamp

- 10AX 250V~, type SQ10

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V~

-10A 250 V~, typ SQ11
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V~__IN 01

- indikétor IN 01 zvoncek, bez tlejivky

-10A 250 V~, typ SQ11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IN 01
- IN 01 indicator bell, without neon lamp

- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




T CH E S S Q

[JSQ11PWINO2XO
[JSQ11TINO2XO

H SQ11ATINO2XO
M SQ11BKIN02XO

E
.

[1SQ11PWILXO
O SQ11TIILXO
W SQ11ATILXO
H SQ11BKILXO

[J SQ22PWINO3XO
[08Q22TIINO3XO

Il SQ22ATINO3XO
[l SQ22BKINO3XO

3 2
|

L
ot

[JSQ50PWXO
[JSQ50TIXO
Il SQ50ATXO
l SQ50BKXO

2

o—

L 1
o—

[JSQ51PWX0O
[JSQ51TIXO

H SQ51ATXO
W SQ51BKXO

2

o—

L 1
o—

[JSQ52PWNT09XO
[0 SQ52TINT09XO
Il SQ52ATNT09XO
Il SQ52BKNT09XO

2
o=

L 1
o—
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TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V~ __ IN 02

- indikator IN 02 svetlo, bez tlejivky

-10A 250 V~, typ SQ11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IN 02
- IN 02 indicator light, without neon lamp

- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V ~__IL
- IL popisny Stitok

-10A250 V ~, typ SQ11

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IL
- IL inscription plate

- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 AX 250 V~ _ IN 03

- neutral IN 03 0-1, bez tlejivky

- 16 AX 250 V~, typ SQ22

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ IN 03
- IN 03 neutral 0-1, without neon lamp
- 16AX 250V~, type SQ22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V~

- 10 AX 250 V~, typ SQ50
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~

- T0AX 250V~, type SQ50
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 VV~

-10A 250 V~, typ SQ51
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SQ51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC ZALUZIOVY 10 AX 250 V~ _ NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

- 10 AX 250 V~, typ SQ52

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- s mechanickou blokadou sti¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ __ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10AX 250V~, type SQ52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock




[1SQ53PWNT0O9XO
[JSQ53TINTO9XO

W SQ53ATNT09XO
Il SQ53BKNT09XO

2

o—

L 1
o—

[JSQ60PWXO
[0 SQ60TIXO

[l SQ60ATXO
l SQ60BKXO

2
I;f
1

o—

[1SQ60PWINXO
[ SQB0TIINXO
[l SQBOATINXO
[l SQ60BKINXO

2
I;/
1

o—

[JSQ60PWIN02XO
[0 SQ60TIINO2XO

Il SQ60ATINO2XO
H SQ60BKIN02XO

2
I;f
1

o—

TLACIDLO ZALUZIOVE 10A 250 V~ _ NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

-10A 250 V~, typ SQ53

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- s mechanickou blokadou sti¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~ __ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10A 250V~, type SQ53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

SPINAC STRIEDAVY 10AX 250V~

- 10 AX 250 V~, typ SQ60
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- T0AX 250V~, type SQ60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC STRIEDAVY 10AX 250V~_IN

- indikator IN, bez tlejivky

- 10 AX 250 V~, typ SQ60

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~ _IN
- IN indicator, without neon lamp
- 10AX 250V~, type SQ60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC STRIEDAVY 10AX 250V~_IN 02

- indikator IN 02 svetlo, bez tlejivky

- 10 AX 250 V~, typ SQ60

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~ _IN 02

- IN 02 indicator light, without neon lamp
- T0AX 250V~, type SQ60

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




W I TCHE S

SQ63+5Q63
L

S Q
SPINAC DVOJITY STRIEDAVY 10 AX 250 VV~
[JSQB63PWXO - 10 AX 250 V~, typ SQ63
- v stlade s normou EN 60669-1
E 28222;()(00 - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
B SQ63BKX0 SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SQ63
2 - in/ accordance wi;h5E2N5606269—1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm
%/Z:E
1. s
SPINAC KRIZOVY 10 AX 250 VV~
[JSQ70PWXO - 10 AX 250 V~, typ SQ70
- v stlade s normou EN 60669-1
E 28;8;%?0 - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
B SQ70BKXO SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SQ70
- in accordance with EN 60669-1
s 2 - plug-in contacts 1.5-2.5mm?
| 1
L
SQ52
SQ22
L p—
N %
1 I:ﬂ 2
L1 L2
SQ60+SQ70+SQ60

N
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typ nazov technicky popis
type description technical data
IA10 TLEJIVKA 230V~ 0,34W
NEON LAMP
1A20 LED SIGNALIZACIA 230V~ 0,40W
LED SIGNALLING UNIT
1A21 LED SIGNALIZACIA 24V AC/DC
LED SIGNALLING UNIT 0,20W
O IA100R
O 1A20WH
" W IA20GR
/ W 1A20RD
s [l 1A20BL
r /
\tff‘
O 1A21WH
/. W IA21RD
r /
\tff‘
O 1A22WH
W IA22RD

)

farba
colour

[] WH biela
white

[ BL modra
blue

[l RD cervena
red

B GR zelena
green

[ OR oranzova
orange

TLEJIVKA 230 V~ 0,34 W

- na indikaciu, signalizaciu
alebo trvall signalizaciu
- v kombindcii s tlacidlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 230 V AC/DC 0,40 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlacidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 230V AC/DC 0,40W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 24 V ACIDC 0,20 W
- na indik4ciu, signalizaciu

alebo trvald signalizaciu
- v kombinécii s tla¢idlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 24V AC/DC 0,20W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 12 VACIDC 0,10 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvald signalizaciu
- v kombinécii s tla¢idlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 12V AC/DC 0,10W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

E



S I GNAL

Indikacia/
Indication

SQ10, SQ11
L —
N

SQ60 + SQ60

SQ60+SQ70+SQ60

SQ22

Z AT

I O N | A

*a: o]
Signalizacia/
Signalization

SQ10, SQ11
L —

SQ60 + SQ60

SQ60+SQ70+SQ60
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Trvala signalizacia/
Permanent signalling

SQ10, SQ11
L ——

SQ60 + SQ60

SQ60+SQ70+SQ60

* pripojenia nie su vhodné pre Usporné ziarivky (CFL, LED)/
the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

[®]
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IR

SQ22
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VQ10

Z A S UV KY

typ nazov technicky popis
type description technical data
vQ10 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO
vQ11 ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+COVER
vQi2 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
SOCKET SCHUKO
farba
colour
[] PW biela leskla PT biela + transparentna 171 PP
polar white white+transparent
[J T tithnova [I~] TT titan + transparentna o
titanium titanium+transparent
Il AT antracitova 7] AT antracitova + transparentna [l AA
anthracite anthracite+transparent
[l BK ¢iema BT ciemna + transparentna Il BB
black black+transparent
Bl RD cervena RT Cervena +transparentna [l RR
red red+transparent
B GR zelena /] GT zelena + transparentna Bl GG
green green+transparent
] OR oranzova 7] OT oranZové + transparentnd  [I[I] OO
orange orange+transparent

schuko — v stlade s normou EN 60884-1, CEE7 (list I1l)

schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet Ill)

bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
screw contacts

BV bezskrutkové upevnenie vodicov
BV plug-in contacts

:

volitelny popis 1
optional data 1

XO bezramu
without cover plate

biela + biela
white+white

titnova + titinova
titanium-+titanium
antracitova + antracitova
anthracite+anthracite
Cierna + Cierna
black+black

¢ervenad + Cervena
red+red

zelend + zelena
green+green

oranzova + oranzova
orange+orange

V

Q
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S O C KET S V Q
ZASUVKA SCHUKO 2P + E 16A 250 V~__ XO
CJVQ10PWXO - sk(;utkove’ upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez ramu
0 va10TIxo - 2P+ E schuko
l VQ10ATXO - 16 A250 V~, typ VQ10
B VQ10BKXO - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi

B Q1 0RDXO SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

B VQ10GRXO - XO without surround

[0 VQ100RXO - 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VQ10
- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO +KRYT 2P + E 16 A250 V~ __ XO

VQ11PTXO - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm? E
- XO bez ramu e i 1)
VQ11TTXO ~2P + E schuko + kiyt =
W~ VQ11ATXO -16 A 250 V~, typ VQ11 b =t
VQ11BTXO - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi : y
SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO
LLIVQT1PPXO - screw contacts 1.5-2.6mm? -
- XO without surround
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~, type VQ11
- shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO 2P + E 16 A250 V~ __XO
CJVQ12PWXO - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
CVQ12TIXO - XO bez ramu
- 2P + E schuko
W VQ12ATXO - 16 A 250 V~, typ VQ12
B VQ12BKXO - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi
B VQ12RDXO SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.6mm?
B VQ12GRX0 - XO without surround
O VQ120RX0 - 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VQ12
- shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P + E 16 A250 V~BV __XO
VQ13PTXO - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,56 mm?
- XO bez ramu
VQ13TTXO -2P +E schuko + kryt
VQ13ATXO -16 A 250 Vi~ typ VQ13
VQ13BTXO - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi

CTIVQ13PPXO SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~, type VQ13
- shuttered live contacts

77
77

vQ10 VQ11 VQ12 VQ13
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FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~ __ XO

] VQ40PWXO - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm? s
0] VQ40TIXO - XO bez raméeka i it | |

Q - 2P+E franclizska =
l VQ40ATXO -16A 250 V ~, typ VQ40
B VQ40BKXO - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napéatim % -

e
B VQ40RDXO SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~_ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm? \

B VQ40GRXO - XO without surround _‘“"‘-.
[0 VQ400RXO - 2P+E French

- 16A 250V~, type VQ40
- Shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ __XO

VQ41PTXO - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
VQ41TTXO - XO bez raméeka
4 - 2P+E francuzska + kryt
VQ41ATXO -16A 250 V ~, typ VQ41
VQ41BTXO - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

(TIvaatpexo  SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VQ41

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P + E 16 A 250 V~

- 2P + E schuko dvojita
gxg]g;vFVF - 16 A 250 V~, typ VQ16

- v stilade s normou 60884-1, CEE7
l VQ16ATF - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
B VQ16BKF - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E schuko double

- 16A 250V~, type VQ16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P + E 16 A 250 V~

- 2P + E schuko dvojita
gzg]g;w - 16 A 250 V~, typ VQ16
- v stilade s normou 60884-1, CEE7
W VQ16AT - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
B VQ16BK - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi
SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~ "
- 2P+E schuko double & L
- 16A 250V~, type VQ16 ﬂ
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7 .

- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- shuttered live contacts

28

7z
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455

vQ16 VQ16F
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FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~ BV __ XO

[ VQ42PWXO - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
VQ42TIXO - XO bez ramceka

O - 2P+E franclzska

W VQ42ATXO - 16A 250 V ~, typ VQ42

B VQ42BKXO - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VQ42

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~BV __XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm? i
VQ43PTXO - XO bez raméeka lfl; -
VQ43TTXO - 2P+E franclizska + kryt , =
VQ43ATXO - 16A250V ~, typ VQ43 . » . h '
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napétim | X
VQ43BTXO i
SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO \ '
[L]VQ43PPXO - BV plug-in contacts 1.5-2.5mm? .~
- XO without surround
- 2P+E French+cover
- 16A 250V~, type VQ43
- Shuttered live contacts
FRANCUZSKA ZASUVKA DVOJITA 2P+E 16 A 250 V ~
- 2P+E francuzska dvojita
g VO42PWF -16A 250V ~, typ VQ46
VQ46TIF -y stilade s normami IEC 60884-1, CEE7, NF C 61-314,
W VQ46ATF CSN 33 2318 a PN-E 93201 ,
- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm
W VQ46BKF - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim '
SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~ .
- 2P+E French double
- 16A 250V~, type VQ46
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314, -
CSN 33 2318; PN-E 93201 v
- screw contacts 1,5-2,5 mm?
- shuttered live contacts
FRANCUZSKA ZASUVKA DVOJITA 2P+E 16 A250 V ~
- 2P+E franclzska dvojita
g xo4g$|vv -16A 250 V/ ~, typ VQ46
Q4 - v stlade s normami |[EC 60884-1, CEE7, NF C 61-314,
W VQ46AT CSN 33 2318 a PN-E 93201
W VQ46BK - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

5

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E French double

- 16A 250V~, type VQ46
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201 |
- screw contacts 1,5-2,5 mm?
- shuttered live contacts

7z




volitelny popis 1
optional data 1

XO bezramu
without cover plate

I St % 1 =
———e
= n, .
-“'I\t.*.r ) - o~ lﬂ.‘-‘h_.
. .
typ nazov technicky popis farba
type description technical data colour
KQ11 ZASUVKA TV-R KONCOVA 1dB [] PW biela leskla
SOCKET TV-R END-LINE polar white
KQ12 ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10dB Tl ftiténova
SOCKET TV-R THROUGHPASS titanium
KQ16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB B AT antracitova
SOCKET SAT-TV-R END-LINE anthracite
. H BK ciema
black
ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB
[0 KQ10PWXO - TY Z%k!jagné
- Utlm
E Eg} 82_?)?0 - zadny konektor — F Standard
B KQ10BKXO SOCKET TV BASIC 0dB
- TV basic
- reduction 0dB
- back connector — F standard
ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB
KQ11PWX - TV-R koncova
g K81 1TIXOO - frekvenéné pasmo 5+862 MHz
- Otlm: R-1,5dB, TV-1 dB
B KQ11ATXO - v sllade s normou EN 50083-1
B KQ11BKXO - skrutkové upevnenie

SOCKET TV-R END-LINE 1dB

- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contact
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CcC OMMUNIOGCATI ON'S K Q
ZASUVKATV-R PRIEBEZNA 10 dB
- TV-R priebezna .
g Em 2PWXO - frekvencné pasmo 5+862 MHz b . P
Q12TIXO - Gtim: R-10dB, TV-10dB, prechod — 2 dB =
W KQ12ATXO - v sllade s normou EN 50083-1 O |
B KQ12BKXO - skrutkové upevnenie Q |
SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB = “
- TV-R troughpass
- frequency range 5+862 MHz -
- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB T

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

[ KQ16PWXO - SAT-TV-R koncova
0] KQ16TIXO - frekvencné pasmo 5+2400 MHz
- Otlm: R-1dB, TV-1,5dB, SAT - 3 dB
Hl KQ16ATXO - v stlade s normou EN 50083-1
B KQ16BKXO - skrutkové upevnenie

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKAAUDIO 2 x RCA
[ KQ22PWXO - audio 2 x RCA
[0 KQ22TIXO - upevnenie vodicov spajkovanim
W KQ22ATXO SOCKET AUDIO 2xRCA
B KQ22BKXO - audio 2xRCA

- soldering connection of cable

7
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ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA

KQ23PWXO -audio 2 x @4 mm ~
= - na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej zastreky @ 4 mm alebo _,'r e |

O KQ23TIXO vidiicovej kablovej patky
Hl KQ23ATXO - upevnenie vodi¢ov vzadu spajkovanim
W KQ23BKXO SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS
- audio 2x @4mm
- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades
- soldering connection of cable at the back side
ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4
[ KQ36PWXO - g?‘lléeé//s‘ltone Standard upevnenia e o
- =, Weow, | |
O KQ36TIXO - v stilade s normou 60603-7
W KQ36ATXO
B KQ36BKXO SOCKET TEL KS RJ11 6/4 r
- KS keystone fixing standard D' VE -
-RJ11 6/4
- in accordance with IEC 60603-7 -
I\
ZASUVKA CAT6a KS RJ45 8/8
- KS keystone $tandard upevnenia .
g Egg;?&go - CAT6a UTP bez pouzitia naradia, RJ45 8/8 netieneny ,r' e | |
- prenosova rychlost 10 Gbit 1
W KQ32ATXO - 4PPoE
B KQ32BKXO - v stlade s normou ISO/IEC 11801, EN50173 * b
o -
SOCKET CAT6a KS RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard e
- CAT6a UTP toolless, RJ45 8/8 unshielded —
- line rate 10GBit
- 4PPoE
- in accordance with ISO/IEC 11801, EN50173
ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4
Ki PWX - KS keystone Standard upevnenia
g KSSSTIXOO -2xRIM, G4
B KQ38ATXO - v stlade s normou 60603-7
B KQ38BKXO SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard
-2x RJ11, 6/4
- in accordance with IEC 60603-7
ZASUVKATEL LT RJ11 6/4
[ KQ35PWXO - skrutka TEL LT
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
[ KQ35TIXO _RJI1 6/4
l KQ35ATXO - v stilade s normou 60603-7
W KQ35BKXO
SOCKET TEL LT RJ11 6/4

- TEL LT screw

- screw contacts

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
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ZASUVKA CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
[IKQ40PWXO - CAT6s, RJ45 8/8

O KQ40TIXO - v stilade s normou 60603-7
W KQ40ATXO
B KQ40BKXO SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA CAT6s KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM

KQ41PWXO - KS keystone Standard upevnenia
D -2 x CAT6, RJ45 8/8

L KQ41TIXO - v stilade s normou 60603-7
W KQ41ATXO
B KQ41BKXO SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- 2x CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ADAPTER KS SAMOSTATNY + KRYT

KQ45PWXO - KS keystone $tandard upevnenia — samostatny
0xa - AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco ...

O KQ45TIXO - komunikacny modul nie je zabudovany

l KQ45ATXO - KS samostatny kryt

Hl KQ45BKXO
ADAPTER KS SINGLE + COVER
- KS keystone fixing standard - single
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included
- KS cover single
ADAPTER KS DVOJITY + KRYT

[ KQ46PWXO - KS keystone $tandard upevnenia — dvojity

[ KQ46TIXO - AMP, Tyco ...

Q - komunikacny modul nie je zabudovany
l KQ46ATXO - KS dvojity kryt
Hl KQ46BKXO

ADAPTER KS DOUBLE + COVER

- KS keystone fixing standard - double
- AMP, Tyco, ...

- communication module not included
- KS cover double
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— EQ15 PW XO
— =]

. . .
typ nazov technicky popis farba volitelny popis 1
type description technical data colour optional data 1
EQ15 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400W ] PW biela leskla XO bez ramu

DIMMER ROTATIVE 2WAY polar white without cover plate
EQ16 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400W O] Tl titanova

DIMMER ROTATIVE 2WAY titanium
EQ19 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100W Il AT antracitova

DIMMER ROTATIVE 2WAY anthracite

' : B BK ciema

black

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

- rotaény so striedavym prepmacom
LIEQ15PWXO - zatazenie RL, 40 W - 400 W

O EQ15TIXO - mozné prepojenie so striedavym prepinaom
W EQ15ATXO - prepojenie s viacerymi stmievaémi nie je povolené
B EQ15BKXO - v stlade s normou EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?
- napdjanie 230 V~ 50 Hz
- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W
a - rotation control with 2-way switch
- load RL, 40W - 400W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W

O EQ16PWXO - rotaény so striedavym prepinacom
CJEQ16TIXO - zatazenie RLC, 20 W - 400 W

- mozné prepojenie so striedavym prepinacom
B EQ16ATXO - prepojenie s viacerymi stmievacmi nie je povolené
W EQ16BKXO - v stlade s normou EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm2
- napéjanie 230 V~ 50 Hz
- elektronicky isti¢

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W
v - rotation control with 2-way switch
o - load RLC, 20W - 400W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- electronic fuse

%’/mv

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

O EQ19PWXO - rotaény so striedavym prepinacom
- zatazenie: LED, 0— 100 W (max. 10 LED diéd)
O EQ19TIXO GLS, 10- 250 W
Bl EQ19ATXO - mozné prepojenie so striedavym prepinatom
W EQ19BKXO - prepojenie s viacerymi stmievaémi nie je povolené

- v sulade s normou EN 60669-1 a EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?
- napéjanie 230 V~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku
@§ DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
SN

- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allow
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669 2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included
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EQ15, EQ16, EQ19 EQ15, EQ16, EQ19

L

N

L
N
=
SISk e
EQ16, EQ19 EQ16, EQ19
L L
N N
Elect.
o 5 = Eaefg § 8 u:}g.
EQ15 (40+400W) EQ16 (20+400W) EQ19 (GLS 10+250W ; LED 0+100W)

® ® ® 6

o N - IO

DIMMABLE

©) ® ©

o B+ 1O

DIMMABLE

® ®

cfg - B

230V~ 230V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~
1 - Ziarovka/ 3 — klasicky transformator/ 5 — stmievatelna LED diéda/
incandescent lamp classical transformer dimmable LED lamp
2 - halogénova ziarovka/ 4 - stmievatelny el. transforméator/

halogen lamp dimmable electronic transformer
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OVLADACI modul MZC pre EM18

EM17 - Pripojte MZC podla schémy zapojenia.
- Mozné prepojenie s viacerymi prepinaémi.
- Indtalcia iba jedného zariadenia do jednej krabice.
- Len pre pouzitie v interiéri.
- Napajanie: 230 V~ 50Hz
- Maximalny odpor vodicov: 50 kQ
- Maximany prud na jednotku MZC: 10 mA
- Pocet stmievacov na MZC: 1-4
- Maximalny pocet MZC v zapojeni: obmedzeny na poistku v obvode
- Prevadzkova teplota: -5 °C az 45 °C
- Teplota skladovania: -30 °C az 80 °C
- Maximalna vinkost: 90 % (bez kondenzacie)
- Rozmery krytu: 36 x 36 x 12 mm

3
MZC CONTROL Module for EM18
- Connect the MZC according to the wiring diagram.

- Possible wiring with several push buttons.
- Only one device installation per mounting box.

% - For indoor use only.
- Power supply: 230V~ 50Hz
12 - Max. cable resistance: 50kQ

- Max. current per MZC unit: 10mA

- Number of dimmers on MZC: 1-4

- Max. number of MZC in the wiring: limited to the fuse in the circuit
- Operating temperature: -5°C to 45°C

- Storage temperature: -30°C to 80°C

- Max. humidity: 90% (no condensation)

- Casing dimensions: 36x36x12 mm

L
EM18 —®— lé A/
| * % —
I Must be connected wy — To Dimmer
to right white wire 1,2,3&4
san EM18 l
L e —Q— w7 [ To Dimmer
, : ! —— 56,7&8
*% | ! :
. h Master ] :
emiz : san push button i H
— ! ]
. Controls any H —
- number of EM17 H . = To Dimmers
X% Dimmer3 :__::
X% Dimmer4

ZABUDOVATELNY STMIEVAC LED 250W

EM18 - zabudovatelny, oviadany vonkaj$im tlaidlom

l ‘ - nabehovy alebo zostupovy stmieva¢
- napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz

- k dispozicii je niekolko kombinacii tlacidiel
- funkcia zapamatania posledného nastavenia, okrem pripadu vypadku pradu
- funkcia jemného zapnutia / vypnutia
- nastavenie minimalneho jasu
- inStalacia len jedného stmievaca do jednej krabice
- len na pouzitie v interiéri
- v sllade s EN 60669-1 a EN 60669-2-1

@g» DIMMER INBOX LED 250W
@3 - inbox, controlled by external push button
SN h P
- for leading or trailing edge
- supply voltage 230V~ 50Hz
- several push-buttons combinations is possible
- memory function of the last setting, except in the case of a power failure
- soft start / stop function
- minimum intensity control
- only one dimmer per wall box
- only for indoor usage
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

EM18
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ZABUDOVATELNY STMIEVAC DC LED 96W

I. EM19 - zabudovatelny, ovladany vonkajSim tlacidlom
- zapojenie so vSetkymi LED predradnikmi s kon$tantnym napéatim a niektorymi LED
predradnikmi s kon$tantnym pradom, 9 - 48 VV DC, max 96W (vhodné pre LED pasy)
- nie je ur€eny na pouzitie s induk&nymi zatazami
- mozné zapojenie s viacerymi tlacidlami a stmievacmi
- funkcia zapamétania posledného nastavenia, okrem pripadu vypadku pridu
- funkcia jemného zapnutia / vypnutia
- instalacia len jedného stmievaca do jednej krabice
- len pre vnutorné pouZzitie

7’

=
wr

DIMMER INBOX DC LED 96W
- inbox, controlled by external push button
|] - for use with constant voltage LED drivers and some constant current
LED drivers, 9-48V DC, max 96W (also for LED strips)
- not for use with inductive loads
- several push-buttons combinations and several dimmers is possible
- memory function of the last setting, except in the case of a power failure
- soft start / stop function
- only one dimmer per wall box
- only for indoor usage

3
s~ 0t — .
o & i
&
& 1
o N A
I [
[
PR T

9-48V
VDC out

|
|
|
|
9-48V :
VDC out
|

|

|

9-48V

DC LED :||

DCout DCin

EM19

POZOR!

Ak sa do jednej krabice zapoji viac stmievacov,
znizte maximalny spolo¢ny vykon o 10 % pri kazdom
stmievaci.

ATTENTION!

If more dimmers are conected in one box reduce
maximum common power for 10% for each dimmer.

1 - Ziarovka /
EM18 (2+250VA) incandescent lamp
2 - halogénova Ziarovka
Cj:’ G ) (5) halogen lamp
(-—\} g — 3 — klasicky transforméator /
N @R by classical transformer
VA [ e 4
w B A% 4 - stmievatelny elektronicky transformétor /
2300~ . LED dimmable electronic transformer

5 - stmievatelna LED Zziarovka/
dimmable LED lamp

229
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IR SPINAC 5A 230 V~
- infracerveny spina¢ IR

g Eggg?l\;(véo - napéjanie: 230 V~ £10 % 50 Hz
- relé: 5 A/250 V~ prechod nulou

l EQ32ATXO - stupefi bezpecnosti: IP40 ,
- prierez vodi¢a na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm:

W EQ32BKXO - uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
- detekéna oblast: pribl. 8, pri 20 °C
- nastavite/né trvanie: od pribl.

5sdo 12 min
- - nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX
o 5 - prevadzkova teplota: od 0 °C do +40 °C
s\*‘é - nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm

- len pre pouzitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ £10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ output for limited current with
high resistance for zero crossing

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.6 mm?

- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX

- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

- only for indoor usage

TERMOSTAT VYHRIEVANIE 10 A 230 V~

CJEQ35PWXO - prevadzkovy rezim: vyhrievanie
[ EQ35TIXO - napéjanie: 230 V~, 50 Hz
- vykon: 4 A (max. 10 A), 230 V~, 50 Hz
W EQ35ATXO - vystupny konektor: NO (max. 10 aktuatorov)
B EQ35BKXO - oblast regulacie: od +5 °C do +30 °C

- hysterézia: 0,5 K
- ochrana: IP30
- typ snimaca: bimetal
- typ elektrického pripojenia: pruzinové kontakty
- typ vodicov:
0,75 - 1,5 mm? (makké) alebo
1.0-2,5 mm? (tvrdé)

THERMOSTAT HEATING 10A 230V~

- operation mode: heating

L - power supply: 230 V~, 50 Hz
N -output: 4 A (max. 10 A), 230 V~, 50 Hz
- switching contact: NO (max. 10 actuators)

- regulation range: +5 °C to +30 °C
- hysteresis: 0,5 K

- protection: IP30

- sensor type: bimetal

[] elektronika/ - type of electrical connection: spring-loaded contacts
electronics - type of conductors:

0,75 - 1,5mm? (flexible-stranded core) or
1,0 — 2,5 mm? (solid core)

TERMOSTAT VYHRIEVANIE/CHLADENIE 5 A 230 V~

[JEQ36PWXO - prevadzkovy rezim: vyhrigvanie/chladenie
01 EQ36TIXO - napéjanie: 230 V~, 50 Hz
- vykon: 2 A (max. 5 A), 230 V~, 50 Hz
W EQ36ATXO - vystupny konektor: prepina¢ (max 5 aktuatorov)
B EQ36BKXO - oblast regulacie: od +5 °C do +30 °C

- hysterézia: 0,5 K
- ochrana: IP30
- typ snimaca: bimetal
- typ elektrického pripojenia: pruzinové kontakty
- typ vodicov:
0,75 - 1,5 mm? (makké) alebo
1,0 —2,5 mm? (tvrdé)

THERMOSTAT HEATING / COOLING 5A 230V~
- operation mode: heating / cooling
L - power supply: 230 V~, 50 Hz
- output: 2 A (max. 5 A) 230 V~, 50 Hz
N - switching contact: changeover "switch (toggler, max. 5 actuators)
- requlation range: +5 °C to +30 °C
- hysteresis: 0,56 K
- protection: IP30
- sensor type: bimetal
*] elektronika/ - type of electrical connection: spring-loaded contacts

LINT® electronics - type of conductors:
|—|—|-J—| ’ 0,75 - 1,5mm? (flexible-stranded core) or
1,0 — 2,5 mm? (solid core)

EQ36

[




FLUSH MOUNTED RADIO + SPEAKER DAB BLUETOOTH

231

E Q

TERMOSTAT PODLAHOVE VYHRIEVANIE 16 A 230 V~

- prevadzkovy rezim: podlahové vyhrievanie
- napéjanie: 230 V~, 50 Hz
- vykon: 2 A (max. 16 A), 230 V~, 50 Hz
- oblast regulacie: od +10 °C do +50 °C
- hysterézia: 1 K
- ochrana: IP30
- typ snimaca: NTC v sulade s DIN EN 60730-2-1
- indikatory:
Cervena LED pre vyhrievanie a
zelend LED pre nocny znizeny rezim
- typ elektrickeho pripojenia: pruzinové kontakty
- typ vodicov: 0,5 - 2,5 mm?

THERMOSTAT FLOOR HEATING 16A 230V~

- operation mode: floor heating

- power supply: 230 V~, 50 Hz

-output: 2 A (max. 16 A), 230 V~, 50 Hz

- requlation range: +10 °C to +50 °C

- hysteresis: 1 K

- protection: IP30

- sensor type: NTC in compliance with DIN EN 60730-2-1
- indicators: Red LED for heating and green LED for night decrease mode
- type of electrical connection: Screw contacts

- type of conductors: 0,5 — 2,5mm?

RADIO NA ZAPUSTENU MONTAZ + REPRODUKTOR DAB BLUETOOTH

- napajanie: 230 V~/50 Hz
- spotreba energie poc¢as normalnej prevadzky: max. 6 W

- spotreba energie v pohotovostnom rezime: < 0,5 W

- trieda ochrany: IP20

- frekvencia prijmu: DAB/DAB+ 174,928 — 239,200 MHz FM: 87,5 — 108 MHz
- bluetooth: Verzia V4.1, 2,402 — 2,480 GHz Trieda 2, maximéalne +4 dBm

- hudobny vystup: 2x 2 W RMS

- roz$ireny vstup: Pre externy spina¢ (zapnutie radia/pripravenost)

- podmienky prostredia:

relativna vihkost: Prevadzka: 10 — 75 % bez kondenzacie

skladovanie: 5 - 90 %

g

teplota: Prevadzka: 5 °C - 35 °C
skladovanie: -20 °C az 60 °C

;‘-‘H-“.. =

power supply: 230 V~/ 50 Hz

- power consumption during normal operation: max. 6 W

power consumption when on standby: < 0.5 W

protection class: IP20

reception frequencies: DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz FM: 87.5- 108 MHz
bluetooth: Version V4.1, 2.402-2.480 GHz Class 2, max. +4 dBm
music output: 2 x 2W RMS

extension input: For external switch (Switches radio on/ standby)
ambient conditions

relative humidity: Operation: 10 % - 75 % non-condensing
storage: 5 % - 90 %

temperature: Operation: 5 °C - 35 °C

storage: -20 °C - 60 °C

REPRODUKTOR NA ZAPUSTENU MONTAZ

E LECTR RUONICGCS
[JEQ37PWXO
CJEQ37TIXO
W EQ37ATXO
W EQ37BKXO
L
N
NTC
CJEQO1PWXO
(] (@] [us] [w]
L] (2] [¢]
[JEQO02PWXO -

FLUSH MOUNTED SPEAKER

relativna vihkost: Prevadzka: 10 - 75 % bez kondenzacie
skladovanie: 5 - 90 %

teplota: Prevadzka: 5 - 35 °C

skladovanie: =20 °C az 60 °C

trieda ochrany: IP20
hudobna sila: 2 W RMS
podmienky prostredia:

protection class: IP20

music power: 2W RMS

ambient conditions

relative humidity: Operation: 10 % - 75 % non-condensing
storage: 5 % - 90 %

temperature: Operation: 5 °C - 35 °C

storage: -20 °C - 60 °




CIEQB9PWXO
CJEQB9TIXO

B EQB9ATXO
M EQ69BKXO

E LEKTRONIKA E Q

NABIJACKA USB PD 20 W

- USB napajaci zdroj s napajanim do 20 W.

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny s
USB port (kompatibilné aj so zariadeniami Apple) e S

- napdjanie: 100 — 230 V~ 50/60 Hz .

- spotreba poc€as prevadzky:
420 mA pri 100 V~/220 mA pri 230 V~ By

- spotreba v pohotovostnom rezime: < 100 mW pri 230 V~ -

- vystupné napatie: 20 W Max

Vystup: -

- USB typ C: 5,0 VDC 3,0 A; 9,0 VDC 2,2 A; W —
12,0 VDC 1,67 A (PD 20 W)

-USB typ A: 5,0 VDC 3,0 A; 9,0 VDC 2,0 A;
12,0 VDC 1,5 A (QC 18 W)

-USB A+C:5VDC3A

- typ konektora: 1x USB A; 1x USB C

- priemerna G¢innost v aktivnom stave: 86 %

- ucinnost pri minimalnom zatazeni (10 %): 81 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: - IP20, na pouzitie len v interiéri

- zariadenie bezpec¢nostnej triedy Il

- prepatova ochrana (EN 60364-4-44): trieda Ill

- skrutkové upevnenie vodi¢ov max. 2,5 mm2

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- nie je vhodny na montaZz do krabic s hibkou 45 mm a krabice CUBO IP20

Vyhovuje:

Smerniciam: BT, EMC, RoHS, ErP

Standardom: EN IEC 62368-1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-3-2,

EN 61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000

Dal$im predpisom: (EU) n. 2019/1782 REACh, n. 1907/2006 — art.33.

Vyrobok méze obsahovat stopy olova.

USB POWER SUPPLY UNIT PD 20W

- 20 W USB power delivery power supply unit

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also compatible
with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 420mA at 100V~ /220mA at 230V~

- standby power consumption: <100mW at 230V~

- Output power: 20 W Max

- Qutput:

- USB tip C: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.2 A; 12.0 VDC 1.67 A (PD 20W)

- USB tip A: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.0 A; 12.0 VDC 1.5 A (QC 18W)

-USB A+C: 5VDC 3A

- connector type: 1x USB A; 1x USB C

- average efficiency in active mode: 86%

- efficiency with low load (10%): 81%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 60364-4-44)): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

Conformity:

Directive: BT, EMC, RoHS, ErP

Standards: EN IEC 62368-1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-3-2, EN

61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000

External power supplies regulation: (EU) n. 2019/1782 REACh, n. 1907/2006

— art.33.The product may contain traces of lead.
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— PQ10 PW XO
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typ nazov farba volitelny popis 1
type description colour optional data 1
PQ10 VYPLN [] PW bielaleskla XO bez ramu
BLANK polar white without cover plate
PQ30 KRYT TAE/TDO T titanova
COVER TAE/TDO titanium
AT antracitova
u anthracite
B BK ¢gema
black
VYPLN

CJPQ10PWXO - na zakrytie prazdnych otvorov

COPQ10TIXO BLANK

W PQ10ATXO - for filling up empty spaces

W PQ10BKXO

KRYT TAE/TDO

I PQ30PW - kryt TAE alebo TDO so skrutkou

CIPQ3oTI COVER TAE/TDO

B PQ30AT - TAE or TDO cover with screw F\

W PQ30BK




O PQ20PWF

O PQ21PWF

PRiISLUSENSTVDO

KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ 1

- krabica na povrchovi montaz FLAT

SURFACE MOUNT BOX 1

- surface mounting box FLAT

POVRCHOVA KRABICA PRE DVOJITU ZASUVKU

- krabica na povrchovi montaz FLAT

SURFACE MOUNT BOX FOR DOUBLE SOCKET

- surface mounting box FLAT

P Q

'Jh‘

——



A CCESSORIES

[JPQ22PWF
O PQ22TIF
B PQ22ATF
W PQ22BKF

[0 PQ23PWF
O PQ23TIF

Wl PQ23ATF
l PQ23BKF

SUPRAVA SPINACOV FLAT IP44

- na pouzitie vo vihkych oblastiach

- ochrana IP44 pre spinace LOGIQ (SQ10, SQ11, SQ22,
SQ60, SQ70)

- spinace a tlacidla nie su stcastou stpravy

- FLAT ramik

- v stlade s normou |EC 60669-1

SET SWITCHES FLAT IP44

- for usage in humid areas

- IP44 protection provides for LOGIQ switches
(SQ10, SQ11, SQ22, SQ60, SQ70)

- switches and buttons are not part of the set

- FLAT cover plate

- in accordance with IEC 60669-1

SUPRAVA ZASUVIEK FLAT IP44

- na pouzitie vo vhkych oblastiach
- ochranu P44 je mozné dosiahnut len v kombinacii
s krytou zasuvkou (VQ11X0, VQ13X0, VQ41X0, VQ43X0)
- zasuvky nie su stcastou stpravy
- FLAT ramik
- v stlade s normou |IEC 60884-1

SOCKETS FLAT IP44

- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in
combination with covered socket (VQ11XO,
VQ13X0, VQ41X0O, VQ43X0)

- sockets are not part of the set

- FLAT cover plate

- in accordance with IEC 60884-1

235




R AMI KY FLAT O
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. .
typ nazov farba
type description colour
OF10 RAMIK FLAT 1 ] PW bielaleskla
COVER PLATE FLAT 1 polar white
OF20 RAMIK FLAT 2 Tl fitanova
COVER PLATE FLAT 2 titanium
OF30 RAMIK FLAT 3 I AT antracitova
COVER PLATE FLAT 3 anthracite
I BK cgiema
black
RAMIK FLAT 1
OF10PW - dekorativny samostatny ramik
r ._r % OF10TI - v stilade s normou EN 60669-1
' B OF10AT COVER PLATE FLAT 1
I OF10BK - decorative cover plate 1-gang
L < - in accordance with EN 60669-1
RAMIK FLAT 2
1 OF20PW - dekorativny dvojity ramik
— ._r ] OF20TI - v stlade s normou EN 60669-1
F f B OF20AT COVER PLATE FLAT 2
| B OF20BK - decorative cover plate 2-gang
L b - in accordance with EN 60669-1

V4

2

/ 92 /
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C OV ER P L ATES F L AT O F
RAMIK FLAT 3
[ OF30PW -deklcl)rztivny trojity raI'Er'GiléO%91
:l OF30TI -V sulaae s normou -
y t©fF T r5r T B OF30AT
COVER PLATE FLAT 3
B OF30BK - decorative cover plate 3-gang 2
AL 4 4L - in accordance with EN 60669-1
\ %
RAMIK FLAT 4
] OF40PW - dekorativny $tvority ramik
. — ﬁ ] OF40TI - v stlade s normou EN 60669-1
l' a l" F' F' X B OF40AT COVER PLATE FLAT 4
B OF40BK - decorative cover plate 4-gang
L ; L L _ L - in accordance with EN 60669-1

&

RAMIK FLAT 5

F50PW - dekorativny 5-miestny ramik
N - v stlade s normou EN 60669-1

- 1 OF50TI
r N r N r X r N r N = 828@& COVER PLATE FLAT 5
| L - decorative cover plate 5-gang
1 L L L L - in accordance with EN 60669-1

=



R AMI KY B O L D O Q

T s
| S | A y

- decorative cover plate 2-gang
- in accordance with EN 60669-1

. .
typ nazov farba
type description colour
0Q10 RAMIK BOLD 1 ] PW bielaleskla
COVER PLATE BOLD 1 polar white
0Q20 RAMIK BOLD 2 Tl fitanova
COVER PLATE BOLD 2 titanium
0Q30 RAMIK BOLD 3 I AT antracitova
COVER PLATE BOLD 3 anthracite
I BK dierna
black
RAMIK BOLD 1
1 0Q10PW - dekorativny samostatny ramik
r = ool -V stlade s normou EN 60669-1 £
- EE OQ10AT COVER PLATE BOLD 1
[ I OQ10BK - decorative cover plate 1-gang
L ] - in accordance with EN 60669-1
- 8
===
%
RAMIK BOLD 2
! ] 0Q20PW - dekorativny dvojity ramik
r — r. —-— ] 0Q20TI - v stilade s normou EN 60669-1
I OQ20AT VER PLATE BOLD 2
._ L I 0Q20BK €o 0
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C OV E R P L ATE S B O L D O Q
RAMIK BOLD 3
y - dekorativny trojity ramik
- _— - | e IViade s nomou EN osea-
rF-r - HEE OQ30AT COVER PLATE BOLD 3
! EE OQ30BK - decorative cover plate 3-gang
) b A - in accordance with EN 60669-1
e
RAMIK BOLD 4
- dekorativny $tvority ramik
- - S8R U tiade s nomou N 606eo-
Bl OQ40AT
B 00408K COVER PLATE BOLD 4

B

- decorative cover plate 4-gang
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK BOLD 5

- dekorativny 5-miestny ramik
) % 8828?:"’ - v stlade s normou EN 60669-1
I OQSOAT - COVER PLATE BOLD 5

B OQ50BK decorative cover plate 5-gang
| - in accordance with EN 60669-1




R AMI KY P R 1 M E O R
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. .
typ nazov farba
type description colour
OR10 RAMIK PRIME 1 ] GL biela
COVER PLATE PRIME 1 glass light
OR20 RAMIK PRIME 2 I GD cierna
COVER PLATE PRIME 2 glass dark
OR30 RAMIK PRIME 3
COVER PLATE PRIME 3
RAMIK PRIME 1
OR10GL - dekorativny samostatny ramik
r —_ E OR10GD - v stilade s normou EN 60669-1 g
COVER PLATE PRIME 1
- decorative cover plate 1-gang
L - in accordance with EN 60669-1 N
®
RAMIK PRIME 2
OR20GL - dekorativny dvojity ramik
' — —_ ; OR20GD - v stlade s normou EN 60669-1 0
r r ) COVER PLATE PRIME 2
- decorative cover plate 2-gang
l_ l_ - in accordance with EN 60669-1
&
)




C OV E R P LATES PRI ME O R

[ OR30GL - dek’cl)rativny trojity réEr'znik .
r -— r — r - B OR30GD - v sllade s normou EN 60669-
k ' COVER PLATE PRIME 3
- decorative cover plate 3-gang
L L L - in accordance with EN 60669-1
\

RAMIK PRIME 3

>

/e

RAMIK PRIME 4

- dekorativny Stvority ramik
W OnioGD  -vstlade' nomou EN 6066-1

COVER PLATE PRIME 4

- decorative cover plate 4-gang
- in accordance with EN 60669-1

4
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Ekonamik

NAVRHNUTE PRE DOKONALOST
Podstatny je Styl

Neutralny, kompaktny a elegantny dizajn sa prispdsobi kazdému obytnému alebo
pracovnému priestoru. V interiéroch sa nevynima, ale harmonicky s nim ladi.

PLANNED FOR EXCELLENCE
Style is essential

A neutral, compact, elegant design is adjustable to every working or living area. It
does not stick out from the interior, but rather harmonically fits into it.
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Ekonamik

HARMONIA FARIEB
Vyber si svoj odtien

Tazby vedia byt rozli¢né. Prave preto sme venovali velki pozornost vyberu
moznosti, ktoré vam poskytnu spravnu odpoved. Neutralna paleta farieb iba doplni
atmosféru miestnosti — nebude vas obmedzovat.

HARMONY OF COLOURS
Choose your hue

Desires can be very different. Therefore we have carefully selected possibilities for you,
which can offer you the right answer. A neutral palette of colours will only complement
your ambient - it will not restrict it.

] PW Dbiela leskla polar white

IW  bézova leskla ivory white

ES strieborna matna elox silver
[0 CO Dbieladuroplast white thermoset
Bl NB cierna leskla night black







JEDNODUCHO PRE NAJNAROCNEJSICH

Starostlivym planovanim sme zabezpecili ochranu prvkov pod napéatim pred
dotykom. Zakladné upevnenie mechanizmov pomocou svoriek (1) mozete este
dodato¢ne upevnit skrutkami (2). Tento spdsob je obzvlast vhodny pre bezpecné a
spofahlivé upevnenie zasuvky.

SIMPLE FOR THE MOST DEMANDING

By careful planning elements under voltage have been protected against touching.
Basic fixing of mechanisms with fixing claws (1) allows additional strengthening with
screws (2). This manner is especially appropriate for safe and reliable fixing of sockets.




KOMBINUJTE PODLA SVOJHO ZELANIA.

COMBINE AS YOU PLEASE.

249

Kombinacie znamenaju Usporu miesta na
stene. Ked mate malo miesta, spravnym
rozhodnutim je zvisla kombinacia.

With combining you save space on the wall.
When faced with a limited space, »vertically«
is the right decision.




JEDNODUCHA MONTAZ

Ekonomik je riesenim pre systém standardnych okruhlych krabic. S nim mézete planovat

jednoduché aj zlozitejSie instalacie, novostavby a Upravy. Systém obsahuje
bezskrutkové kontakty, ktoré vam Setria ¢as pri inStalacii prvkov.

EASY INSTALLATION

Ekonomik is a solution for the system of standardized round installations boxes. It
can be used for simple as well as more demanding installations, new buildings and
adaptations. The system is characterised by plug-in contacts which save time during
installation of elements.




DOBRE VEDIET
GOOD TO KNOW

IEC
40000

prepnuti

-

-

10'AX

V8etky zasuvky su vybavené bez-
pecnostnou poistkou
zabezpedujucou ochranu pred
dotykom kontaktov pod napéatim.
All'the sockets are equipped with a
safety shutters assuring the protec-
tion to live contacts.

Kontakty zo striebornej zliatiny
zaistuju spolahlivost spinania.

Contacts made of silver
alloy guarantee
safe switching.

Rozperky umoziuju hibsie
upevnenie (aj cez keramické
obkladacky a pod.).

Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)

251

Premyslena konstrukcia spina-
¢a umoziuje fahku indikaciu aj
dodatocne.

The well-thought-out design
of the switch enables the easy
integration of the indication,
including at a later time.

Bezskrutkové kontakty umozfiu-
ju rychle a spolahlivé pripojenie
vodicov. Na ten isty kontakt
méZete upevnit dva vodice
réznych priemerov.

Plug-in contacts enable quick
and reliable attachment of
wires.Two wires of different
diameters can be attached to
the same contact.

InStalacné krabice s
jednoduchou instalaciou vam
ulahcia pracu. Spravne vzdia-
lenosti su zarucené.
Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.
Proper lengths are guaranteed.



— SE11 PW IN 50
—— L= ] 1
®

typ popis technické data farba volitelné udaje 1 volitelné udaje 2
type description technical data colour optional data 1 optional data 2
SE10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ [] PW polama biela NT neutrélna
SWITCH 1WAY polar white § neutral Q 50
SE11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ ] W slonova kost 4
PUSH BUTTON 1WAY ivory white ! O
ax A o IN indikator A5
SE22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ [C] ES strieborna matna indicator '
SWITCH 2POLE elox silver ’ ? 0
[] CO biely duroplast o E 03
white thermoset |
Il \B cCiena leskla
night black @ 04

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~

SE10 -10AX 250V ~, typ SE10 L —
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE10
L~ _ 1 -inaccordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V ~

SE11 -10A250 V ~, typ SE11 L —
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE11

j/ , - in accordance with EN 60669-1
o— - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~

SE22 - 16 AX 250 V ~, typ SE22 L —
- v stlade s normou EN 60669-1 N—
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
-len v kombinécii s lagidlom TE10__NT03 11=12

SWITCH 2POLE 16AX 250V~

L1 1 - 16AX 250V~, type SE22
ﬂ/‘/ °—  _in accordance with EN 60669-1 L L2

- screw contacts 1.5-2.5mm? =
li<//of2 - only in combination with button TE10__NT03

SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V ~
SE50 -10AX 250 V ~, typ SE50 L —

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE50
2 - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

e

o—
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TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V ~
SE51 -10A 250V ~, typ SE51 L —v

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~, type SE51
- in accordance with EN 60669-1
o—= - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—

ZALUZIOVY SPINAC 10AX 250V~

SE52 -10AX 250 V ~, typ SE52
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokadou sti¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~
2 - 10AX 250V~, type SE52
©— -in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
o— - with mechanical interblock

ZALUZIOVE TLACIDLO 10 A 250 V ~

SE53 -10A250 V ~, typ SE53
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokadou su¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE53
o—% -in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

L 1 - with mechanical interblock
o

STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V ~
SE60 - 10 AX 250 V ~, typ SE60 SE60 + SE60

- v stilade s normou EN 60669-1 L —
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

A

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250 V ~
SE63 - 10 AX 250 V ~, typ SE63

- v stlade s normou EN 60669-1 L
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? N

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V ~
SE70 -10AX 250 V ~, typ SE70 SE60 + SE70 + SE60
- v stlade s normou EN 60669-1 L
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? N

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE70
2 - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

w

—




[JSE10PW
[JSE10IW
[JSE10ES
[JSE10CO
M SE10NB

[JSE10PWIN
I SE10IWIN
[J SE10ESIN
[JSE10COIN
M SE10NBIN

[JSE11PW
O SE11IW
[ SET1ES
[JSE11CO
M SE11NB

[JSE11PWTI50
[ SE11IWTI50
[J SE11ESTI50
[JSE11COTI50
M SE11NBTI50

I SE11PWTI51
[ SE11IWTI51
[ SE11ESTI51
[J SE11COTI51
M SE11NBTI51

[JSE11PWIL
O SE11IWIL
[JSE11ESIL
[JSE11COIL
M SE11NBIL

[ SE22PWIN0O3
[J SE22IWIN03
[J SE22ESINO3
H SE22NBINO3

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE10
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250V ~__IN
- indikator IN

-10AX 250 V ~, typ SE10

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~ IN
- IN indicator

- T0AX 250V~, type SE10

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V ~

-10A 250V ~, typ SE11
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A250 V ~__TI 50

- TI 50 indikator zvoncek + tlejivka

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ T1 50
- TI 50 indicator bell+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ TI 51

- TI 51 indikator svetlo + tlejivka

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ Tl 51
- Tl 51 indicator light+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ IL
- IL popisny $titok

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IL
- IL inscription plate

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V~__IN 03

- neutral IN 03 0-1

- 16 AX 250 V ~, typ SE22

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ IN 03
- IN 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~, type SE22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?




W
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S E

[J SE50PW
O SE50IW
[J SE50ES
[0 SE50CO
M SE50NB

[0 SE51PW
O SE51IW
[J SE51ES
0 SE51CO
M SE51NB

[ SE52PWNTO09
[0 SE52IWNT09
[] SE52ESNT09
[0 SE52CONT09
W SE52NBNT09

[J SE53PWNT09
[ SE53IWNT09
[J SE53ESNT09
(] SE53CONT09
Il SE53NBNT09

] SE60PW
0 SE60IW
[J SE60ES
[0 SE60CO
M SE60NB

[ SE63PW
[0 SE63IW
[ SE63ES
[0 SE63CO
M SE63NB

[ SE70PW
O SE70IW
[ SE70ES
[0 SE70CO
M SE70NB
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SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE50
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V ~

-10A 250 V ~, typ SE51
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

ZALUZIOVY SPINAC 10 AX 250V~ NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

-10AX 250 V ~, typ SE52

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- s mechanickou blok&dou sii¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- T0AX 250V~, type SE52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

ZALUZIOVE TLACIDLO 10A 250 V ~ __NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

-10A 250V ~, typ SE53

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- s mechanickou blok&dou sii¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~ __ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10A 250V~, type SE53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE60
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE63
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE70
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE70

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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typ popis farba volitelné Udaje 1 volitelné Udaje 2
type description colour optional data 1 optional data 2
TE10 KRYT TLACIDLA [] PW polama biela NT neutrélna
BUTTON 1GANG polar white 1 neutral 13 50
TE11 KRYT TLACIDLA [] IW  slonova kost -
BUTTON 2GANG ivory white ol 0
. R IN  indikator N5
[C] ES strieborna matna indicator !
elox silver 5
| 0
[] CO biely duroplast 03
white thermoset | |
Il NB Cienaleskla
night black @ 04
KRYT TLACIDLA
CJTE10PW - kryt tlagidla s koliskou
| OTET0W BUTTON 1GANG
[ TE10ES - button together with carrier
[ TE10CO g
W TE10NB s
|
KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM
CJTE10PWIN - kryt tla¢idla s koliskou
OTE10WIN BUTTON INDICATOR
[J TE10ESIN - button together with carrier
I TE10COIN - é
Il TE10NBIN 5 !
KRYT TLACIDLA S POPISNYM STITKOM
CJTE13PWIL - kryt tla¢idla s koliskou a popisnym Stitkom
OTE13IWIL BUTTON WITH INSCRIPTION PLATE
[ TE13ESIL - button together with carrier, with inscription plate
W TE13NBIL -
] .:951!
I
KRYT DVOJITEHO TLACIDLA
O TE11PW - kryt dvojitého tlacidla s koliskou
OTE11IW BUTTON 2GANG
O TE11ES - button 2gang together with carrier
OTE11CO E
W TE11INB (3
|
=
12
Lq
8
S8
23.5
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popis
description

TLEJIVKA
NEON LAMP

LED SIGNALIZACIA
LED SIGNALLING UNIT

LED SIGNALIZACIA
LED SIGNALLING UNIT

technické data
technical data

230V~ 0,34W

230V~ 0,40W

24V AC/DC 0,20W

O 1A100R

[ 1A20WH
W 1A20GR
[l 1A20RD
[l 1A20BL

J1A21WH
M 1A21RD

[J1A22WH
W IA22RD

farba
colour

WH biela
O white

[ BL modra
blue

Il RD cervena
red

B GR zelena
green

[0 OR oranzova
orange

TLEJIVKA230V ~ 0,34 W

- na indikaciu, signalizaciu
alebo trvald signalizaciu
- v kombindcii s tla¢idlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 230 VAC/DC 0,40 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 230V AC/DC 0,40W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 24 V AC/DC 0,20 W

- na indikaciu, signalizaciu
alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 24V AC/DC 0,20W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 12 VAC/IDC 0,10 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 12V AC/DC 0,10W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator




SIGNALIZACIA 1A

Indikécia / * Signalizacia / Trvala signalizécia /

Indication Signalization Permanent signalling
SE10, 5E11 SE10, SE11 8E10, 5E11
L L L —
N ]
Ll,f Ll:]

|J.

e |
II
=]
_-_';?I 5

2 LR
iy

SFED-+SF e SF BFED+SF R0+ 5F60 SFeil+ SF -+ SF60

L L L
N ¥ N T
&9
LJU:[: Lifll’—ljr\;s— L%r:‘] L q L[’.—T‘j LI HIB Llf' _F.I\
HeliClel]|Llo]] : Clep) Clo Il Clol]

* pripojenia nie sU vhodné pre Usporné ziarivky (CFL, LED) /
the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

15 32
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typ popis technické data
type description technical data
VE10 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO
VE11 ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+COVER
VE12 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
SOCKET SCHUKO
farba
colour
[] PW polarna biela PT  biela + transparentna [N
polar white white+transparent
[] W slonova kost IT  slonova kost + transparentna [
ivory white ivory+transparent
[C] ES striebomna matna ST strisboméa matné + transparentna [ ]
elox silver silver+transparent
[] CO biely duroplast [17] CT biely duroplast + transparentna [l
white thermoset white+transparent
Il NB ¢ierna matna 7] BT ¢iema matna+ transparentna [N
night black black+transparent
Il RD ¢gervena RT gervena + transparentna [N
red red+transparent
W GR zelena GT  zelena + transparentna [
green green+transparent
[0 OR oranzova OT oranzova + transparentna
orange orange+transparent

schuko — vyhovuje EN 60884-1, CEE7 (list Ill)

e,

schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet Ill)

skrutkové upevnenie voditov
screw contacts

PP

SS

BB

RR

GG

00

BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
BV plug-in contacts

volite/né Udaje 1
optional data 1

XO bez ramceka
without cover
plate

KS zabudovana ochrana pred dotykom s
kontaktmi pod napéatim
shuttered live contacts

|
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volite/né Udaje 2
optional data 2

KS zabudovana ochrana pred dotykom s

biela + biela
white+white

slonova kost + slonova kost
ivory+ivory

striebornd matna + strieborna matna
silver+silver

Cierna leskla + Cierna leskla
black+black

Cervena + Cervena
red+red

zelena + zelena
green+green

oranzova + oranzova
orange+orange

Francuzska — vyhovuje NF C 61-314 (list V)

screw contacts

skrutkové upevnenie vodi¢ov

kontaktmi pod napéatim
shuttered live contacts

French - in accordace with NF C 61-314 (standard sheet V)

BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
BV plug-in contacts




[J VE10PWXO
[ VE10IWXO

[0 VE10ESXO
[J VE10COXO
H VE10NBXO
Il VE10RDXO
l VE10GRXO
[0 VE100RXO

VE11PTXO
VE11ITXO

VE11STXO
VE11BTXO

[J VE12PWXO
O VE12IWXO

[0 VE12ESXO
[ VE12COXO
H VE12NBXO
Il VE12RDXO
H VE12GRXO
[0 VE120RXO

VE13PTXO
VE13ITXO
[17] VE13STXO
VE13BTXO

[TJ VE13PPXO

[JVE10PW
O VE10IW
[ VE10ES
[JVE10CO
M VE10NB

CJVE11PT
O VEIT
[JVE11ST
O VE11CT
M VE11BT

[ VE12PW
[ VE12IW
[ VE12ES
[JVE12CO
M VE12NB

[JVE13PT
[ VE13IT
[ VE13ST
[JVE13CT
M VE13BT

ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250V~ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E schuko

-16A 250 V ~, typ VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE10

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A250 V ~__ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P + E schuko + kryt

-16A 250 V ~, typ VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VE11

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A250 V ~BV __ X0

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E schuko

-16A 250 V ~, typ VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE12

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P + E schuko + kryt

-16A 250 V ~, typ VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VE13

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16A 250 V ~, typ VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE10

ZASUVKA SCHUKO + kryt 2P+E 16 A250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
-16A 250 V ~, typ VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VE11

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16A 250 V ~, typ VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE12

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
-16A 250 V ~, typ VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VE13
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V E

[J VE40PWXO
[ VE40IWXO

[ VE40ESXO
[J VE40COXO
H VE40NBXO
Il VE40RDXO
Il VE40GRXO
[0 VE40ORXO

VE41PTXO
VE41ITXO

VE41STXO
VE41BTXO

[T] VE41PPXO

[J VE42PWXO
[ VE42IWXO

[0 VE42ESXO
[ VE42COXO
H VE42NBXO
[l VE42RDXO
[l VE42GRXO
[0 VE420RXO

VE43PTXO
VE43ITXO

VE43STXO
VE43BTXO

[T VE43PPXO

[J VE40PW
O VE40IW
[J VE40ES
[ VE40CO
M VE40NB

[JVE41PT
O VE41IT

M VE41BT
[ VE41ST

[ VE42PW
[ VE421W
[J VE42ES
[ VE42CO
H VE42NB

[ VE43PT
[ VE43IT

M VE43BT
[ VE43ST

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~ _ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E franclzska

-16A 250 V ~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE40

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ __ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E francuzska + kryt

-16A 250 V ~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E franclzska

-16A 250 V ~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE42

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~BV __XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm? .
p % .

- XO bez raméeka
- 2P+E franclzska + kryt
- 16A 250 V ~, typ VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE43

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E francuzska
-16A250 V ~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE40

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E francuzska + kryt
-16A 250 V ~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E franclzska
-16A 250 V ~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.56mm?

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE42

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E franclzska + kryt
-16A 250 V ~, typ VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.6mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE43
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ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P+E 16 A250 V ~

VE16PWK! - 2P+E schuko dvojita
o 6 S -16A 250 V ~, typ VE16

DIVETBIWKS -y sgiage s normou IEC 60884-1, CEE7
[0 VE16ESKS - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
B VE16NBKS - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napétim

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E schuko double

- 16A 250V~, type VE16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA DVOJITA 2P+E 16 A 250 V ~

VE46PWKS - 2P+E franclzska dvojita —
g VE46IWKS -16A 250 V ~, typ VE46
- v stlade s normami IEC 60884-1, CEE7, NF C 61-314,
[J VE46ESKS CSN 33 2318 a PN-E 93201
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
B VE46NBKS - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E French double

- 16A 250V~, type VE46

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- screw contacts 1,5-2,5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA 2P 16A 250V~
VE30PW - 2P bez uzemiovacieho kontaktu

g VE::;gIW - 16A250V ~

- v stilade s normou EN 60884-1, CEE? (list I)
[J VE30ES - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
8 VE3ONB SOCKET 2P 16A 250V~

- 2P without earthing contact

- 16A 250V~

- in accordance with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet |)
- screw contacts 1.5-2.5mm?

29
N
2
VET1 4
VE13
VE41

VE43




COMMUNICAT

— KE32 PW
ﬁ ﬁ

O N S K E

typ popis technické data
type description technical data
KE11 ZASUVKA TV-R KONCOVA 1dB

SOCKET TV-R END-LINE
KE12 ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10dB

SOCKET TV-R THROUGHPASS

KE16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB
SOCKET SAT-TV-R END-LINE

KE11

KE12

KE16

3dB
vl

O s,
1508 9\»1 dB

KE36

)

farba
colour

[] PW polama biela
polar white

[] IW  slonova kost
ivory white

[C] ES strieborna matna
elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

] NB ¢ierna leskla
night black

ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB

- TV-R koncova

- frekvencné pasmo 5 + 862MHz
-0tm:R-1,5dB, TV-1dB

- v stilade s normou EN 50083-1
- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET TV-R END-LINE 1dB
- TV-R end-line

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordace with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB

- TV-R priebezna zasuvka

- frekventné pasmo 5 + 862MHz

- utim: R - 10dB, TV — 10dB, prechod - 2 dB
- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

- SAT-TV-R koncova

- frekven¢éné pasmo 5 + 2400MHz

-utm: R—1dB, TV -1,5dB, SAT -3 dB

- montaz do krabice & 60 svorkami alebo skrutkami
- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.56dB, SAT-3dB

- for mounting in round box @60 with claws or screws
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKATELKS RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ116/4
- v stilade s normou |EC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

45
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ZASUVKA CAT6a KS RJ45 8/8

KE32 - KS keystone Standard upevnenia
- CAT6a UTP bez pouzitia naradia, RJ45 8/8 netieneny
- prenosova rychlost 10 Gbit
- 4PPoE
- v sulade s normou ISO/IEC 11801, EN50173

SOCKET CAT6a KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard

- CAT6a UTP toolless, RJ45 8/8 unshielded
- line rate 10GBit

- 4PPoE ’

- in accordance with ISO/IEC 11801, EN50173 P

v

ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM

KE40 - KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM N
- KS keystone fixing standard

- CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4

KE38 - KS keystone Standard upevnenia
-2xRJ116/4
- v stilade s normou |EC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4 N
- KS keystone fixing standard

-2x RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM

KE41 - KS keystone $tandard upevnenia
- 2 X KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM N
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ADAPTER KS SAMOSTATNY

KE45 - keystone KS $tandard pripojenia — samostatny
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER KS SINGLE N
- KS keystone fixing standard - single

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- communication module not included
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ADAPTER KS DVOJITY
KE46 - keystone KS $tandard pripojenia — dvojity
- AMP, Tyco,...
- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER KS DOUBLE N
- KS keystone fixing standard - double

- AMP, Tyco, ...

- communication module not included

ADAPTER PD DVOUJITY
KE47 - Standard upevnenia PD Panduit Mini-COM — dvojity
- komunika¢ny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER PD DOUBLE
- PD Panduit Mini-COM fixing standard - double R
- communication module not included

* konektory na strane 76/
connectors on page 76
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O KE10PW
O KE10IW
CIKE10ES
COKE10CO
B KE10NB

COKE11PW
O KE11IW
O KE11ES
O KE11CO
M KE11NB

OO KE12PW
OKE12IW
OO KE12ES
COKE12CO
W KE12NB

O KE16PW
I KE16IW
CKE16ES
O KE16CO
M KE16NB

O KE22PW
[ KE22IW
[ KE22ES
[ KE22CO
H KE22NB

O KE23PW
[ KE23IW
[ KE23ES
[0 KE23CO
H KE23NB

[0 KE36PW
[ KE36IW
[ KE36ES
[ KE36CO
M KE36NB

ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB

- TV zakladna
-0tim 0 dB
- zadny konektor — F Standard

SOCKET TV BASIC 0dB

- TV basic

- reduction 0dB

- back connector - F standard

ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB

- TV-R koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 862MHz
-Gtim: R-1,5dB, TV-1dB

- v stilade s normou EN 50083-1
- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET TV-R END-LINE 1dB

- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contact

ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB

-TV-R prlebezna zasuvka

- frekvenéné pasmo 5 + 862M

- (tlm: R - 10dB, TV - 10dB, prechod 2dB
-vstilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

- SAT-TV-R koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
-Gtlm: R-1dB, TV-1,5dB, SAT-3dB
- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

AUDIO ZASUVKA 2xRCA
- audio 2 x RCA
- upevnenie vodicov spajkovanim

SOCKET AUDIO 2xRCA
- audio 2xRCA
- soldering connection of cable

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA

-audio 2 x@ 4 mm
- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej zastreky
@ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky

- upevnenie vodiCov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS

- audio 2x @4mm
- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm or spades
- soldering connection of cable at the back side

ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ116/4
- v stilade s normou |EC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7

K
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[ KE32PW
[ KE32IW
[ KE32ES
[JKE32CO
M KE32NB

O KE40PW
O ke40W
O KE40ES
O Ke40co
M KE40NB

[J KE38PW
[ KE38IW
[ KE38ES
[JKE38CO
M KE38NB

O KE41PW
OKke4a11w
O Ke41ES
OKke41co
B KE41NB

[ KE35PW
[ KE35IW
[ KE35ES
[JKE35CO
M KE35NB
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ZASUVKA CAT6a KS RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia

- CAT6a UTP bez pouzitia naradia, RJ45 8/8 netieneny =

- prenosova rychlost 10 Gbit e

- 4PPoE

- v stlade s normou ISO/IEC 11801, EN50173 }tﬁ ::

SOCKET CAT6a KS RJ45 8/8 y
- KS keystone fixing standard i
- CAT6a UTP toolless, RJ45 8/8 unshielded e
- line rate 10GBit B
- 4PPoE

- in accordance with ISO/IEC 11801, EN50173

ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6s, RJ45 8/8 -
- v stilade s normou IEC 60603-7 e

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM == ::
- KS keystone fixing standard b»t

- CAT6s, RJ45 8/8 I

- in accordance with IEC 60603-7 {

ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-2xRJ1, 6/4 -
- v sllade s normou IEC 60603-7 —~—

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

-2x RJ11, 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
-2 x KAT. 6s, RJ45 8/8 b
- v stilade s normou IEC 60603-7 —

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT6s, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKATEL LT RJ11 6/4

- skrutka TEL LT

- skrutkové upevnenie vodicov -
-RJ116/4 ——
- v stilade s normou [EC 60603-7

SOCKET TEL LT RJ11 6/4 b‘a ::
- TEL LT screw I

- screw contacts i !
-RJ11 6/4 i

- in accordance with IEC 60603-7 =

E0

KE36 KE38
KE32 KE41
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KE40
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typ popis technické data farba

type description technical data colour

PE10 KRYT TV-R 2P/3P [] PW polama biela
COVER TV-R polar white

PE20 KRYT KS SAMOSTATNY ] W slonova kost
COVER KS SINGLE ivory white

PE21 KRYT KS DVOJITY [C] ES strieborna matna

COVER KS DOUBLE elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

[ ] NB ¢ierna leskla

night black
KRYT TV-R 2P/3P
I PE10PW - TV-R kryt, 2P alebo 3P so skrutkou
O PE1OIW COVER TV-R 2P/3P f
[ PE10ES - TV-R cover, 2P or 3P with screw .7
[JPE10CO
M PE10NB i
N
KRYT KS SAMOSTATNY
] PE20PW - KS kryt samostatny
O PE20IW COVER KS SINGLE
[J PE20ES - KS cover single e
[ PE20CO i ]
Il PE20NB |
L
KRYT KS DVOJITY
O PE21PW - KS kryt dvojity
OPE21IW COVER KS DOUBLE
[ PE21ES - KS cover double T
M PE21NB ; 3
-l
KRYT TAE/TDO
] PE30PW - TAE alebo TDO kryt so skrutkou
O PE30IW COVER TAE/TDO
[J PE3OES - TAE or TDO cover with screw |
Il PE30NB . |
4l
10
b
s 1515

PE20 PE21 PE10
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— EE15 PW
. d

typ popis technické data farba

type description technical data colour

EE15 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400W [] PW poléarna biela
DIMMER ROTATIVE 2WAY polar white

EE16 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400W ] IW  slonova kost
DIMMER ROTATIVE 2WAY ivory white

EE19 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100W [] ES strieborna matna

DIMMER ROTATIVE 2WAY elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

W N\B cierna leskla
night black

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

EE15 - ovladanie rotacie so striedavym prepinacom
- zatazenie RL, 40 W - 400 W
- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- napéjanie 230 V ~ 50 Hz
- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm
- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W

EE16 - ovladanie rotacie so striedavym prepinacom
- zatazenie RLC, 20 W - 400 W
- kombinacia so striedavym prepinacom
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm
- napajanie 230 V ~ 50 Hz
- elektronicky istic

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- electronic fuse
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STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

EE19 - ovladanie rotaciou so striedavym prepina¢
- zatazenie: LED, 0-100 W (max. 10 LED Ziaroviek)
GLS, 10-250 W
- kombindcia so striedavym prepinaom je mozna
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?
- napéajanie 230 V ~ 50 Hz
- obsahuje nahradnu poistku

. - vndtorny priemer tlacidla @ 6 mm

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included
- button inner diameter @6mm

IR SPINAC 5A250 V ~

- infraCerveny spina¢
L EEs2A1 - napéjacie napatie: 230 V ~ +10 % 50 Hz
[JEE32A2 - relé: 5 A/250 V (prechod nulou)

- stupen krytia: IP40

- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C

- detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C

- nastavitelnost trvania: od pribl. 5 s az 12 min.
_ - nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 Ix
£ 8 - prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C
<
N

- nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm
- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ 10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

- only for indoor usage
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STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

- ovladanie rotaciou so striedavym prepinatom
- zatazenie RL, 40 W - 400 W -

- kombindcia so striedavym prepinadom je mozna =
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena

- v stilade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?

- napéjanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

- ovladanie rotacie so striedavym prepinatom

- zatazenie RLC, 20 W - 400 W

- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna

- kombindcia s viacerymi stmievaémi nie je povolena

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?

- napéjanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- electronic fuse

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

- ovladanie rotaciou so striedavym prepinacom

- zatazenie: LED, 0-100 W (max. 10 LED Ziaroviek)
GLS, 10-250 W

- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna

- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?

- napéjanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included

IR SPINAC 5A 250 V ~

- infracerveny spina¢

- napéjacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz 5

- relé: 5 A/250 V (prechod nulou) s

- stupen krytia: IP40

- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 — 2,5 mm? L :
- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C f

- detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C o

- nastavitelnost trvania: od pribl. 5 s az 12 min. e

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 Ix

- prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C

- nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm
- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~
- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ 10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
- only for indoor usage
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NABIJACKA USB PD 20 W

] EEG9PW - USB napdjaci zdroj s napajanim do 20 W.
[ EE69IW - na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny
USB port (kompatibilné aj so zariadeniami Apple) =
M EE69NB - napajanie: 100 — 230 V~ 50/60 Hz ©
[J EE69ES - spotreba poc¢as prevadzky: LY K
420 mA pri 100 V~/220 mA pri 230 V~ -~
- spotreba v pohotovostnom rezime: < 100 mW pri 230 V~
- vystupné napétie: 20 W Max l\

Vystup:
-USB typ C: 5,0 VDC 3,0A; 9,0 VDC 2,2 A;
12,0 VDC 1,67 A (PD 20 W
- USB typ A: 5,0 VDC 3,0 A; 9,0 VDC 2,0 A;
12,0 VDC 1,5A (QC 18 W)
-USB A+C:5VDC3A
- typ konektora: 1x USB A; 1x USB C
- priemernd uUcinnost v aktivnom stave: 86 %
- u¢innost pri minimalnom zatazeni (10 %): 81 %
- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)
- trieda ochrany IP: - IP20, na pouzitie len v interiéri
- zariadenie bezpecnostnej triedy Il
- prepatova ochrana (EN 60364-4-44): trieda Il
- skrutkové upevnenie vodiov max. 2,5 mm2
- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm
- nie je vhodny na montéZ do krabic s hibkou 45 mm a krabice CUBO P20
Vyhovuije:
Smerniciam: BT, EMC, RoHS, ErP
Standardom: EN IEC 62368-1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000
Dal$im predpisom: (EU) n. 2019/1782 REACh, n. 1907/2006 — art.33.
Vyrobok méze obsahovat stopy olova.

USB POWER SUPPLY UNIT PD 20W

- 20 W USB power delivery power supply unit

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also compatible
with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 420mA at 100V~/220mA at 230V~

- standby power consumption: <100mW at 230V~

- Output power: 20 W Max

- Output:

- USB tip C: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.2 A; 12.0 V!

- USB tip A: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.0 A; 12.0 V!

-USB A+C: 5 VDC 3A

- connector type: 1x USB A; 1x USB C

- average efficiency in active mode: 86%

- efficiency with low load (10%): 81%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 60364 4-44)): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 m.

- device with a contact gap of at least 3mm

Conformity:

Directive: BT, EMC, RoHS, ErP

Standards: EN IEC 62368-1, EN 565032, EN55035, EN IEC 61000-3-2, EN

671000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000

External power supplies regulation: (EU) n. 2019/1782 REACh, n. 1907/2006

— art.33.The product may contain traces of lead.

DC 1 A (PD 20W)
VDC 1.5 A (QC 18W)




ELECTR RUONICS E E

EE15, EE16, EE19

EE15, EE16, EE19
L

N

EE15, EE16, EE19

L
L
N
N
= =
dlEs glEs
EE16, EE19 EE16, EE19
L L
N N
S Elect.
s tEr‘:th.. trafo.
EE15 (40<400W) EE16 (20+400W) EE19 (GLS 10-+250W ; LED 0+100W)

®

230V~ 230V~

1 —Ziarovka /
incandescent lamp

2 — halogénova ziarovka/
halogen lamp

®

+lp B

12V~

® ® ® ® ® ® ® @ 6

@ b2 00 Qo0

= DIMMABLE DIMMABLE
230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~
3 — klasicky transformator / 5 — stmievatelna LED Ziarovka/
classical transformer dimmable LED lamp

4 — stmievatelny elektronicky transformator /
dimmable electronic transformer

EE19
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typ popis

type description

PE41 KRYT NA STMIEVAC
COVER DIMMER

PW
=

[ PE41PW
[ PE41IW
M PE41NB
[ PE41ES
[JPE41CO

[J PE32PW
[ PE32IW
M PE32NB
[ PE32ES

)

farba
colour

] PW
ow
[ Es
dco
M \B

polarna biela
polar white

slonova kost
ivory white

strieborna matna
elox silver

biely duroplast
white thermoset

¢ierna leskla
night black

KRYT NASTMIEVAC @ 6

- kryt na stmieva¢ @ 6 mm

- pre EE15, EE16, EE19

COVER DIMMER @6
- cover dimmer @6mm
- for EE15, EE16, EE19

KRYT IR SPINAC
- kryt IR spina¢

COVER IR SWITCH

- cover IR switch

K RY TY

P E
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typ popis farba

type description colour

AE10 VYPLN [] PW polara biela
BLANK polar white

AE20 SPOJOVACIA SKRINKA 3P+N+E 5 x 4 mm? [] W slonova kost
CONNECTION BOX 3P+N+E 5X4mm? ivory white

AE30 KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ [] ES strieborna matna
SURFACE MOUNT BOX elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

] NB ¢ierna leskla

night black
VYPLN
] AE10PW - na vypinenie prazdnych miest
OAE10W BLANK —~
W AE10NB - for filling up empty spaces
[ AE10ES
[JAE10CO
SPOJOVACIA KRABICA PATPOLOVA 3P+N+E 5 x 4 mm2
(; — [J AE20PW - 3P+N+E pripojka
-16 A400V ~
O AE20IW v stlade s normou VDE 0606-1:2000
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 az 4 mm? |
CONNECTION BOX 5POLE 3P+N+E 5x4mm? -
- 3P+N+E connection box
- 16A 400V~
- in accordance with VDE 0606-1:2000 . ]
- screw contacts 1.5-4mm? T
KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ 1
o = ] AE30PW - krabica na povrchovi montaz
o D AE30IW SURFACE MOUNT BOX 1 ]
q - - surface mounting box
' '1 b
4 0 W
* O '
POVRCHOVA KRABICA PRE DVOJITU ZASUVKU
3 o ] AE31PW - krabica na povrchovii montaz
‘ SURFACE MOUNT BOX FOR DOUBLE SOCKET
| - surface mounting box > L ]




PRISLUSENSTVO AE

CHRANIC STENY
] AE50PW - chranic steny okolo vypinaca alebo zasuvky
[IAES0TS WALL PROTECTION

- protects surface around socket or switch

s
DETSKA OCHRANAKS
] AE51PW - KS detska ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napétim
— N D AESTIW CHILD PROTECTION KS

- KS additional child protection insert - shuttered live contacts

&

.
58
AE20 AED AE31 AE10
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typ popis farba

type description colour

OE10 RAMIK EKONOMIK 1 [] PW polérna biela
SURROUND EKONOMIK 1 polar white

OE20 RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY ] IW  slonova kost
SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL ivory white

OE30 RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY [] ES strieborna matna
SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il NB Cienaleskla

night black
RAMIK EKONOMIK 1
] - dekorati tatny ramik 5
— D OEIORMY Vislade s nomau EN 60661 10,
[CJOE10ES SURROUND EKONOMIK 1
[JOE10CO - decorative surround 1-gang
| - in accordance with EN 60669-1
I‘ Y W OE10NB %
N
RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY
- dekorativny 2-ramik horizontal
i e OO oo N oo
[ OE20ES SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL
-d ti d 2- horizontal
) Egggggg - in accordance with EN 606691

15

—
i i
|
i

/ 80 /

RAMIK EKONOMIK 2 VERTIKALNY

- dekorativny 2-ramik vertikal 5
COBIPW :
[JOE21ES SURROUND EKONOMIK 2 VERTICAL
] OE21CO - decorative surround 2-gang vertical

- in accordance with EN 60669-1

[—-—l

l‘ A H OE21NB
r—!

|

@
151

RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY
] OE30PW - dekorativny 3-ramik horizontalny

l ' I ' | ] OE30IW - v stlade s normou EN 60669-1
' [ OE30ES SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL o

] OE30CO - decorative surround 3-gang horizontal ﬂ/

B OE30NB - in accordance with EN 60669-1

25 ]



RAMIKY O E

RAMIK EKONOMIK 3 VERTIKALNY

- dekorativny 3-ramik vertikal
ERSHA e i p
[JOE31ES SURROUND EKONOMIK 3 VERTICAL

- decorati d 3- tical
ESE:} 0 ¥ accordance with EN 606691

222

CTICTIT

RAMIK EKONOMIK 4 HORIZONTALNY

E40PW - dekorativny 4-ramik horizontalny
g 8E48IW - v stlade s normou EN 60669-1

[J OE40ES SURROUND EKONOMIK 4 HORIZONTAL
W OE40NB - decorative surround 4-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1

%

RAMIK EKONOMIK 4 VERTIKALNY
[ OE41PW - dekorativny 4-ramik vertikalny

COE41IW - v stilade s normou EN 60669-1
[J OE41ES SURROUND EKONOMIK 4 VERTICAL
E41NB - decorative surround 4-gang vertical
mo - in accordance with EN 60669-1
.

RAMIK EKONOMIK 5 HORIZONTALNY

\ E50PW - dekorativny 5-ramik horizontalny
g 8E28IW - v sllade s normou EN 60669-1

[] OE50ES SURROUND EKONOMIK 5 HORIZONTAL
B OE50NB - decorative surround 5-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1

05

o

293

17

1L

-
|
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]
]
-]

)
@

[




S URROUND S O E

OE90GR

OE90BL

OE90VO

OE90PI

OE90RD

DEKORATIVNE RAMIKY COLOUR /
COLOR DECORATIVE FRAMES

ZELENA/ OE90YL ZLTA/

GREEN YELLOW
MODRA / OE9Q0WH BIELA/
BLUE WHITE

FIALOVA / OE90GY SIVA/

VIOLET GREY

RUZOVA/ OE90BK CIERNA/
PINK BLACK

CERVENA /

RED

OE90MB

OE90BZ

OE90CR

OE90GO

279

METALICKA MODRA /
MET. BLUE
BRONZOVA /
BRONZE
STRIEBORNA /
SILVER

ZLATA/
GOLD
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— SF10 PW Tl

s 3 s

typ popis technické data farba volitelné Udaje 1

type description technical data colour optional data 1

SF10 SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10AX 250V~ [] PW biela-matna Tl tejivka + indikator
SWITCH 1WAY white-mat neon lamp-+indication

SF11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10A 250V~ [ GY siva-matna
PUSH BUTTON 1WAY grey-mat

SF20 SPINAC DVOJPOLOVY IP44 10AX 250V~

SWITCH 2POLE

SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250 V/ ~

F10PW -10AX 250 V ~, typ SF10
E EF ) OGY - v stilade s normou EN 60669-1 .,
0 - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~
- T0AX 250V~, type SF10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250V~ Tl
] SF10PWTI - Tlindikator + tlejivka

-10AX 250 V ~, typ SF10 S
B SF10GYTI "V silade s nomo EN 60669 2
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? k.
SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~ Tl : ‘“-/

- Tl indicator+neon lamp

- 10AX 250V~, type SF10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10A250V ~__TI

SF11PWTI - Tlindikétor + tlejivka
ESFHGYTI -10A250 V/ ~, typ SF11 S,
- v stilade s normou EN 60669-1 -
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? 4
PUSH BUTTON 1WAY P44 10A 250V~ __ Tl : "“-/

- Tl indicator+neon lamp

- 10A 250V~, type SF11

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY P44 10 AX 250 V ~

F20PW -10AX 250 V ~, typ SF20
E §F20GY - v silade s normou EN 60669-1 .
0 - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF20

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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SPINAC SERIOVY IP44 10 AX 250 V ~

F50PW -10AX 250 V ~, typ SF50
E gFggGY - stlade s normou EN 60669-1 .,
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY IP44 10AX 250V~
- T0AX 250V~, type SF50 |
- In accordance with EN 60669-1 b,

- plug-in contacts 1.5-2.5mm? -

TLACIDLO SERIOVE IP44 10 A250 V ~

F51PW -10A250 V ~, typ SF51
E gF; ay - v stilade s normou EN 60669-1 S 8
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY IP44 10A 250V~
- 10A 250V~, type SF51 |
- in accordance with EN 60669-1 E‘

- plug-in contacts 1.5-2.5mm? ¥

STRIEDAVY PREPINAC P44 10 AX 250 V ~

F60PW -10AX 250 V ~, typ SF60
E :FGOGY - v stilade s normou EN 60669-1 o
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SWITCH 2WAY 1P44 10AX 250V~ : P /
- 10AX 250V~, type SF60 Ei B,

STRIEDAVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V ~__TI

SF60PWTI - Tlindikator + nednova lampa
E SF0GYT! -10AX 250 V ~, typ SF60 .,
- v stilade s normou EN 60669-1 -
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~ Tl
- Tl indicator+neon lamp

- 10AX 250V~, type SF60

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

==

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY IP44 10 AX 250 V ~
[ SE63PW -10AX 250 V ~, typ SF63

- v stilade s normou EN 60669-1 —
B sFe3aY - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY DOUBLE P44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF63 J
- in accordance with EN 60669-1 b

- plug-in contacts 1.5-2.5mm? 49,

KRIZOVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V/ ~

SF70PW -10AX 250 V ~, typ SF70
E SF70GY - v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE IP44 10AX 250V~ ; S /
- 10AX 250V~, type SF70 -
- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




Z ASUVKY V F

— VF10 PW
ﬁ ﬁ

. .

typ popis technické data farba

type description technical data colour

VF10 ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16A 250V~ [] PW biela-matna
SOCKET SCHUKO+COVER white-mat

[ GY siva-matna
grey-mat

ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A250 V ~

= 1 VF10PW - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
EVFioGY -16A 250V ~, typ VF10 <
- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7
SOCKET SCHUKO+COVER IP44 2P+E 16A 250V~ , /

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko+cover "
- 16A 250V~, type VF10 2
- in accordance with EN 60884-1, CEE7

ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A 250 VV ~ BV

] VFi2PW - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

- 2P + E schuko + kryt
B VFi26Y ~16A250 V ~, typ VF12 =,

- v sllade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER P44 2P+E 16A 250V~ BV o'
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm? ,L

- 2P+E schuko+cover .

- 16A 250V~, type VF12 Y

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

5

&

VF10
VF12
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typ popis technické data farba

type description technical data colour

CF10 SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONT. 2x 2P+E 16A 250V~ IP44 7] PW biela - matna
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE HORIZ white-mat

CF11 SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIK. 2x 2P+E 16A 250V~ IP44 [ GY siva-matna
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERT grey-mat

CF12 ZASUVKA SCH + DVOJPOLOVY VYPINAC HORIZONT. 16A + 10A 250V~ IP44
SOCKET SCH+SWITCH 2WAY HORIZ

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA IP44 2 x 2P+E 16 A 250 V ~

CF10PW - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
E CF10GY - 2 x 2P+E schuko + kryt horizontalny
-16A250 V ~, typ CF10

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL 1P44 2x 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.6mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~, type CF10

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA [P44 2 x 2P+E 16 A250 V ~

CJCF11PW - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2 x 2P+E schuko + kryt vertikalny
EcFiay ~16A250V ~, typ CF11 \

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL ; ffd
P44 2x 2P+E 16A 250V~ : \

- screw contacts 1.5-2.5mm? -

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~, type CF11

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

=

ZASUVKA SCH + DVOJPOLOVY SPINAC HORIZONTALNY IP44 16 A+ 10 AX 250 V/ ~

[JCF12PW - skrutkové (zasuvka), bezskrutkové (spinac)

W CF12GY upevnenie 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + spina¢ dvojsmerny horizontalny g e
-16 A+ 10AX 250V ~, typ CF12 "-:Q\

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH SET 2WAY
HORIZONTAL IP44 16A + 10AX 250V~
- screw (socket), plug-in (switch)

contacts 1.5-2.56mm?
- 2P+E schuko+cover + switch 2-way horizontal
- 16A + 10AX 250V~, type CF12
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1




[]CF13PW
@ CF13GY

[JCF14PW
[ CF14GY

[]CF15PW
[ CF15GY

CJCFi6PW
[ CF16GY

CJCF17PW
@ CF17GY

SUPRAVY CF

ZASUVKASCH + SUPRAVADVOJPOLOVYCH SPINACOV VERTIKALNA P44 16 A+ 10AX 250V ~

- skrutkove (zasuvka), bezskrutkové
(spinac) upevnenie 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + spina¢ dVOJsmerny vertikalny
-16A+10AX 250V ~, typ CF13
-v stllade s normami EN 60884- 1,
CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET
VERTICAL IP44 16A + 10AX 250V~
- screw (socket), plug-in (switch)

contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko+cover + switch 2-way vertical
- 16A + 10AX 250V~, type CF13
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA IP44 2x 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2 x 2P+E schuko + kryt horizontalny

-16A250 V ~, typ CF14

- v stilade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL 1P44 2x 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~, type CF14

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA IP44 2x 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie

- 2 x 2P+E schuko + kryt vertikaln

-16A250V ~ typ CF15 y \
- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL |

P44 2x 2P+E 16A 250V~ BV A

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical L | /
- 16A 250V~ type CF15

- in accordance with EN 60884-1, CEE7 1

ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE HORIZONTALNE IP44 16 A+ 10AX 250V ~BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + spina dVOJsmerny honzontalny
-16A+10AX 250V ~, typ CF16

- v sllade s normami EN 60884-1, "":h
CEE7, EN 60669-1 i

SOCKET+SWITCH SET SCH+2WAY

HORIZONTAL IP44 16A + 10AX 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko-+cover + switch 2-way
horizontal

- 16A + 10AX 250V~, type CF16

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

ZASUVKA+ SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE VERTIKALNE IP44 16 A+ 10AX 250V ~BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + vypina¢ dvojsmerny vertikalny o
-16 A+ 10AX 250V ~, typ CF17
- v stlade s normami EN 60884-1, o ~ i
CEE7, EN 60669-1 \. =

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET
VERTICAL IP44 16A + 10AX 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover + switch 2-way vertical
- 16A + 10AX 250V~, type CF17

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1



NSTVO AF 287

. .
typ popis technické data farba
type description technical data colour
AF10 ROZVODNA KRABICA IP44 RNO1 [] PW biela-matna
DISTRIBUTION BOX white-mat
AF20 ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1 @ GY siva-matna
DISTRIBUTION BOX grey-mat
ROZVODNA KRABICA P44 RNO1
[JAF10PW - rozvodnd krabica s montazou na povrchu IP44

16A400V ~
W AF10GY v stlade s normou IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

DISTRIBUTION BOX IP44 RNO1

- surface mounting distribution box P44
- 16A 400V~

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

ROZVODNA KRABICA P55 NDO1

] AF20PW - spojovacia krabica s montazou na povrchu IP55
- [ AF20GY - priechodky prilozené

- v stilade s normou IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22
: DISTRIBUTION BOX P55 NDO1

- surface mounting connection box IP55
- glands included

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

)
/,ﬁ
K

/4

CF11 CF13
CF15

CF17
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